
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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A propos de ce livre

Ceci est une copie numérique d’un ouvrage conservé depuis des générations dans les rayonnages d’une bibliothèque avant d’être numérisé avec
précaution par Google dans le cadre d’un projet visant à permettre aux internautes de découvrir l’ensemble du patrimoine littéraire mondial en
ligne.

Ce livre étant relativement ancien, il n’est plus protégé par la loi sur les droits d’auteur et appartient à présent au domaine public. L’expression
“appartenir au domaine public” signifie que le livre en question n’a jamais été soumis aux droits d’auteur ou que ses droits légaux sont arrivés à
expiration. Les conditions requises pour qu’un livre tombe dans le domaine public peuvent varier d’un pays à l’autre. Les livres libres de droit sont
autant de liens avec le passé. Ils sont les témoins de la richesse de notre histoire, de notre patrimoine culturel et de la connaissance humaine et sont
trop souvent difficilement accessibles au public.

Les notes de bas de page et autres annotations en marge du texte présentes dans le volume original sont reprises dans ce fichier, comme un souvenir
du long chemin parcouru par l’ouvrage depuis la maison d’édition en passant par la bibliothèque pour finalement se retrouver entre vos mains.

Consignes d’utilisation

Google est fier de travailler en partenariat avec des bibliothèques à la numérisation des ouvrages appartenant au domaine public et de les rendre
ainsi accessibles à tous. Ces livres sont en effet la propriété de tous et de toutes et nous sommes tout simplement les gardiens de ce patrimoine.
Il s’agit toutefois d’un projet coûteux. Par conséquent et en vue de poursuivre la diffusion de ces ressources inépuisables, nous avons pris les
dispositions nécessaires afin de prévenir les éventuels abus auxquels pourraient se livrer des sites marchands tiers, notamment en instaurant des
contraintes techniques relatives aux requêtes automatisées.

Nous vous demandons également de:

+ Ne pas utiliser les fichiers à des fins commercialesNous avons conçu le programme Google Recherche de Livres à l’usage des particuliers.
Nous vous demandons donc d’utiliser uniquement ces fichiers à des fins personnelles. Ils ne sauraient en effet être employés dans un
quelconque but commercial.

+ Ne pas procéder à des requêtes automatiséesN’envoyez aucune requête automatisée quelle qu’elle soit au système Google. Si vous effectuez
des recherches concernant les logiciels de traduction, la reconnaissance optique de caractères ou tout autre domaine nécessitant de disposer
d’importantes quantités de texte, n’hésitez pas à nous contacter. Nous encourageons pour la réalisation de ce type de travaux l’utilisation des
ouvrages et documents appartenant au domaine public et serions heureux de vous être utile.

+ Ne pas supprimer l’attributionLe filigrane Google contenu dans chaque fichier est indispensable pour informer les internautes de notre projet
et leur permettre d’accéder à davantage de documents par l’intermédiaire du Programme Google Recherche de Livres. Ne le supprimez en
aucun cas.

+ Rester dans la légalitéQuelle que soit l’utilisation que vous comptez faire des fichiers, n’oubliez pas qu’il est de votre responsabilité de
veiller à respecter la loi. Si un ouvrage appartient au domaine public américain, n’en déduisez pas pour autant qu’il en va de même dans
les autres pays. La durée légale des droits d’auteur d’un livre varie d’un pays à l’autre. Nous ne sommes donc pas en mesure de répertorier
les ouvrages dont l’utilisation est autorisée et ceux dont elle ne l’est pas. Ne croyez pas que le simple fait d’afficher un livre sur Google
Recherche de Livres signifie que celui-ci peut être utilisé de quelque façon que ce soit dans le monde entier. La condamnation à laquelle vous
vous exposeriez en cas de violation des droits d’auteur peut être sévère.

À propos du service Google Recherche de Livres

En favorisant la recherche et l’accès à un nombre croissant de livres disponibles dans de nombreuses langues, dont le frano̧ais, Google souhaite
contribuer à promouvoir la diversité culturelle grâce à Google Recherche de Livres. En effet, le Programme Google Recherche de Livres permet
aux internautes de découvrir le patrimoine littéraire mondial, tout en aidant les auteurs et les éditeurs à élargir leur public. Vous pouvez effectuer
des recherches en ligne dans le texte intégral de cet ouvrage à l’adressehttp://books.google.com
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SECT. x. La nature @I les dißërentes феи:

де: Conionííions. ` р. in

SECT. 2. Le regime (9' [гиду де: Contan

Üions. 13.125

CHA r. 8. Oêßruation-s dela Syntaxe (9* ilu

Stile. «

S Е ст. l. Leszegles communes де la Syntaxe.

p. 130
SECT_2. Olßruationsile la la Syntaxe. p.: 3 z.

S ECT.' 3 e.Quelques Remarques де la façon

fiferire де: Lettres. _ pn 37

SECT. 4.. Luuticegitë, {elegance} шар er

ßuite' iles Repetition.: де quelques mots en la

' y Langue



Langue Frantoiß. 13.1 39 '1

S E CT. 5...@aelqaes Syntaxe: qui néßiiuent‚ш

_ les regles ordinaires.

SE CT. 6. Lesperfèóîions ди Stile, Effe:

rencor.l _ р. 14 7

S E C т.7. La maniere ¿inn/Eigner Ü' ¿lappen

дев la Langue тиф. р; l5!

Adionóîionpartzcali'erepoar los Flamäils.р. 1 56

T A в L Ev

DES TRAITEZ

` DE LA SECONDE PARTIE.

Remier Traite' , Dela Prononciation,d9*

де l’0rtbograpbe. р. 165

SECTION. r. Аиде/ее lîûrtbograpbe. [1.166

SECT. z. Regles generale: де la Prononcia

`tion. р. 770

SECT. 3f. La ‘Prononciation де: Voyéßn, 6.9’
lil/[age де: его»: Accents. ' PJ 72.

Der fuoyeßos langarm@ де: bricutt. n. 3.

Плети? Мессии, n. 4Ql 'Pro

l

[3.145 ‘ l
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Prononciation dela Vigni/e A. _ P.174.` l ‘

Prononciation де ГЕ, P. 177

De l Е mußte/in.' y13.179
DeÉE еще“. __' Е ÜPAS!

‘De [Е muet. _ ' " PAS?.

De [Е en шлем: ЁтдЕп, Ien.- ' PAS;

Реопошшпаидед,бей/У, ’ ' P.184

Cellede l'O. " ` " ` " PASó

Cellede_l’V._____ _ 1‘. ` . _ ` ___, PAS?

SECT.4. DeŕDifionguet..y " P. 187

Les Diftongues Impropŕe'ŕ, Aï,AY,E_Í. _P.' l SS,

Les_DifionguesProlirest comme ïa,'1'e.` _ P.190 _

Колене? yeu.,m . _ _ _ А ._ _ .'_. _~'P.'Ioo.
оЕгэ’оу. ’ ’ ' ' ' i' .I"'P.192.

u1;eau,oua, oue, ош. ~ P. 19;

Leтуй де: Difcongnes Impropres, au,eu,oeu,

oer, ou, aou. 13.194.

SECT. 5. Lei Prononciation де: Voyell/er На

ßn де: тое:‚деште ¿inneres mots commen

секpar де: Voß/elles De ŕAIoo/irop/Je. P. 197

5 E C T. 6. Ln Prononciation де: сои/беге: ßnn

le: депеше les mots commenceg Por де: con

. _fone: :particulierement де C,F, L,R. p.zoo

‘ ' ' " ` 5 E Ст1



. ,lr-__.. _.

." 5 E CT.7. La Prononciation де: confines )ina

les ileuant les Voyeües. S'il faut e/Erire

prononcerl Plurier, ou Pluriel. . p 92,54
SECT. 8. La Prononciation nesten/ones , auy

f commencement «19' au milieu де:mots.p. z 1

Li/le де: mots commencezpar l’ aßirée. рыб

Lifîe iles тощей l’s е]? prononcée. ‘J pijl 8`

Deu'qieme Traite'. Du Genre де: Noms .Sui-4­

k

«îßdm'ßî ’ ~ - p.zza_

Lille де: Subŕì'anti/.i féminins , qui ont la ter-Ã

. minaißn majeuline. - ' 'п LißeJes Subßantifi mii/calins, „мы la ter-f

_minaißnv feminine. - ’ ' 'i3-ó

Troi/ieine Traite. @els Aa'ieâ'ifs-cloiuent фи

т} cleuant ou aprés les Sunßaniiß, P_z401*

`.
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AAPPEOEATLON

Et Efo) d'me parfaite Ситца?“ dell y _ goffo»,

goife par lc R. LAvREùfr Сшпвт de Corné л

pagnie де I'Esvs', còn'tientlöc'fenlëi'gfne'.vnefacile me.;
йоде ’our 'cioè/ement parleröl ­ŕ>`t_"tog1­_a.plr¢_l‘i :le Frau?-l

ç`o15¿_ стенд/шве дбёпедеЪЁгйгепЮщбегеш Ед];

enAnuers cc ‚лапает `rel’àn 1658. „ д .

- 1 _. _ ‚и Ч, l.)
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SOMMAIRE D v шпицев.

РНцЕеЬв, par la grace de Dieu Roy de Caûille de“`

' Leon, d’Aragon, ôcc. a permis 8c oótroyé à IAcqus

VAN Мечте, Marchand libraire. öclmprimeur Iuré de

поте ville d'Anuers , de pouuoir imprimer, vendre 85

difìribuer vn liure intitulé Еле; d'vne parfaire Grammin'ré

de la langue Немеет par le R. P. [Манит Catster"

de le Compagnie de Insvs, 8: ce pour le terme de dix ans,

. auec defence à tous Imprimeurs ôc' Librairespu autres de

uelle_ _qualité qu’ils foient,d’imprimer, ou contrefaire lc

già liure, ou ailleurs imprimé 8c contrefaid: apporter,

vendre 6u c_lifìribuer en c_es Pays-Bas durant пешее terme

à PeineY ‘de conf-ifcatio'n des exemplaires, 8: autres amen

де: contenuës plus amplement és L_ettres Patentes dudit

Priuilege. Donne à Bruxelles le agde Iuin 165 8.

Signe'

`
‚

Loyens..
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.. ' оLA' GRAMMÀIRE

г К‘А_°1\1 с orsE'

CHAPITRE "PREA/11E R.

Ь‘Ехрйсапоп vdes refinersl de 1a

. Grammaire.

E fuis contraint d’explìquer, аванс toute

vhole,lestermcsdcla Grammaire, pour

‘ la commodité de ceux, qui, n’ayant iamai's '

А appris le Latin, n’cnrcndent point ce que

. veutdire. Nom, тешите; Nom adie- o

¿tif , Verbi, латы, êtaurres femblables mots; d'oùil ar

riue que lißnr les regles Sc les preceprcs dela Grammaire,

ils ne les pcuu'cntcomprcndre.

i 1. La Grammaire ell 4’Агс de bien parlcrßtde bien

¢lcrire. Се nom vicntdu mot Grec,Gramma; qui (igniñe

¿Unno ­' ` ' l ‹ '

2. Les Mors (ont compofcz de Syllalcs. Et vne

далее ell: la partie dumot , laquelle le prononce toute à

vne foisßc en vn melma temps: comme, Tenir, :ü coma

pole’ de ces deux (углам, Te, nir. Retenir, aß compofé de

trois. Entretenir, cit compofe’ de quatre. (Дыши fois la

fyllabe rr'a qu'vne 'lettre : @autrefois elle cli: c poféc

;de plufreurs: tomme,Amour: où la premiere (Лёг: п’са:

qu’vn a.; la ежовые,- maur, >:it compoféc dequatœáettrcs.

amours, а la feconda fyllabecompufëe decinq lettres.

Одетый]: vnmot emicrnä' чи’ьте {уПаЬс _, `&_s’ap­

.› .. A pelle

  



z Chap. В Explication де: terme:

pelle pour'cela . Миф/(аде: comme cn ceux cy; Dieu «(1

bon. Гну rand mi. Галереи.” o froid. La langue Fran

çoile с“: ortabondame en се: Monoíl'yllabes, 8: се п’е&

poin- Vize ç'liole,v|cieufe, 'dfen mettre `plulieurs де finte.

Les mots' compolèz де deux fyllabes s'appellcnt Diwlla

lios : ceu); guiçnynt trois T' шиш:3.'-Le's .mons 8: les {yllabcsfont compolez de Imm.

La langue Françoife en a vint-deux. .4,8, С, D, E. F. G,
H, I, L, MIJN,.O_,P,- щ R, S, Т, V, X, Т, Z. YLes François

‘les nomment эта. А, Bé, Ce’. De’. E, Efe, вами, l. Elle,

Emmi, Enne. o, Pi'. ада. Em, up, rá, или „ее, zii...

De, ccslmm les vnes font Voy/.oo les autres Софии.

:.î' 4; .'LesVoyelles lont celles qui fe peuuent prononcer

мысы“, lansl'aide d’vne autre lettre: 8: Гон Iforme '
leur fon ,ed llimpie voix, (d'où elles fontappdlées voyel-l

les {culemth en ouurant la bouche, lans 'toucher dell!

langue au palais, ny aux denis. Il y en a fix A,E.I.O,V,I, `

Cette derniere.s‘appelle y Giet, ou ‚топ, 8: ”среда:

fonqirelïàl '_ Ü5. Les [Ёрш/‚сидим оцВёГцпдшьс’ей à dire, Íyllabes

де s'leindoná.V font couipolées de voyelles: comme , ai,

fa), ou , iiy, omú's. ' ­ . s' и `

6. Les Conßmts ou Confànontes, fontlcs lettres , qui ne

'le peüuenrïprononcer, Bodon: point de fon. fans l'oide

де quelque voyelle. Per» exemple, on ne @auroit pro

noncenle-B-,ŕflansyoinurervn E, difant Bé; ou vn A, di

‚ Yßnt Bo. .Et Einlif'durelle. Ll y ena dix-huir en la langue

»Françoiß ~B,»c, D. E, вишь, м, N, P, шк, s, т‚х‚ z.

Y афишам L’-l., ¿Sc-LV, des voyelles; .parce qde fouuent

filsîdeuíen'nent Confones, citant mis денет les voyelles:

¿commes logic, li , lo,1|¢ : á- Ул, Ve, Vi, Vo, Vu,~ De la

шейными qtńls font „prononcez dans ces mots la- '

`eins, летней, Руфедьптд, Inno, (anni, Virus, Vino , Vul
` , ` I .\ ‚‚ I I М



Фе la grammaire.

то. limi en François хате, шт, (ye.Vaniu’,Vmu,ůe.

_ 7. Des conforts , on appelle Мите: , celles qui

ne fc prononcent pas en parlant : comme en cc mot ‚

Palle, Е”: cit muette : .en Corps , le pea muet : en Sault, 1'!

cit muette. y ' _ . д _. ‚. _

8. ­L 8:11 s‘appellçnt liquides ; parce qu’eß:ant conioin.

rcs à d'autres, en vnemefme fyllabe, elles coulent douce

ment :comme prendre , plein , froid, trier. _

9. ,Vn nur вы} _qu’vne ieule parole. Vrie pbrafe en;

coinpofe'e de Pluiieurs mots: comme , Ie voui aime. _

ao. Le diicours, »qui le fait en parlant, ou en efçriá

nant; л’еЕЕ: compoie'que de neuf differentes cfpeccs de »

paroles; qui font,ile'NMlJ’411iele, [идиотии/едим Par

;icìpíe,lfAduerli_e_,___l-,| Pregofrtian, “Спрятан; l'interjeůion,

Lesio'mqpremicres de ее: neuf efpeccs, ie грешит: didi..

nu :C'eii ,à dife ...quiches foam-¿nr Шут @han wm?

determinationsqu _dfar'ticles , felon' les diuers Tiges oil

ellœjonteinpioyrfesß: : Бенине: quatre. [от метящи

La Declination desfveibes s'appelle plus _proprement

вещими ‚ страдалец: dirons ‘en .f'onlieusI Де: neuf

cfpeces generales des mots , qui com ofeor _Jang

'gage humain .,ïçdoiucnteůre 'expliquera à toutlempinì

:gtoiiietemenn .auantque de тат deфасон: eti- .par

`riculier :» parce,qu’on.en­fait­ffouuent, .mention eq раздев

enieigoemenrs Шнапс: `:- &»_i,’efpete_defaire en fritte; ‘auge

cette _ precaution, qu’eti propofantmes preceptee, дедтд.

Ícray вышедшем-тепле де Grammaire, que ¿i'ql _ ne

me puiße entendre, „детищами: `que Porteurs’

donne'muparauant. v‘.,~.`1.'=.­­ ._ .i _ и _ .-7. д _

:j xi. Военном-(ем. desparol'es, qui ßgniûenties- сущ,

{esdont трещит: .ou lenrsqualitez nie,tqute§fot~

ed: eommetnièqi-.anpgegfbmnie ,Je tiel, _la um, kreun',

йv_è'irngmlänèrffdmnaqui.детищем. г; . . .i
.' ' ` I z .

‘s

„xiii“ r A Lcs

д .



Cliap. I.­ Explication делите:

' 12. Les Articles (ont ces petites particules­ , «'qui font

connoitrc les changements де chaque Nom ‚ en fes дё

`uerfes poftures , pour diuers vfages; que Гоп appelle lcs

Cai, ou cheures d_u Nom: & cette Varieté де Ca, s’appelle

la Declinaifon du Nom. Par exemple , .le [шей ‚ la lune: du

ßleildela (демарша) lalune. En cette Declinaifon, fo- '

[eil 8f lune, fontles Noms; mais, le, la, du, dele, au, à la,

font les Articles ; qui font connoiûre де quel genre , de

quel nombreßc de quel cas, ell: le Nom qu’ils accompa

gnent.A „

i3. Les Prenoms font ceux cy-Ie, tu,il, noia, vom, ils, moy,

foy,lu7,eux,eües,quì,quoy,mien riemjien; 8с autres lembiables.

ll s'appellentPi-onorns, comme qui diroir, Lícutenans

des Noms, дот ils tiennent la place, '8c en font Гоби,

reptefentant les díuerfes perfonnes. Comme quand on

' klit: Ie ile/ire, tu аелтжедц. Се Pronom.1e, reprelente

‘celuiqui parle, 8c ditde foy mefmeJe'deßre, Tu, s’ad­

_dreÍTe à celui à qui Гоп parle, lui днём, Tn iii/im. Праг

‚ч0с1а perfonne де qui_l’on parle, 8€' де qui l'on dit, qu?!
lilejirriïl и; s"appelle lafpremiere perfonnc; Iu , la fecunde;

ила trciîfieme. ‘_ '— ' l _ ï' ' ‘2

а: '14.' ~LcsVer5es,` lont desmotsffquîtíignifìentVEûre,

“РАЗИ; oûle Patil',` diueríilìez'pon'les-»circonßaneesdu

item'psyptclen't, paflé,à venir: comme; .1e fuit, tu es, ile/I; _

ant юты зиттщщ Íigniñel'E/ìre. le пите ‚ Ie

шине cliente; lont'dcs verbes дешева figniñent au

'temps preferir, Faction де cheminer, де; defirer,de chan

Тег. Je' Мелодией, le дерут; Ie фатой, Íighiŕient ces actions,

comme paflées. le cbeminimi ‚ le deßrrreì, Ie тише; les

'ligníßcnr poutle temps à venir.. ÍLe temps 'palle' ее. ар

“ репе 'des Gnmmaìtien's, le Pret'eritgöcßlt: temps â­venir, le ч
тишина ceux cy,l идей aimé. Jefiiii deßrŕ ú't. :fonty des

‚Заде: Pißifi ‚ qui Внуши: que funivie lfpbjetyaíütdc

С. - '.1 ‚ _L а; 4
l'aâion



Della Grammaire; 5

laâian d'9nautre , qui aime,qui deñrc 8er,` .

1;. Le Participe ell: vnepartie du Verbe, qui deuient

comme vn Nom, 8: en participe la nature & les proprie

tez 5 d’où il eßppellç' Partitipe :parce qu'à la façon des

Noms, il a le genre mafculin, dont on le ferr en parlant

des hommes 5 8: le feminin , qui conuicnt aux femmes:

comme, du verbe Viure,l'on dít,Viuant , 8: Ииате. Du

verbe Aimer, on dit Aimant 8: Aimante: Aíniíôc Aimee. Ai
mant, eßlePamcipe Ат]; du verbe Aâif, l'aime; qui [i-l

дыбе cette aâiorr, де laquelle ilprend le Nom d'Adif.

Aimíelìle Participe Paßfßu verbe РЫБЕ. Ie foiel aimé' qui

figpiñc qu’on ell: celui enuers lequel vn antre exerce cette

забои д'айшег : се que lestilol'ophes appellent patir,oll

elite Cpnfiderç’ pailìuemcnt. ь ‘

x6. UAduerieell- vn mot, quiaidcà mieux entendre la

façon delire ,ou d’agir , lignilìç'e par le verbe: comme,

faime ardammenrflfenfeggne clairement :j ce font des“ Aduar

bes de qualite'. Fay long-temps attendu.` Vous vcore /iien tardi

ç: lont des Atluerbes de temps. [l ef! dedans, i! с]! deiner, il

e/lprífńleflloing :ce lont des­ Aducrbes de lieu. Et ain@

des autres. On l’appelle A'doerbe, parfe quïl ele Adioint

au Verbe,pour en exprimer plus аттестата manie

re д’ЕНге ou d'Agir. - ` `

17. Les Prepo/iiiom (ont desv particules du langage,

qui ß mettent deuant les Noms qu’elles tirent apiës elles;

d’où elles font appellécs Prepoâtion, с‘сй ддйхдЧпНГез

deu-ant , ou prepolëes: comme , Pourmes anni, штат,

Aupiádu Roi', Deuant [a mai/im. ,Ainlll des autres, ш, Sou),

Hors,Dans,Aprç’r,Selon (Sec. ' ' ‚ о j

18. Il y а aulädes Игре/Мат ‚ qu’o.n appellezlnll'parr

bles; mais il ell meilleur де les appeller Compoßriuei; partie

qu`elles ferucnt à faire des mots co'mpofez , 8: за. alti-1

rer la lignilìcatíon par leur ad'jonäion. Par exemple:

A 3 е Foire,



'6 Chap. I. Les termes a'e la Grammaire.

faire ell vn Verbe (imple : les coni'pofez font' De'sfaire,Re«

faire,Mesfaìre, Contrefaire, (7c. ЩИ rcçoiuent tous vne dif

ferente ßgnificatlon vdes prepolitions Des, Re, Mes,.Comre,
qui'l ‘les compolent. Celles-cy font 'les Principales. A;

comme, apporter.Congconduire.Contre5contredire. вышит.

Des desfaire. оттащить E; efmouuoir. Entre; entrote

urir. En;enfermer,emliroiiiller.Ex; exprimer. For; forfairefor

цепким; induire, intenter. Mes,meßire, rnc/contenter. O; omer

Ire,olitenir. Par,- paruem'r. Pour; радушии. Prí; pńuenir. Pro;

promettre. Re; refaire. Sur; [штата , Ь‘ш;/и]]ит!и.-8т;

ритм. Тттитпфтп. Tres; rreßajjèr, „фит.

19. La Conjonâion ell vne particule , qui lert à con

ioiPdreůc lierlespartics dulangage, cnleur fens. Com

me celles- cy, Енот): pluc,£ncore que, Май, Toutefois, Enßn, .

Parce que, Veu que, Bien que де.

zo. Les lnterjcfiions lont~ quelques paroles, qui mar

quent la vehemente de quelque paílion: commeJielao!

pour la triltelle: courage, pour animer quelcun :fimpour le

contre-cœur 8€ le melpris d’vne chole Íale ou puantezAb,

ou Ha;_pout l’elìonncment Все.
. o v ".

DE LA PRONONCIATION.

СНЫ! icy le lieu de parler de la Prononciation. Maia, comme

' c’e/i one matiere de grande ítena'rce, ¿e qui doit eßre traire/e

`а fai/e, .ì can/ede [on _importance ; ie la renuoyeala Seconde

тине de cette Grammaire: afin que ie ne атм: pas ß long

‘temps le идет curieux d’apprendre, qu’il ne paille parcourir au

рига]? les джигита?!“ principes de no/irelangue , ó' a'rriuer

_en moins de _temps aux Conjugaifons des Verbes, quifont, à dire le

oray-,com'mol'ame de tout [elongage , (o дач: faut apprendre

. ' plnjbigneafement que :our le relie.

, с СНА.



щ

см! мышь еды/„Атм. 7 '

*CHAMTRE шах/21:51:45.

_Des Noms, ‚бс des Articles.

sistV TtoN Рквмхекв‘;

Des детище: ефеее: де: Noms,

particulierement де: Comparatif?.

t. TGus les Noms lont “Минет ou щебет. Le

.,. Nom Subßantif ell cel-uy , qui ‘ignitie certaine

ehofe determingíe : _bien qu’il Гоп tout foul , & lans l’aide

d'aucun Adicâit: comme $о1е11‚1ипе‚!›омте‚тву 8:5.

Le Nom муз-ат eik'celuyquießant aíouie'au Затаи

tif, Башне les финке, bonnes, mauuaifes, mdrff'e'rentes :

comme, /uin,n„lui1i,gru»i, petit, Метлой, шепшихшйдеих

ôte. L’adie&if eli commun à pluieurs {ubftantifs :com

mmgranrlКадмий orateur, ¿tattile montagne 85C.` `

2. De ces вид/тир ‚ lesvns siappelleut Noms торт,

quimarquent vne perlònne ou ynecbole particuliere,

pour la dißinguerdes autres :cominci Pierre, lean, Michel

Bcc. AinÍi .ett-il des noms priapresquîon impofe aux

chiens, aux planetes entre les яте: ůicf _Les autres s'ap- _

_pellent Noms театр, qui lont communs'à pluŕieurs de

la mefmeclpece : Ange. Homme, 807,801дпдсе. " Í

3. Voila деда deux d-inilìons {он СпесеЦабгц des

Noms. en Subfìantifs'ôc en Adicâifì;&_dessubßagtíf_`s,

у en Noms Propres, 8c _en Noms ’Appellatifsißq slutty

_cncored'auttes qu’il faut igauoiij. Les Noms, Годеvfhmtifs ou Adjeeìifs. _Íe diuifent en Nomi метёт; 8;

NomsFeininins..Les.Mafiulins (ont ceux qui_otit_l'Article

` ` A 4 ’ """Ma{cug

О
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д«z__-“mr.

v­­-­,_~:=f__­­«=:=;.=r

Майами, c'cß à dire. que Гоп a coutume де donneraux

perfonnes duTcxc mafculín : сошше ‚ [е man' , le RoyJe Sv

аи. Car Particle Le, denotele gen-rc mafculin. Les Noms

pminim fontceux qui ont Vartule L4, quidenotfle gcn

rc femmin: comme, la ртам камелиями poule , la n'

uierç 8:с. - ‘

4. Outre ccs deux genres, le Mafculin 8: le Feminin;

ily a encore le genre Nauru ,.qui a , dans la langue Fran

, çoiÍe, lc mefmcarticlcquc le Mafculin , à( пробе, Le: 8€
nous en Vauons fort peu де Noms: comme, e ищи mal, [е

duaal, Ie froidzôc dans lcs pronoms, и quam), cela, Mais la.

langue Flamande a beaucoup de пот: де се gentë

‚ neutre , qu’ellê*marquc par Varticle Het: compe ,lut li

:Ьлет, 1е corps; het Елки, Penfant s tSçautres en grand

подлые. ` ' ` '

g. _Les Noms le diuifcnt encore en Simples 8: en Сот

ppfèzîcommefrufimgqui ell vn Nom Simple; imprudent',

quiefl Compofç. _ ‚

6. Les Adjcátxfsffe dìuifcnt auffi felon leurs девке;

де comparaifon, cn Poßtìfs: comme, {еде ‚ prudém, grund

8:с. Et cn Comparatifs ;' ajoutantfculement aux Pafìtifs la

particule,pr : comme, plm fügt, plus prudçnr, ‚зимует! 8:6.

Et en вертит}, marquez par la particule , neg; comme,

ms fuga, пе: prudenmmfgmnd.

­ 7. Il le trouuc neantmoins quelque Comparatifs

irreguliers, qui yexprimenr en vn mor, fans auoir beloiu

de l'AducrbePlua : comme ceux cy. Bammeilleur, tmbom
kcar on ne dit вешай: ;' plus bon. Машей; pire 2 ou plus'mau

uuu; tus-marmara. ‘Petit ,­ maindn , ou plus petit,- rus-puit,

¿infr daan lcs Aduerbes. Bien mieux , 8: non pas, plus

"bien : tus-_642m Оп dit pourtant, Нотте де Исп; plm bam'

же да bìçn, 8: поп pas, homme де mieux, Gents dçóim,

ipluägìmtsdç bien. Mul; pm'ouplua mi; ttes-mal. щ, mim,

\ 8:
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._wl

8c non pas ,Élus peu ; fort рт , 8c non pas, tres péri. Bien

ou Fon; plus, ou (Найму; Заяц lieu du lupcrlatif, on

dir, eflmngement, штат: ‚ mnmilleufemm , incroyable.

mur, щемит, налетит, мифттттои: à [uit , du

wur;8c autres lembiablcs. ' ~ ' »
8. щепа le'Comparatif à Particle deuańr foy, il yde

uìcmSupcrlarif. Par exemple. dei? le plm [raum de mw

les шифр/‚врут, ou enr roule: Pbìla/àpbes. C'eßlf plu

rickede la ville. C’eß le me: leur hemmt du monde, ' ­ ~

9. Il y a des Su'pc'rlatifälarinß, ;qui_fo_nr propres à cer*l

rains vfages particulierszcommc, Seimi/äme, lllußrißime, Вв

uerendißime, Eminemißme. . . .

ю. E.an pour те Íîzicme diuilïoń, il y a cles Noms

Singulier; Sc des Нити. e Nam Singulier , ne lìgniñc

qu’vnc fcule cholè зсошше, le Róy,l’bmmeur,l.i vertu. Le

Pluricrcn lìgnifìç plulîcurs : сошшс, швец, мышц,

lem/emu. Tour Singulier a vn Plurier; mcfme les Noms
Propres; car ondir,Toiu leslean551'aw les Ртт, VMais il y а

ades pluricrs,> qui nim: iamais de Gngulier: comme, an.

„Вт, идиш ‚ aß'ßs de iai/life, uiuc: d’vn Hmm, шипа“,

Corńpliœs, delires, entrailles, стирай“ qßlaußilles , Дим/151165.

faneuille's, gems , h41des,Laudes. Marines, парсек, „амид.

pleurs, mia d¢ lalunef, прими, ßmaílles, tenebra, Рфт, fi:

mìnin, pour vnc panic des Heures canonialcs. Анис

тет, on dit, furla тете, bon 'vc/jin. Ainlì il y а d’aurres

nains, qui ont pareillement des Íìnguliers , mais dell-cn ì

vnc autre Íìgnilìcarion: car cn leu; vr@ lèns,ils n'onr qui:

le plurier. Par cxcugple; les [and: de áuptrfme'; moyens, pour.'
richelle пилит 8L vacations. i ‘ f ' v `

и . Озатёь Syntàxe des Noms, c'ciïà dirc,la Га

çon de les ajuller culemble; la regle generale çn cli fa

cile. Cell à дриад: que le Sublìantifôç l’Adjc¿tif_fc

doíuçn: accorder _vcn genre .8c cn ncmbrc; пиетет:

:zur
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que G fvn d'cux ей Feminin ou mafculín ,i fingulícr ou

plurier, Vautrele foi: au15. Parexemple: on dit, Vnôçaß _

гадили: 12:11: rufe, vaila'de belles фойе: бас, BL non рампе

6:11: темп: ¿eau rufe, wila дебете/1:21“ ó'c. Et la mefmc

regle conuient aum aux Pronoms poÍTedifs, relatifs, 8p

interrogatifs, qui 'tiennent de la nature де 1'adieç9tif :

сотте‚тап рт, ma mu, те: (gun, 1: п: [gay laquelle de

ее: [iqu :ß la р1ш6:11е&с. Er gon pas, ma реи, таи тете,
'f

mesTœur, lequeld: m яшма“; ‚ Y .

.‚ SECTION DEVZIEME.

.De[Анд/е ‚ 69’де 1a Вешний/622 де:

. ‹ Nami.' ч

е. IL a falu joindre ccs deux matieres enlèmbie; parce

quclc Françoisne Àeclíne lcsNoms, qu'à raide des

articles,- 8c non pas, comme font les Latins, par le chan
Agement де lcur terminaifonaux dernieres fyllablcs. Met?

tons-cn l’cxcmple , auant que d’cxpliquer les termes.

.Dechnaißn д’тт Nom Мафии: ‚ gm сот—

mence par ‘тте conßyante.

l Les cas да Збпвфсг. ‘ Le cas du Pl'uricr.

' Nominatif 1: Roy. С N. 1:: Roù.

Gentif. . дик . ` G. де: Roß..

Datif. 4u D'. aux Raia

'Accufatiß 1: На]. A. 1е: Кой. °

`Vocarif`.~ o Roy! V. o Roß!

Ablauf. д du Roy. ' Abl. де: Кий.

Decli
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‘ Declinaißn д’гтм Ma/Eulin , qui commence

par еще тщете. ~

Au Íïngulicr. ' Au plurier.

N. . lEmperfur. N. `les Empereurs.

G. де Натрите. G. де: Етртип. ’ '

D. àl’£mpmur. _ D. aux Empereurs.

A. llßmperfür.' ‘ A. les Empefeqrs. ‘

V. O Empereur. * V. О Empereursl " "

АЫ. де 1'Етретеиг. АЫ. де: Empereurs. ` '

‘Declinai/ân де гейш/беге: де .Nomi­

Fer/lining.. ' ' -

§- .' .

Au Gngulier. Au plurier. i '

NJA Reine,l’lmperatr„îu. N. les Reines, les {щипнет

G. де [и Кеёпьде 1’1трештйе. G. де: Reines, де:` Imperatrices.

D. â la Reine, à Штрещйее. Durux Rernes,aux тратте“,

А. la RcìnrJ'lmpeurrice. A. les падшие: Imperatrices.

V. o keine! o Imperatrice! V. á Reims’. отрешена!

Abl.d¢la Reine, deflmpera- АЫ. де: Reines, де: Imperatri

тег. ' ses.' «
2. En ces exemples de Dedinaifons, lremarquez en

premierlieu , ce que с’ей que Decliner vn Nom, par les

lìx Cas, appellez, Nomimmf, ,Genitiß Datíf, летит, Vora

rif, Ablauf. Le'Namíimtifeü comme la droite'poíìtion 8: '

ßtuatíon du Nom. Il s’appelle ainfî , parce qu’il ne fait

que nommer la 'chofe dont' on veur parler. De cette

»droite poÍition du Nominatif,1| tombe ¿edulìm en cer

tain rabais ou décheance( dans les autres ш, 6:11 àdirc,

l drames. Parce qu’en ccs ш ,fil doit еще regi 8: вопиет:

пе
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né par quelque autre parole, qui le precede , 8: l'oblige

д’ейге ou a'u Genitiß'ou au DatiFôee. Le атм; ‚` c'ellt

àclire , Flingemlmnt , s’appelle ainli де Гит де [es princi

paux vfages , quieß де {eruirà exprimer la chole де la.

quelle vue autre eil la produâion : comme , le т: du Roy,

lol/»mien du Soleil. Mais il ferr encore plus ordinair-einen.’P

â lignilier celui àquila chofe appartient .­ cnmme,le ра

lais du Roy, 1а main du Rr; 8:с. Neanrmoins on lui donne

le nom, comme i’ay dit, де l'vn де les principaux еш

plois. Le troii'ieme Cas s'appelleDatif; parce qu’il .ferr à
­exprimer celui âqui Гоп donne quelque chofe , ou à qui

elle s’addrelle : Donner l’bonneur аи Roi. вшита, qui ell:

touliours femblable au Nominatif, s’appelle ainÍi de l’vn

de fes vlâges, qui efr де luiure les verbes d'Acculationŕ

Социалист/27 le (anon: lolo/mer le гидрида. Le Vomif, ca_

.l'Appellant, lett à appelleiquelcun: comme, О ату , venez'
g4. ПЛЮЩ , qui ell: touliours femblable au Geniril'­ ‚ fuir `

ordinairement les Verbes de feyner,_e’loigner,oíler: d'ou les

Latins luy ont donné le nom ¿Ablauf? comme, Oller du

tofu vn habito/lor defœil vne радию/1:1 de l.: bouffe >‘un olea.

3. Remarquez en leconrl lieu’, que toute la difference

qu’il y a entre le Nominatif'öe les autres Cas, foi: au iin

gulierou au plutier, paroit­ au leul Article ‚ dont voicy la

Declinaifon. .

l'Article mafculin defini. ­ Pour le Feminin.l

Vle Singulier. ‚ Au fingulier.

Nom. ScAccul'. le Nom.8c Ac. 14

Genir. 8: АЫ. du Gen. 8: АЫ. de la

Darif аи Dat. 214

S’il ell: mis deuantvn Nom , qui commence par vue

voyelle,l`oit Mafculin ou Feminin. ­ .

Nom. Acc. l’

Gen. 8: АЫ. del' .

Dill'. ` à l. Le
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Le plutíer авт ей, (сшЫаЫе 8: commun aux Maf

`'cnlinsöcaux Feminins. l` '

{Копий Асс. 1er.

‚. ‘ Gen.4 8:_АЫ. des.ll u ­ l Dat. aule. ' `

4. Renmrquezy en troifieme lieu qu’en пойте lan`­

gue, vn, pafle авт pour article : comme , C'e/l ‘im braut

baume. Il n’a point de pluriel: Scan [ingulietilfe èeclin¢

ainlì- . ‹ ` '
|5`

‘ Malculin. . ’ Feminin.

Nom. 8: Accůl. ‘un r'ne f

Gen. 8: АЫ. Í д’т Жид: I

Dat. _ ` _. «lvn 2me] ` / <

5. Remarquez en quatrierne lieu ; qu’outre lArticle
щам, д ont ie 4viens de donner des exemples, ilyl en a en

core vn autre qu’qn appelle Igidq'îni ,`8c qui ей forten vfa

kge. Il ей cle tout genre; 8: n'a que Ces deux monollylla

bes ,de,& à , pour le iingulier 58: 4:38: à de, ou à der,`

.pour le pluriel'. De ces mots : a 5 avda , a der ‚ fet

uent au Da_tif; d@ aux autres cas. ll s'appellç маете? ou

`Inf.l¢=:term__ìnéa parce qu’il lailïclc nom en 1li lignifìcation

„generaledôc confulc:par exemple, Vne couronne (1: Код ЗЕп

саде phralc, ou. allemblage де paroles, Particle'de, ioìn't

.à Rai, vaut autant que, де quelqueRoi que Ё: ßit, fansle де

terminer à ce ui Cy , ny à celui là. Mais (i >vous vlcz de

Particle эсминцы, La couronne емкая; alors on entend.

bien que е'ей д‘чп tcl Roi particulier, ou qui regne pre
fentement, cru-duquel on auroit fait mention dans ­lefdíll

.coul-s.` Прадед: maintenantlcs regles де Pylagc де ces

deux fortes d’articlcs ,_` 1ev deßnì; 8: fimiqîm';v '_ ,n д ‚

«_ ч .' .- „д- _. _ _» ì - un'
.

‘
. t.' 1..v

„ \ `; "“` 8ЕС‹
_ 'tmc-»Mdr-~_'=»z.‘:a§.=\raï­i ‚
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i sec'rroN TROISIEME.

Regie-’Í de ‘Ußgt’ eier Алёшу]:Deßni, l

`._ _* f _' __.ff Herde/ini. ~ -

х: Ousle Noms 'qui 'ont l’art­icle, le cruA 14,20 Nomi

` natif, fe declinent par l'artíele defini. Tels font

premierement tous 'les Noms Appellatifs, ; comme (еще,

du Rai úw. Лютни, 4: г/„тт (71.11 Reine, de le Reine 8:6.

De plus,quelqucs Nonis'Propres de riuieres; comme, 1“:

Модули _Rirefne ёсс. la Seine, 'de la Seine ôte. de montagnes;

comm_e,_ _les Alpes, des Àipesz'de licu'x particuliers; comme. le

huurders Leisure Ира/541, 4: I’Efiuriel &с. de ces'cleui

` lanetes; ивами á'là (me. Enfin, comme i’ay dit, ce

мамаше ее facilc'â faire, parle Nominatif, s’rl por.'
`teJ'A'rticledefìniJemu là,t ` ' ` - í

l* fz. Tous les autres lNotns,quí n'ont poindi'article ab

Nominatiß'û declinent parl’Article хна-сям ,~ comme,

Pierre,l de Ист, à Pierre. Tels 'font les Noms propres
:d'hon'amegl ô'Anges, 8e vd'autres choies, qui ongle Nomiî

natif fans article. Et eirco're, qu'on ajoute quelque titre

до Nominatif, fi ce tide n'a point d’article', ce fera-touf

.ídurs tout tnefme. Par Vexemple r fappurition 4: S. Mi

_efheiJa 'vie ties. Antaine ; parce qu°on_ dit abftalument, Saint

МИМ; '8C ,non pas,'les. мим Ainiî Гоп dit , la mai/an 4:
,Mr_rrjr'eur'lefi'tfeßafenrg­ i4 ¿antique de'Maybe Pierre, la rabe de

V'Madame ,ш: Mademaifelle,'iu ¿ie Dame Iaqueiìne'. Ce nom,

Dieu, eil: declinê comme les noms-propres , par lfarticle

indcßni, Dieu,de Одни} Dieu. Pareillemcnt les Prenoms;

_comme , de moi , à moi , de toy , .ì tay, de lui, à lui, de nous ,à

ш, @e rnv» pcm'iì (non peu, @eter дерме, «i eet (umm, de

' s quei
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i quel homme, de quo), de quelque, de quelcun, de nul, farm, de

chaque [ione , de plußeufs , d’autre, нашиваю Excepté. du

тип,“ гбепм la mienrie 8:с. L’on dit indillirremmenr, ik
:ne/me рт, ou de la­ miTme fone. Voila vne regle claire 8:

facile, 8: qui retrenche beaucoup de regles luperñues de

pluiieurs Grammairiens. '

3., Deuant les N­oms Appellatifs, qui fout mis en {igniá

Ecarion generale&eoniufe~, on employe Particle надев

ñiiiicomme il ari-lue ordinairement, parlant де la matiere

dont ell compofe' ce de quoy Гоп parle, ,ou de la ‘calife

echienre де quelque effet ; 8: quand on leien de quele

que Aduerbede qualite'. Les exemples le feront mieux
entendre. Vne рте de marbre : rm potide'vin. ll eßrnortde

nelamolie. Га) on peu, beaucoup, plus, moins, trop ‚фа, defi'.

“идея, сйраиитб deртам. `vMais [i Yon y ajoute' quel~

que c'hofe , qui -lpeciiie cette-lignt'fìeation ‘indetermine'e,

8: la rellreigne à`q`uelque, Щей particulier, .alors on fe ler! \

de l'articie defini : comme ,.­ с’е/г т: flaiue du marbre, que

i'ay aobere'ii Сити. ll'eß шт de la melancolie, que la moet dl
[enßmilui ‘cau/efe. И) peudu отдам? dam­ cc'pot. `

4. Remarquez que' ,‘ Beaucoup,­ ` veutl’arricleindel€`ini_;

Beaucoup de pain, _beaucoup d_’aigeni , beaucoup ci’eau,­ beaucoup

de villes, beaucoup de folders, beaucoupV fermés, Mais Bien,

pris en la mefme lignilication que beaucoup. tire aprés

foy Particle defini :comme , bien du pain, biende Regent,

bien de Veau, bienfde lapaille ‚ bien, des villes , bien des шали.

bien des алиби. Et lForce, pou, dire, beaucoup, n'a point dial'.­

ticle ; comme; Forcep'euple, force argent, fierce gems..` '

' 5.» Encore que plulièurs Noms propres de коуш.

“теза: de Piouinces ayent au-No'i'n'ir'i'atif Particledelìnî;

comme', la F1an£e,`l'Allemegne, fixatie; on neA laiffe pas d’v~
ler' a'u'x autreslcas de'l‘articl'e indeliriiA ,' en ees façons' de

parler;лает France, remrijfiiali'wlre en allemagne." #Malia
. .i ‚ f . quß ч l
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quelques-vos de ces noms de pays,qui font темам, re¢l

tiennent Particle defini : comme , Aller au Peru: „идиш

Languedoc :elite au Dauphine’. , Ё .

6. On ne dit plus , e’s , _pouraumcomme ‚ s'auancer í;

honneurs. Dites, aux honneurs.

7. Parlant de maladie, ou de bleflurepu de qualité

interieure'de quelque partie du corps, on n’ule pas du

pronom,maisde Particle defini : comme : La leße me fait

nal; 8с non pas, comme difent les Allemands, Ma rellle

nu fait mal. Ainlî il Faut dire ;1’ap mal auxpeux, ie [uu lleßì'

‘u bien' ouala дат/и :8c non pas, .l met yeux, à mon brae, à

ma даты. Оше; рагсшстстрп l'a ólejfáei la telle; Fay froid

aux maingfay Ниш! à la telle. Mais pour les habits ou or

nements exterieurs, on peut vfer du pronom :comme;

Il parte .i [a tefle, ou ald te/le ‚ _vne couronne de laurier.

_ l,8. Il y a des,Verbqs qui tirent aprés eux des noms

fans articles , en-certaines phrales ou facons de parler:

commewloir [olmarwír afgani, prendre parti,prendre conge', te ­

nir „при, свит [Ъпипефоён frau öcc. ll fautles appren..

d_re parl’yfage :là caule que le nombre en ell: grand.

._ 9,',Voicy encore vne regle de grande importance.

@and l’adje6tif ell mis dcuant le Íubflantif, au pluricr,

il fautyfer de Particle, _ De. Par exemple, pour le Nomi

natif plurícr. щ a de тиф: remarques en reliure. 117 a de
i yelling; foldars en сет plate. A_u datif pluricr. Fa) donne’des

„сыщет: à de vaillants folda'ts. A Vacculatif. ll rn’a envoye’

~ ¿excellents Дат. Mais li le fubllantif alloît dcuant,il fau

dtoit dir_ç, des: comme, Des remarquefeurieufes, der foldats

_ des Шт _eaicellentuI Au Genitif` 8l à l’Ablatif, on

dit работ: @pregnante , La_.gloìre de: _m'rruewtA Printer, ou

filmfgiureromueuigßorree des peßilemes „тающие: eomráes

”мёртв; Cette regle rloit elite foigneufement obletuéc:

даме que Чей”); faute au `langagedc pallet autrement.
.lol fo . s' n ` i ` 10.“
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л io. ll n’y`a’qufvne exception , qui eli: quand on parle

d'vne partie dequelque tout;ce„quielì facile à reconnoi«

Ítreweu qu’il a toulioursquclque comparaìfon er'tprefie

ou tacite, де la partie dont von parle,auec le relie du tout.

Par _exemple-5 Vaus май; laeauaaup de perles : vendez' may des~

plus großes ó des plsu randen Ou bien: Vendez. may des großes

¿y des randes. Vous voyez qufen tel cas il fautemployer

farticle defini,des; 5c non paslïndeßni, degquoy qu’1l foit

dcuantyadietftif. v ` > 4

п. Вйспчц’ср l’exemple , que­ nous анод: donné de

la declinaifon дс lArticle , nousayons' dit que du,& de la,

lont la marque du Genitif 8C de l'Ablatif, quelquefois

ils feruent'à exprimer _le Nominatifou l’_Accu_ßt,if: corn
me, Vail.:l 1111 pain; "voila 4: [юл pain; vailade Veau : 1’47 beit du

vin ú' del'uy :YDe билетера tn’ant parlé’ : I'ey щи de beaux

tableaux.’ Ainlipdu'r le datif," a quelquefois virile; щуп

des,apre's à. Га; darme' man bien à des дядин: Cela Нефти: à

d' 14PM“ f - -; f »e1-w'. y.'

L, Je. Remaiq'ûez' .encore quelques vlages' де Particle,"

‘propres à „от: langue.J Le t.' Du temps 4: наций pre­.

„гаммы; encore lek/ilu: Galilei#- В. _viuánt depen-granti

pere,an репой/4:3 banners fands. Ces гашиша temps, Dit ví

цт, Ыеп qu’rls ~foin't -au Genitigf, reprefententlAblatif

des Latins;r¢gn.tnte,jtliuente. Le Le. jaurde Paßptesni'aurq

_an habit neuf. Tou@t le сап/те, il a; ailjlelìrrnan, :langleúaun

Oyez 14 lesjotirstle feßes-.Ces Nominatifs, Иридия: le

„при, lesjaurs'ôtá, eupgiment _ees pilules; 4 щади),
durant te temps l), we', 31. Il niepdtle fol; linfa puelñpggilletfû»

gnil'ient, ten (aL-_apte так, _Mais il neísg'eln. faurleruir _ ’en

995РЬ'Ё‘ТСЁ‘1ЁНЧ1Г55“СОШШЬНЩЧЦЫМСК selbe i'roie

mil» Hifi wir фиги-ним шт Ее 4»-` @delle

foison ifa'rttclçldcuan't l’inI _.nitif, commedeuant vrs

9695 вёчщфятёгп ранцев: шпат ‘11M ifl

du

' e
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du boiree'rdu margcr. Le 5. L’article de, й: met elegam

ment deuan't l’inlinitii`, au commencement де la periode,

quand il ей luiuy d’vn verbe, qui le tireroit aprés foy, в?!

elloit autrement range'. Par exemple ; De croire que i4'

ч m’accorderay à ros intentions , Heß ce que ie ne ferai iamau. De

‘dire qu’on enриф venir à bout, dell la plus grande folie du mon

de. Et ainli en mille autres ßmblables. Le 6. Се: vlag:

де Tout,laiis article; Tout bommeejl cree’pour le ciel. Tout au

tre que vous,auroit „ритм;т tel danger : 8: autres phral`es

де la melme nature, qui valent autant que ,Tous les hommes,

Tous les autres (7c.
i '.r

s встюы QYATRIEME.

La [др-талон cles" Nom-s Plccricr's'..~.`

LA»terminailon du nombre pluriel й forme де celle du

f Íingulier; en y ajoutant vue s. Par exemple , Le” las”,>

du Roy 8:с.` fbomme , defbomrrle 8:с. Au pluriel' , Les Rois,

des R'oic les bommes,des hommes 8:с. Voilala regle gene- ‚

rale, чай—ратник ~des exceptions. ° `

f La premiere. Si le linguliel' ей desiatermine' д’vne s,

ou d’vn x ou d'vn z. 5' le plurier n’aura p'oint de change

merit, 8: demeurera femblable au lingulier: comme:Lepa­

‘laicJes palais; Le fcrupuleuoc, les ßmp'uleux; Le ner., les nez..

La z'. Les linguliers terminez де quelque autre con:

fonaiite'que ce [oit , aioullen't vnfau'plurier, felon la re

gle generale : comme ,` 1: plomb , lei'plornbs, le roc, les roes;

lefugitif , les щит ; le rang ; les rangs; le criminel, lettri

minels;'le nom, les noms; luraifon, les rai/ons; le loup, les' loups;
1: coq,les coqs; le rocher, les lro'clicrsde tourment~ , lles tourments; le

vaillant,lesraillanls6c."1`ourefois ceux qui font terminez

‘a ’ en,
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tix a'l 8C cnailâ l'e changent en aux, au pluriel э cdmme, 1e

theualJes тешил; fanmal, les птицах; Vefmail, les efmoltxgle

плащи: trauaux özc. A la refcrue de ceux суды fuiuent .

la regle com mune,aioultant ßulementÜ ё leur {ingulicrŕ
115.1т13,1е$м15‚ les hotals, nauals,fatals, les mails,les palemails, lesI

шмыг;poitrailtJes шитые: eumtallsílesдуть. BeŕlailDol/lai! , п’от point de plurier, _ ' е, . .g

La 3. Lesíinguliers terminez en if, forment leurs plus'

tiers en ez». :.comme La verite/,les шпаги aimáîlsfoht ai

me . ‚
La 4. Les noms terminez cn`au 8: eń ou , aioutcnt aia

pluricr vn x: comme , le bateau, les [мидий 51e jeu , les

ôte. '

La ç. Remarquez' ces pluriers, q'ui dnt de Умерь.

rité enleu'r formatiou._ мы, lostioux; mais ou dit: ша

tielsfdelits, deux art en tiels. La lop. les loix,­1'œil,les ‚щит:

_ril-homme, [адепту/ютам ; le thou reiiil, les стилях; le' ge

noüil,les денщика rerroüilJes женитьба dit aulIï,Vn [фиата

penitentiel, les pfeoumespmitentiau'x: tan Vniuerfel de` Logique,

le; tinq Vnìt'ter/imx. ‘ , s -

La 6 а Les Ñoms Ñumcŕauá ne cb'ahgcnt rieti all.

plurier morirme', 117' a' troia quatre en rn douze. . так mille ;

‚гатте$:& npn pas, _D'oux millesho'mmes. Il en_ faut _eice

ptet ceux cy. i. Vn 8€ rne:comm¢„lts ons, ou los._vn'ei,`__pl_e`t|'­
rent,les autres rient. i. Vingt, deuant les fublfatrtifs.I Quatre

vingts hommes. Prononcez, @atie uin~zrommts. 3. Cent, de

vant les fubftantifs :'comme, Deux tents hommes. Prononq

cez', Deux fan-Lommer. 4'.. Deux milliers ë deur; millions. 5’.

Vn mille flo фит, deux milles, troumilles de chemins ’

-r
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SECTION станам-в.

Des Noms Лишних.

l

'1. Bs Noms des Nombres font де differentes elpe.

ees. Nous lcs mettrons l’vn aprés l'autre. Les

NombresCardinaux ou principaux , dont les autres le de

riuent,font ceux-cy, r. Vn, 2. deux, 3. troù,4.quatre, tinq,

6._[ìx, 7./tpt,8.buit,9-neuf, 10.dix, l 1.аш‚12..4ои{:,13.т1

ze, 14. quatorzr,r ç. quinze, i6. ртам. dix-{ept,18. dix- buit,

19.dix­neuf,za virgt, 2|. vingt ó' vn, 22. vingt deux, ó't. 30.

trente, 4o_qu4rante,go. cinquante, 60./oixante,7o.foixante ó'

dix,71.ßixanteú onze ф:. 80. quatre­vingt,81. quatre-vingt

ú'vn:prononcez,quatre­vìn ú vn; Наш faire lbnncr ny n

ny t.82.qua`tre­vingt (y deux &c.9o. quatre-vingt ú'dix (ya.

loo. cent,v 200. deux cents, 8:с. Tellement qu’on ne ditpas

[:рит:;`т11мт:‚ nonante; Íinon en termes cl'Arithmcti.

que, en cifrant. Dites aufli, fix vingt, plußot que tent ú

. vingt'?arcíllement Onze tents hommes; 8c non разлит: tent

дата; Douze tents hommes; pluliot que mille deux tents

hommes 8:с. _Voicy maintenant quelques remarques, tou
chant ces ‘nombres cardinaux. I . i

` Lai. _qu'ou ne met la conjonâion Et , que deuatitl'v-­

nité: comme, vingt ú' "vn,trente ú' „кипящей vn ôte.'

De mefmc le vingt-vnieme,le trente-Ó' vnierne 8:с. Dc­`

nant les'autres nombres, on ne la met pas: comme , vingtL

deux, vingt trois; vingt-deuxieme , vingt-trot' teme Src. Mais

aptes cent , on ne met plusla coni'onétion д": сошшс, tent

ими: deux SCC. _

La 2. quancl on dit quelque nombre , auec doute; on

parle ainÍi.Vn au deux,deux ou trou (rejulques à diteApréson

dit, dix ott штаты ou quinze,quinz.e ou vingt,vingt ou tree.
l è' 'u'. te в"о
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te (fr.Мите ou quatre vingt,quutre 'vingts ou cent (7c.

La 3. Quand on parle du temps , on compte aínli.

Пат/711111011?! : 8: non pas, dem vne femaine. Duns quinze

jours, 8: non pas, dansqustorzejours', ny dans deux femaines.

Duns trois ßmuines, ein man, cinq femuines, [ix ртами ‚ deux

mou,neuf feniuines,deux mais do' demy 8:с. [Jon dir,Troù mou;

8: non pas,vn 111141111’411.

La 4. Au lieu dedite deux, on dit quelque fois vn

couple : comme : vn couple d’¢ufs,de poulets, d'efcue, de мыт

&c. Mais quand on parle де деих choles attiâcíelles ‚ qui

vont touiîours enfembleßn dit,vnepuire : comme, une paire

do fioulìers, 11: boe, 11: bottes, 11: manches, de lunettes, de ci/eaux,

117111611, с’ей àdirc, le pourpoint 8: 1е Наш—де сЬаиПев

Все. ' w .

a.. Les Nombres Ordinaux fernent â ranger par ord rc,

8: геГропдеп: à cette demandel Le quantieme ей il? Les

voicy. Le premier , le [econd ou le детище; 1: troißeme,l le

quutrieme, le cinquieme, le/izjerne ôte. le penultieme, с’ей à

dire, celuiqui ей deuant le dernierzle dernier. Pen rappor

terai icy les principales obferuations.

La x. En comptant, on ne ditjamais, le vingt Ó' pre» '_

miergmais, 1: vingt-Ú vnieme, letrenre de' vnìeme -8:с. On ne

dit non plus le vingt fecond; malsle vingt-deuxieme, le trente

deugieme . ­" `* `

La 2. @and on parle де l'an courant du Íiecle',` on

пей: fett que des Nombres Catdinaux : comme, Ь'ап

mille ßx cents cinquante buit: 8: поп pas cinquante lniitìeme.

Parlant des feuillets ou des pages d’vn liure onfçfert

plus communément des nombres cardinaux; comme,

Vous trouuere( “радар, еп 14 page Мите-дед. Mais il ng

faut pas dite, en citant les autheurs, 11111: ’ cinq, chepiire que,

ire де. Setuez vous des nombres ordinaux; lìure 111111111:

111:‚:1мр111е quunierne Ste. De mefme, vous атм: тире:

B 3 ' reus'
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u..

reur Ferdinand лафете; 8C non pas, Ferdinand troie г 8: aínfî

desautres.0n dit, Charles Qginr, pour lc diůinguer des au.

tres Charles du . melma nombre, comme де Charles ein

quieme, Re] de France.

La 3. Parlant des heures, оп dit, Ile/lvm beure, ließ

deux heures (и. 8_5 non pas,l.z premiere beure 8cc.

Lag.. Parlant des Heures, on dirla tiene , à’ la quarte,

Fieurexquarmines, ne fe dit qu'en termes dïmprccarion.

литий fîeures “имидже, quinte. font авт termes

де mufrque. E: quinte, lignìñe auíli vne fantailìe fans rai

lon.

La 5. Parlant des melhres, on dit, le mairie', le rìersJe

quart du (bemin, dlrne líure, d'vne bain'e. Puis on fc [crt des

otdinaux , le пишет punie, la [ixíeme partie (rc. du chemin

(ya. Mais parlamdes choles qu’on а coutume де couper

en pieces,on dit 'vn quartier de паи ‚ vn quartier de drap, de

pain др. On dit авт parlant де la _Lune ; premier, ferond,

штате, dernier quartier de le Lune.

La 6. @am aux Aduerbcs, qui ngílïentdes nombres

otdinaux, on dit, Premìerement, ou En premier lieu ; таит,

тепцои, enрвет! lieu; timement, ou en пиратами :puis on

çontinue , en quatrieme lieu, en cinquieme lieu ôcc. Car on ns

dit point, дифтерит, traißerneminr ‚ ny апатиты, ny

` quarriememenr, ny rinquiemernent, ßziemement 8lc.

La 7. Q_ùand on азы: vayageoít штаты“, feptr'eme:

cela veut dire, accompagne de cinq aucres,de Gx autres.

3. Les Nombres Propartiannels , qui fonŕ en vlàge, (ont

ceux су.Лтрймишпйри, quadruple, натри. Pour les au

пс: on dic, cinq fair рифа: foie plm: mille foie plm фа.

' 4. Les Nombres Di/lrìburifs ­(ont , vueì vn, deux à deux

асс. Раг exemple, Ils mare/Joint en bel ordre, дети? deux, troie

диод, quarre à quatre: ф- non pas, швах en deux Sec.

' s. Les Nombres @quell/'fr [gut ceu; cy :'vne ”идиш;

.. mufueínr, ’
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leuflaine , Леди, douzaine, quinzaine, vintaine, trentaine &с.

iufqucs .â tentaine. Les autres ne font paslvlitez. En Poëlie

on clit, vn quatrain, qui clì compo'fe' cle quatre vers; vn ji

zain,vn имам dizain. Dìzain liguiŕie авт les dix petits

grains du Chappelet, entre deux gros grains.` Au lieu de,

la eentaine,ou vne centaine, on dit quelquefois, le rent, 8e vn

eent:comme;tom[rien vendez. vaut 1: tent d’ejpingles : Achetez

vn rent dießtingles.

SECTION srztrsME,

Legenre 4:1 Äezfeótifif, 6574 formation

' 4: leurs feminins. ‘

ь Es Adjeëtifs terminez en e feminin font tous du
Lgenre commun;c’ef~t à dire, qu’ils feruenvt indiffe

remment aux „fubliantifsfoit malculins,ou feminins: com
me, типе/1: homme, bonne/lefemme; vn sottrage ­feruile,A vne 4:

ferente Ем“: ; 8e ainli d'vn grand nombre d’a_urres; com»

me, fragile, vuyde, fidelleStC. Ne gites ny n’elcriucz jamais

Дедов infidel , qui ne lont que des mots barbares.

2. Tous les autres Adieâifs feminins ont la terminai

Íon differente des maleulins, 8e voicy vne regle generale

de leur formation. Aioultez au maleulin vn e pour faire

le feminin. Par exemple , en ceux qui font termincz en d,

Grand,gramle;fuya 74, fuyarde,loued, lourde. Excepté, orud,nud,

verd:qui ont спишите": En inalculinchmmeßiméai
míe 8:с. Еп 1;сошще‚т4771‚тлт:8:с. En al: comme, oru-v

141,67111111: 8cc.En il:comme,tiuil,tiui.’e 8cc.Exceptë_gentille,

qui a deux l ; auflì bien que tous ceux qui" (ont termincz '

en el: comme,truel. cruelle: 8c ces trois, fol, mol, nul; qui

ontfalle,molle,nulle,doublant l'l. En n : comme,diuin, diuìnß.’

'B 4 humain,
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buttiainßumuineiuucun,aucune. Mais les terniinez enien, 85'
en on,doublent­ lfn :comme,mien,mienne; oon, bonne. En r:

comme,guerrier,guerriereSec. En s:comme,enelos, endo/e,- ex

quù,eani[e : „гашише &с. Ехсе té ceux ty д grae , хит;

one,baße­,gros,großi¿ exprés, exprtße; efpuic,e/]u%; fr“, дат/ж;

(ваш,ишфдйтцтсе. En u : comme, ‘velu , velt'ie &с.

3. Mais voiey des terminations ‚ qui ne (uiucnt pas la

rçgle generale du paragraphe precedent. Les Adietftifs
termine; en c ont les ­feminins iuiuants : Franc, Ílìzncbe;

bunt, blanche,- public, publique; cuduc, caduque; Grec, Grecque,

Turc, Turque. 'Ceux qui Íontterminez en Не changent en

‘vez comme,luif,1uifue‘,­ fugitif, fugitiue; vif, eine; veuf, velue;

neuf, нише Ste. Eng il niy a que long , qui fait longue: eat

[renin ö; malin,ne s'efcriuent plus auec vn g; 8c ils ont lreni

gne,muligne. Ceux qui lont terminez en t, doublent le t:

Lcomme,plut, platte; мышц/Эф": öçc. Exceptç' ceux qui

ont vne Confone deuant le t : comme, фиат/гамме; di.

ligent, diligente; couuert, вопите &с. Et ceux qui lont ter

minez en it,& en oit, qui ne doublent pas le tzcomme, ór

‚т, lenire; droit, droite &c. Et ceux cy qui changent le t en_

dzrußnut, rtf/laude; 1ßrurduut, fourdeude. Les tetminez en x,

_changent leutx en [e :Comme, beureuereureufe ,­ Шлях, ia

loufe,öcc. Excepté, doux,doute`,jroux,rouj[e; faunfaulfe; preßx,

prefixe. Defcbuuxßc Двоих, lont des mots barbares. Abßnot2

fait ulrfoute. Les Adjeàifson eau, ont elle au feminin;

çomme,be¢u, belle бес. ` .

4. Tous les Noms des Nombres, aprés vn 8c те, {ont

dg genre commun: comme,deurç,trois, {типун

п.

t sec;
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t. Sçachez en premier lim,qu’il ya beaucoup де fob»

ftantifs mafculins, qui n’ont point дс feminin, dans

l’vlàge de пойте1ап3ие:сошшс1фтш,[йшДЪип 8: plu

{ieurs autres. '

2. Еп Гссопд lieu, que plulïeurs forment les feminins

àla mefme façon que les adicóìifs; ajoußant yleulcment

vn e au mafculin. mmme,” aprç's le d; marchand, mure-hunde.

Aprés l’n,­ rou/lmronjine : mais aprés on 8: ien,l’n Гс redouble:

comme,fripon,Ириша; rlrienl chienne. Aprés l‘r¿ euurier, eu

uriere. A prç's Vs; нищий Marquife. Après le t; Preßdenrßre

Мате; öcl'on double le t , quand il ell: preccdç' d'vnc

voyelle : соштс, elm', ebene.

3. Les (ubßanrifs en eur, ont coußumiere'ment leurs

feminins спец/Ъ: сотше „арт, euufeu/e; шиитами;

pratureur,preeureuß бес. Mais il yen a beaucoup d'cxce

рте; : сотте ceux су terminez en teur, tuteur, шит; en.

ниш, eururrrre; proreehur, ртами: д‘ашгез {embla

blcs. Depluslcs.fuiuans;Prieur,Prieure;peeheur,peebereikwen

geur, шляпам Empereur, тратит; [Ешёшщ feruunre; Gou

verneur, Gounernanre. l ‚

4. En voicy dfautres , qui Гоп: irreguliers, Due, Du

elreßeßbhí, AhheßeçPrinee, Prineeßh; C'omie, шрифту, Reine;

Buren, Buronne,8c non pas Баптист ; Dieu, Deejfe; fils, file;

jumeau,jumelle5rnuquereuu, muquereüeílaupglouue; leurier,leurer­

`re,­lurrun,’lurrenne]e,­ yuregnegurelfeinapueu, три; neurnße'.

nourrice. ' ‘

­ SECj
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SECTION нптхвм в.

La formation de: Diminutifi.

Ь. IL y a beaucoup de Noms, dont il n'eR: pas permis

de former des Diminutìfs;puís que l’vfage nele fouf

fre pas :comme de geland ou de мы ‚ on ne dir pas vn

galandetmy vnfoldarer; mais on fe (er: de petit , (Маис, 'we

pui: geland, трет мы. E: ainfi des autres qui n’om:

point de diminutifs. ’

z. La plufparr des diminutìfs en пойте langue [è for,

menten et,ou en elm-¿k pour lc fcmininŕrre, ou :Intercom

me,defal, fokt,- dc raux, nujfi’ln; de [cul , ряда; d‘aígmdí“

¿reg-de тиши, саа!:1::;‹1’/2атт:‚Ьаттг1 ‚ ú“ bommelels de.

femme, femmelette; de щит, mignardelet,

3. Les diminurifs des Noms propres от c_fìé invente?,

for: diuerfecnent par la mignardife des peres 8c des me

“ ` rcs enuers leurs enfans: comme, de Pierre, Pierm'cbon 5de

Charles, Clurlvt; de lemma, leannmn фи.

4. En voicy quelques-vus, qui font cn vfâge, quoy

quñrrcguliers. Archem,petit,areber; „щит, d’arún; фил

d'd/‘ne; шрифт,Ждиаигфегдетме berger; багет": ú' úer”

демпинг, de bergen; ¿ubi/ian, de (гибели: ônfilucùde бой: 60“!

uìílan,de баш)“: бис/устам: broche: ç беда: Ó' шит, de beau (y

de belle : фамилии, de chepon,cbnmbri!lan, de биты“: l IIb-1

tamde dut:cbi¢han,de 'ebìenxouleuureamde гашении : гашиш:

çbeual : шиши: олимпиады, diable :feller, [итал ‚ (y гаш—

(hemd: {младшим lapin : шиш, de Леш: : leuren, de laurier:

Нападал: lian:louuereau,delaupzmenotte, de Эй?“ grńainìrban, de

магистре!“ ’(7 oyßllan,d’oyfeau : аифгм’шп :_ pero» au pint,I de

Figli ’zpwdmw‘, de pende rd: рейды: petit: темпами: pi

geen;
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geen :preclude pre: ранним porc тентrtte .~ титла,“

ver : шпиле, de vieille: Ирина, de vipere Ue. _

5. Il y a des diminutifs,qui n’ont point de reflemblan

_ce aucc les iubltantifs , dont ilseliminuentla li niñcation;

comme bidet, petit cheual: marcaß/n ,petit anglier : са

thon, petit pourceau: pouan ¿fr poulet,ieune coq:8c autres,

qu’on peut trouuer dans lcs Diäionnaires.

6. Il „под: de parler eingang des Adietîtifs, dcuant

ou aprés les Subßantifs: 8c du genre des Noms Sublian.

tifs. Mais nous traiterons ces deux marieresau fecond 8l:

au ttoiiierne Traite' de la Seconde Partie de cette (Stamf

mairç, _ _ _

О

звстюы NßvvtEM'e,

Отпиши; des Nanni.~

1. Commençons par ceux dont l'viage ей comelio'

entre l’Autheur des Remarques 8c ceux qui lui

ont contredit par leurs Cenfures. La Lemarquc rejette

Birnflfìtur 55 Mtl/Päd," :8C fubflituc enlcur place, Bienfei~

teur, марши. Vn nouueau Grammaitien dit que Mol

раем, cli bon, 8c que Щеп/авт, cli plus en vßge que

витает, Accoututnunce, vieillit, ielonla Remarque : И

СепГигс 1е nie, 8C les meilleurs eicriuains s’en (степ: en

core auiourdhuy. La Remarque renuoye Futur , aux

Notaires,aux Poëtes, 8e aux Grammairiens. La Cenfure

maintient qu’il cit fort bon en tout fiile. La Remarque

prefere Herondelle, à Hirondelle , ou Harondelle. Mais les He

zondelles, saltan: retirées deuantl’byuer, il n'ciìretourné

au Printemps, que des Hirondelles ou des Hartmdelles. La

Remarque veut décrit: rlfclsumge.l La Ceniure fen citon

ne
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ne;8c elle a raifon. La Remarque taiche де bannir См

cieux 8: Malgracienx. La Cenfure demande pourquoy:

puisque ces mots font tres bons, fort figniiica'tifs, Sc

toulîours continuez dansl’vfage. La Remarquedit que

Courroure', dell bon que dans le [ens figuré ou {metapho

tique : comme, La mer courroucíe. La Cenfure dit qu’il ей

tres-bon dans le Íenspropre ; vn homme fort courrouieí Fa

ce, pour Иду, dit la Remarque, ne Гс dit plus: mais on

s'en krt encore aux chofes diuines : comme; La face du
SauueurtolredejîgureeWoir Dieu face .ì face: Et en ces phra.V

les, Reh/ler en face, reprocher en face, regarder en face, радеют еп

face: mais toulìours Еще article. Neantmoins il eil bon en

fenífìguré.' comme; Lafate horrible drm grand дерн. Ь’ё

ш changerait bien то]! de face. La face d’fm theatre (fr. La

Remarque n’approuue pas Селе: pour Астат, en cette

façon де parler; Les Geßes лишим. La Cenfurc Рар—

prouue , ¿een appelle à Рейде. Il faut dire, Gaignerles

bonnes graces de quelcun :8c non pas., La hanne grace: dit la

Remarque. La Cenluredrt que l’vn 8: l'aurte font bons.

Elleeßicyinngniro, dit la Remarque. La Ccnlute aime

mieux dire,.ì.l’incognito, ou inconnue. Vn pailage стой:

entre deux montagnes, s'appelle vn pas, 8: поп pas 'vn paf

‚аде: сошше, Le pas des Thermopyles : dit la Remarque. La

Cenfute dit que Pafßage eff audi bon que Pas. Proiiejfe,

dell: plus en vlage que dansla ratllerie, au dire де la Ref

marque. La Cenfure maintient que ce mot ell bon dans

le langage {едешь Superhe , dit la Remarque, n’elì: {ub- ­

üantifquäuprés des Predieateurs. La Ccnfure dit quäls

out raifon : 8: que ce mot ей Íubltantif 8: adjeâif, авт

bien que Colere,$acrilege,0hagrin, шит 8:с. La Remar

que ditque Enrachíde quelque vice; n’efi:` pas bien dit , 8:

qu’ilt`aut dire Tache?. Mais [Наде porte que Tache' eli

pour le feos propre : Ниш/16 pour le figuré. Dites Por

trait,
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mit ‚ dirla Remarqueßc non Решит. La Ccnfure di:

qu’il Faut dire Pourrmìt. Touscleux [ont bons.

2. Ie mem-ay en fuìgelcs Noms, qui font condâm

nez communément de tous. Banquet, ne (c dit plus que

des chofcs facrécs, & Banquet" eil hors (Уч/Еве. Сатра—

¿née .­ dires Compagnie. Стрижи; dites Идиш. Conde;

шиит, п’с& pas vn bon motrquoy que се foi! bien dit,

Se солдатов: дисс quella». Le confiant de deux ‚багет: dites,

Le confluent. Сопит: dites, Rinalßupidirú dites, Сопит—

fe. Нешто Íìngulicr , he vaut “стыдит . dites, Dil?"

de ou офисам. Filial: dites, Filleul. итога, Matricìde,

font des mots barbaresl : car этим: fedi: de eeluy qui

tue fa mere, (on frere, fa fœu'r, fon Prince. 'l'Arißate , le

Plumrque, ей mal dir: parce que lcs Noms propres ne

veulent; poinrd’anícles; excepté quelques nomshaliens, '

où nous gardons lak coulìume de- leur langue: comme,

Еду/412, le Taße, le Petrarque, le Berufe. Lailible; vdites» Liti

и, ou Рати. Merini” ne vaut ricnqu’cn ces mots , Едет.

marinine: Marineux :lì bon, 8c meilleur que щит : mais

l’vn &l’aurrc ne fe dilentqucedeiperfonncs.. Mercredi:

dires Мести. Ыаплпгьойате щите. Voyez la (стоп

5. n. x . жрицей Ьоп со parlanti mais en écduant, il

tautdlrc, Les ритм. Onguent, Pour Parñlm ‚ Б'ва Р“,

bien dit : саг Onguent ne ie dirque des medicaments» ’

Pnâ,ou­Pube : dites Paŕhßaäion;Partìrulinrílí: ditesPanis'

«defilé Poitrine, мы plus guere en vlag: , excepté en

cas'de blcifure, ou ‘demaladie : сошшс '‚ Vne Лихим/Ь! И
pa'irrine, ВИДЕ 214 ­pm'rríne. Dites , le [ein- Praebes, рошРач

RMS» n'clt pas du» bel viage. Praebain 8c Voifm Шов:

point dc comparatifny de fuperlatff: mais en leur place

00 VÍC de Flur proche, Tres-proche. Saune’ : dites-,L_SIIIMN

штифт: dires замши. Ио! : dices, шастать душит

dell que du Issul Мс 8c Ударит ne vaut :ion du-touh

„ - Vaifiní,
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ira...".___

*Fw-W".__....èу:

Voifiní , pour noilinage, ей tres­mal dit.

3. 11 faut dire,Faire altezöt non pas,fai1e baite. 0n дit;

Brief, briefuctí, briefuetnenr i pluiìot que Bref, óreuete', буте

ment , qui font de fraifche inuentioh d’vn Grammairicna

DndirBerland ou Brcland: mais on ne dit que Brela'ndier.

Le Beflail, ей mieux dit quele Bellial. Mais Вата! ей vn

­ bon mnt adjeótifscommewne fureur дерме. Bigearre, ей

vn bonl mot:mais,au mtime fens, Bizarre ей plus vlite' à la

Cour. Conjonäure , ей vn mot elegant, pour vne certai­­­

ne rencontre bonne ou mauu'aife , dansles añ'aires. Con

temptible,eit bon:Conternpteur, ей vn mot rude 8: peu

vlité. Dites , les Conjurez., 8: поп pas д les Conjurateurs.v

Creance ей meilleur que Croyancexxcepré quand on parle

де Foy 8: де Religion. On dit Clippre,pluiìot que Cypress`

Vne couuettute de lit piquée ‚ s'appelle par abus d'vfage

Courte-pointe : au lieu de Contre-pointe. Iours Caniculaires ‚ ей: ‚

mieutdit que Caniculiers. Defcouuerte , ou Defcouuerture

des Indes,font tous deux bons. M.de Vaugclas dit que

Debiteur lignifie celuy qui doit. \_ Mais Malherbe Pap»

pelle mieux Derteur : car Debiteur ей celuy qui debite la'

marchandiie. Bxaä, Exafiitude , font de bo'ns mots. Emi'

nent peril, le »dit par force d'viage,au licu de Peril imminent.

Excufablc', fe dit de la faute, 8: de la perfonnc qui a failli.

PuiMun/riesen: fc dit quede la faute, 8: поп pasdcla pet

(спае. . .Fatah fe dit plutofì du mal` que du bien. Fai/able,

iigniŕie РоШЫе, 8: поп pas Licite, ou Permis. Fond, ей

le plusfbas d'vn vale, d'vne riuiere, 8: де tout ce qui con;

’ tientquelque choie: en Latin Бандит. Mais Fonds en La

tianantltu, ей vn heritage, qui porte des fruits, pour la

nourriture deshommes 8: des animaux : 8: cette 631116:

cation skaliend ngréinent à tout ce qui rapporte du ргоч

ñt- 1151111: ¿ORC (“Гере fond en comble. Et non pas,-Defonds

en comble. "Fernuni, pour Heureux ейЬоп. Pour Malheu

» .s ~' e l'Cuxj
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teule eil du bas fiile. Fronde , ей meilleur que Fond! .­ 8:

де Fronde , on dit Frondeur. Fureur, parlant des hommes,

elìl'agitation­ interieure 8: vehemente del’elprit.­ com

me Fureur martiale : Fureur poërique. Furi . dit de. plus vn

exce's de pamonaueugle, qui ne confn te point la railorr.

AinÍì Pon dinll eßoit en one ‚твид: furie.Aulli n'ofetoit-on

appeller Furie, гаме colere de Dieu: mais bien-Fureur.

Furie, figniñe aumlïlótion violente au dehors :comme:

Artaquer de[штату de'furiuLa furie du camhar.Mais par

lant des bcßes'ou des chofes inanímées, l'vn&l’autrè

font bons:comtne,La [театра lafurie du Iion,de la tempeñe,

de la mer courroucíe. Galant homme, ngiñc doii'e' де belles

qualitcz, 8: agreable en la conuerfation & en lesdepor

(степа. Vnдым, Едите vn vaurien. Son feminin eli

Galante ou Galande.-Incendie, eli vn grand embrafement,

qui rauage 8: dcßruit. хитрым Ó’ Сов/ми, le (Шёл:

du mal affligeant ‚ 8: cle-la perfonne alliige'c. 1nnomhra-"

hle, ell bon :Von ne dit plus Innumerahle. Infulrer .ìquelcunz

Faire infulte à quelcun, pour dite lirauer: fon! de bODS топ `

8:де bonnes phrales. Mutuel 8: Reciproque , Íignilient la

mefme chofe. L'Toutefois quelques vns difent que Вида ‚

proque, fe dit à lfefgard de'deux : сосите, Аттётесйрщие.‚

8: Mutuel, de deux ou de pluiieurs. Les Noms propres

les plus vlîrezprennent la terminaifon Françoife au lien

de la Latine: comme, Pierre, lean, lulien, лимитам},

Inles,Seneque,Tatíte,Tite Liue,%int Curle (yc. @elq'ucs-vns

де ceux qui viennent des Noms Latins termincz en anus,

gardent Га, fans le changer en e:comme, Trajan, гати,

Sejan Src. Lesautres, qui font moins viitez, ardent la,

terminaifon latine : comme, Brutus, Cyrus, Спай, le Con

ful Romain памяти,одним, Phidiao, Praxitele's, Liuia,

Drußlla, ости ôc'c; L’on e'crit auec vne s, Iules,` Iaqnes,

Charles : mais on ne s’en ferr pasen parlant :car-on mange

­ Гс par
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lie par apofìropbe :comme,­ Cbarleeji il venu? L'on écriŕ

lnulli auec vne s, En Flandres : mais Ems s, La шит. On ч

direrbogrepbe :one bonne Orthographe. Mais le Verbe ell:

Orrioograpbier..l’roprere’, lignifie ncrreréi agencement, orne

тещ des igabits, ’ou dela maifon. Pudeur, ne le dit qu’en

homegate: mais la'Hanre, peut elite bonne ou mauuai,

fe. Regneeeiment, Аудит, s’efcrir ainlì :8: non pas Romer@

çiomenra, Agreement. Riiíneilßriiine, lourde trois fyllabesa

Securitégeiì vn beaumor ,que M. devMalherbe arire’ du

Latin., замёт _: pour пятне: vne aifeurapce de courage,
quiI meQarife quelque dangeröiirns s’en é,¢’l>.0w.loir,A ny sien

louder.; Mais ce mor дыра; encore aifcz vfìré; nog

plus que Inßdieux, inuençé parle mefgieîaurheur,vaiìn_de

“выбег celuy qui ей: aux, aguets , pour furprendre 8;

pour nuire. мири ,s’eierir par v_ne n. _Seria/ire', efr vn bog

por, Qedcsjeen vfage fuñîßne pour s’en [тандема

атм lejiguol, fe dit desl ligneux deguerre , 8.5 бежав

qui fe fon: ordinairement~` deconcerr. ¿Faire jigne, i fe du’.

des geiles dela main ou d_e la teile; . Vpour аист: quelqun

¿ic quelquechofe, (am parler. soupçonne“, dir de celuy

quixalcpurpme de foupçonnerzsu/jreél, de'eelqy (ur qui

Konjerr'elefpupgon, Temperature , ie dit del’air: Tempe? _

~ „файле la- complexiondu corps de гамм. Terroir,

#geliefde la fertilité dela terre: Territoire, de la iurifdi

ß' >ri:1‘errein,qen termeA de fortification. Transfuge, (e

¿dit de celuy qui abandonne ceux de fon parti; ¿5cl fe va

ranger lau, parti сощйщсдОп dit Venrde midi, ou du midi;

buroße' (шиш ‚ ou deforient. Ilfautdire VeußVeufue, ou

v yewe;&¿ губу: раз УгЬУфде. Vouloir, Rouesoloméßû спеце
leur en po'e'iìeìqu'en.profe..l i . ; ш;- \ . I

_Q. 4, La d_iiference quily a вынашивали &Neuf, :if

‚до: Nf@f'».«ngíßequqlqliechde'faite-parare». qui n'ffì

__ раздающий en .vßgeaeouime ,ery-Jian, neuf, quìjů

. . ‘5 {В — I Pas



‘Ei diferentes. g;
'pis encore ейё vié ny faly, en le maniant, часу que Реви“ д

elite il foi'timprimé 8: relie' depuis beaucoup d’anne'cs..

малышей ее qui ей fait,ou mis en evidence, depuis peu _

де temps:comme,vn nhuueau liuie;qui a elle' nouuellcment

compoié, encor qu'on auroit desja Heitri'les feiiillets 8:

(ali la couuerture, à force de le lire 8: dele relire; 8: qu’ä

cauiè de cela,l'on ne fgau'roit plus l'appeller vn liurc neuf.

Vous voyez _clairement en cet exemple, qulvne chofè

peut ейге neufue, fans eQre nouuclle; 8: peut aulli ейге

nouuelle fans сйтс neuve. _

ç. Chaire,eiì proprement d"vn Mailìre, qui enicigne;

Siege, d’vn Iuge: ainfi que dans le Latin, Caihedr'a аута; ­

Sedes гашиш. С’сй роигчиоу1’00 dit vue chaire de Pre

dicareurivn ßegede Confeßêur. Сдаче, ou Chaife,l :Wien meuf
ble де maifon ‚ d’v‘iage ordinaire'i I ‘ '

6. On dit tunieaux, de~dcux freres d‘vne mcfme pori
téc Gemealix, d’vn Signe cele'iìe du Zodiaque.’ д ' _ _ ` __

7. Bonlieur,n‘a point de plutier, hor-mis en 'le ioignant

auec Malheur :comme д Il eli touliours ígal, au тат de_toiti

les malheurs ú’ de tous­ [губители du monde; Ёпсдхе‘ей 'il růf

de, 8: il vaudro'it mieux dire,lesfelicit'e ,. '_ _ " " `

8. Оп dit fortbien; faypayíà mon preiepteur '[iin landit.

С’ей à dire, fon gage pout'm'auo'ir enfeign'éf Landit'v'ie'nt

dc L’an dit. Les Latins l'áppellent Minerual.-_ __ __ _ ' "

9. Le plus,marque du lupcrlatif, ‘demeure’ touliotirsen

tier au nominatif, mefmcs après les' autres cas? comme, Y

Le paps des hommes les plus barbares. Yap obe't' au commande

ment le plusjutie, qui aìtjamais мы. С’ей le incline 'dè
ces autres luperlatifs, le moins, l le meilleur &c.~comii1e, _Qi

commandement le moins raifonnable ás. натащи-таит

dunlonde. _ `~ " _ _
ro. Pour' la netteté-du (tile у, не dites pas; Feiepoß cet

'euti'rage au jugement du ­ßeclele plus malin, -. á' днищами.

. с шеи
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peuple, qui fut iamaia. Il faloit que ces deux fupetlatifs fe

'rellcmblallcnt en conliruâion :‘ акт , ~Du peuple le plue

malin , ¿fr du Лед: leplue barbare. Ou bien5du ран malin рте,

Ó' du plru barbare peuple ôte. ‘ '

11. Mettez, март, auec le genitif Gngulicrró'

toutes fortes , auec le plurier : comme; Ie 'vous [аи/2411: route

[inte de bonheur. Les (атм: рифт toutes fortes de maux.
. 12. lVn monde deprodiges: vn monde de peuple : ell fort bien

dit,pour exprimer vnegrande quantirí, 'une inßnite’. Il )it ‘ve

nir ‘tout рт monde: pour dire, tous ces gents,ou /ès dome/ligues,

ей du~bas lìile.

' 13. Il] en eut cent de тетей mieux dit que , cent tuez:

14.’ L’Article De, ne veut pas clìre Íepare' de lon

Nom :comme ; CWI Faun de рте/2114: rolu les Colui/les. Di

tes , prrfque de totules Cafuijles 50u, de la plu/Ilan des Ca

rire- - i .,
xg. Nous auons del noms де {ignification aótiue 8:

palline :. comme,0pinron,Eßime,Aide,Secours (7c.

‘ 16. Preuoyance, eltraâton de Preuoir. Prouidence. ellla

hertu ‚ qui nousrend preuoyans,_ 8: qui nous incline 8:

nous aide 'à bien conduire vne allaite.

_ r7. Deiiil ,.'eít'latrilleiie de la perte d’vne perfonne '

chere, D_iiel , eli vn combatâ outrance entre 'deux per

fonnes.

‚ 18. Rien autre chofe. Cette façon de parler eil: ¿elap

ptouue'e де pluûeurs. Mais il ell facile de s'en dilpenfer,

_'difantllêulement Autre chofe, ou Rien autre, Íelon que la
‘ 'phrafelev demandera:comme; Les paroles ne [ont autre

сыр que Pirnage des penfë'es. Aprés tout, ватине-тот gaignŕ?

rien autre que des remords de сои/Един: &с.

” 19. Fort, дести, [ont indeclinablcsen ccsdeux fa

çons de parler ; se faire fort de venir .i bout de quelque chofe.

Решет; _court en parlant : comme; Elle [e faitfort de 8:с- Щ

L. Й feu?

\
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fe [ой fort деде. Eller/l demeuríe rourr. Ils рт, детали

tourt. q ` A . Y

zo. Il eh eil де теГте де ces npuns fubûantifs, Te

ntoìn, стяг, Partie, en cette', plirale, Prendre ëtefrnoinà gd

rent, à partie.

сн А Р 1TRЁ g мощи.

' ' De. тоньше: y
s в с ¿non i PremieЁж _

Les diferente: referer derPrxonur/rm

LEs Prenoms (ont de differentes ‘еГре'сез. r. Les'

' . Pronoms Perftmnels,­ qui repreientenr les trois diffe

rences desPerfonnes , сват conjoints àuec'les Verbes.

Ie,- pour la premiere :cómme, reparle. Tu, pour la feconde:

comme,Tu parles, Il,pour la troíGeme: comme,” perle. E: _

au plurier. Nour, Vota, Ils, ai. Les Pro'noms Derrlmßretifr,`

qui fervent àtdelîgner la perßnne'pulaelwß, dont on

pàrlexommeßecy, Cele,Celu7, Celle 8cc. 3. e; Les Prenoms

Po eI/ïtfs, qui Íìgnifìent à qui app'arrient ce de quoy Pon

par e : comme, Man liure, tonfìere,ß _rrrttifarl'BCC.` 4. Les

Pronoms Relatifs, qui rapportent en jeu la choß dont on

a parlé, Se tiennent fa placezcomrne,LeJa;les,gei,~qeee Ste.

Par exemple: Voile топ fere,que ie voyyenr'r. Voile mon рт, \

qui vient. Ie le wie venir. En ces pbraßs, Оде, Quì, Le; fe

rapportentâ Mon frere : y. Les Pronomsjnremgçtifr:

comme, @ie-Quel? Qty? &c. Qui rfi.“ fà? щадит: eß-oe

lâ? A quo] радушия? 6. Les Prenoms Indrfrnn , qui fe

\ z declinenr
.P A ’_

4' ‚
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dcclincnt cnlcurs cas, рае Patrick Indefìni, if( 8: 2 ; 8: nè

detcrmjnent pas cn particulier la perfqnne ou la chofc,

dont on parlc:tommc,Qu1¿un, Chuan, Aicun, Щедра, (Ilm-A

аде (rc. chaffons mainrcnçnt' ccs (ix cfpcccs де Рю

nons, Pwnc aprés Ранке. l '

SECTION msznaME.4-Des ‘Pron'oms Pcr/ònnels.

ES VOÍSY. ‘00515‘ 0“ т if# он tig-il ou hij, & ‚пе-а;Lfoy» Leurs десНдадЬтЁё , i ì' ’.‘. ’

I

fé Proiiofm Рей/беж] de ld Premiere'

. Au Singulier. ‘. ‚ i: AuPluricr.

Nom. > дерн may. Nom.v «man

Ang. _i dem. ‚ ­ Gen'._ dumm

Dat, me, 8càmoy, к Dat. . пошдбсётуш

Acc. 1 5.- т, 8: тор. A Accuß um.

Ablaufï. дню; . а АЫ. ч депеш.

» . Folgr мрет: рее/бит.

8118103011еп'7 AuPluríer.

Nom. tu,8cray. Nom. шш.

Сет (may. ‚ "s" ’ Gen. de wam.’

Dat’. `I:;`&àtoy. " 'Í ‘~‘ Dar. видит.

Acc. и‚8:щ. . ' Acc. vous. ‚Ё

"Y .":ù t”. . ‘ l l ”Гущ“! n J

,.Ú' ' ..

у

v „__-Tw“

z.
n
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\.\ i Pour la troißeme perßnne.

Ass SingulierMafculin. . ' Au feminin.

Nom. /~il`, 8: la). elle.

Gen. de luy. i, . d'elle.

Dai-_ 111118: Èluy, [147,8: delle.

Acc.- l 1е,8: [в]. 14,8:‚ elle.

Abi. „111117, ` orare. _ А

_ ,Au Plurier. ‘ .

-Nom. ils,& eux. ` elles.

~ ’ ‘ Gen. ­ d'eux. ' Женам _

~ .Dan _ leur. 8: Jeux. leur,8c a` elles.

ACC. let,& eux. les, (9— вид.

~ > ­ АЫ. ' d’eux. Жги“. ‚

Le 'Singulier de Soy:car .igrand peine a t'il on‚тащит:

ми Cas, le :comme, Ils fe ßnt trompez.. .l

_ Nom. Iln'enapoint. 5 s _

. Gen. de щ. _ у __

’ Dat. fe,&`à[oy. ‘ ~ -_ 2 t:

- Acc. ]e,&[oy. ­ .

АЫ. defoy .i ‘ Ё. » ъ

z. De tous ces Pronoms. Perfonncls, ceux ry, ie, tu, il,

elle; 8: leurs cas,nre,te, le,luy, ША; auec leurs pluriers; noue,

vorn,ils, сити/ш, les; s'appellent Conjonctifsä parce qu'ils

dont. aucun lens, s’lls ne lontconjoints à quelque Verbe,

Les autres-,qui lbrrt, moy,_toy,luy, elle;\& leurs pluriers, nous,

падших, elles, s'appellent Атм; c'ell: à dire,indepcndant‘s

8: parfaits: parce qu’el’ta'nt feuls, ils lont-quelque lens:

comme quand Pierre dit, may; cela à vn feng-.rulli parfait,

que s'il difoit Bienal» _ “ц \ л .

3. Les Bronoms'Conionátifs , elìant au Nominatif,

vom ,toulioutsdráraut les Verbes: car ils дешев: à leurs

_ _ ` C 3 _con

\
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_coniugaifons' comme; Ie пищи viens, il rient,noue venom. . t

vatte venez., t: viennent. Leurs eas nulli vont deuant les ‘

Verbes:comtne,le le veux иди/5; ш те rrompes;ie les vertu-xix?

leur ритме voue сайте (и. Et deuant ces deux aduer

bes, voit; 8: voile. comme,Le „мумии voieyJe „На Все. Ех—

cepté t. aux interrogations, où le ieul pronom nomina

tif va apres le verbe, mais non pas ceux des autres cas:

comme,Meтент шшгщ eftrire-rlilëfe trompe.r'ilpee drt,

2. Apres les Imperatifs de la ieconde periorme : comme;

Voyez~le5perlezluy ,­ voyelles; fuite; leur vos exeufes. Mais a

prés ees Imperatifs, au иен де me, 8: te, l'on vie des рто

noms abfolus, „щ Ó' royromme, íeoutez. moy; raie шлиф;

moyfaire; feite; moy rn plaifìr, verrez moy [eeourir eu plutôt.

' Mais s’il y a quelque mot entre le Verbe 8: le Pronorn,

feruez Vous des Conjonäifs д comme, Venez. ou plutôt me

ßtourit, . Vene: done mevot'r ou logia. En phrale negatiue,

les pronoms vom deuant t 8: l’on fe (ш des 'Conlonäifst

commegNe me [ай/т. pee: Ne meftrìuez, piu. 3. .En Certai

рез faiâons де parler : comme, en racontant ce quivn am

tre a it ,on dira; te veux, dit il, quien moiety?. Allez, dim-titl

Реп tentent. De plus,en exprimant des foubaits: com-,

клемм/Е шт. ue [ишачит ¿cent lieu'estl'ity. De mefmç

арф/5, pourß 'e/l-ee' que: comme : si turey-ie en рифт. Si

fuutilauor'ier, queSCc. Et aprés quelques autres mots, qui

ont prefque le meinte fens q'ue паштет: ‚' ouentare que:

par exemple, Toujours faudra-titl en renir à le contrainte'.

` Außi me voie-ie obligáduuoiier que 8:с. *› Deujäez. roue en фи

juli/Je', ie dire) le' verite; ~~ '

3. Les Bronoms perionnels abfolus vom apre's les '

verbes 8: les prepolitions : comme , Cïeji moy,e’e_[i roy, t’eß

ltty,t’eß nous, Heß voue, te /imt eux5ie pen/e .i luy,‘ie теле ì rop.;

днищ Мумиё: moy,tontre rappeur eux, prei de vo», рифт: ti

nro] 6:0Ё Mais quand lesgenjoqâifs, делители все. по

д?! " решки?
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pcuuent pas ейге mis immediatementdeuanr les Verbes,

on le fett des AbfolusPar exemple; May, qui [un vaßre amt'

фа. Lu] , [e Джигит: qü’autrefoù ie Гати}; váligí, палат“:

ó'c. и; ú' may fammes de [nm accord ,- ou , пош fammes deban

accord. ~ t ,

4. Le дай? де5 pronoms conionâifs s’cxprime fou

uent par le mefme mot quel’accufatif: comme, Vara т’е}2 ’

пйеъ ó' те допинга. де т na'fuelles. Où vous voyez que

те vautßutantqueà тау.Ма15.еп1а troiñeme perl'onne,

1'ассц1а11Гей different du да“` : ёоштс, Vous le verni, (y

vous la] direz, ú'c. Vom les verrez. , á' vom leur dire; 8:с.

' f. Aprés les nominatifs des noms, on n’a|'oure pas le

pronom deuant le Verbe qui fuit aprés; car 11 (croit fu- ' ‚

pçrŕlu. Ainfi, ne dires pas. Mon рт il :fl muladc : au lieu. de

dire. Mon рт :ß malade. Mais en phrafe interrogatlue, on

nelaill'e pas де mettre le pronom aprés le nom 8: le 'Yer

bc : comme, Man реи u? il malade? Vig/ire frere viendr.; fil

тек, nous? та; I,

6. Les relatifsySt en. fc peugeot retrouuetentre les

pronoms perfonnelsöe les verbes 5 роптали que сенег

bes ne foint разд l'imperatif: comme; Ген Ист; Шиу en

„Лещ; Vy штифт}; le nur y, um); Alle@ ; Моими-т

au plug/lat. ‘ l

7. Le , la les, denant les verbes, Your eprefslçs'dáîîů

des pronomsperfonnels, те, te. дующим :co-mme, Vans

шей dannereìl; Ie vous la rendray; Il паш lesenuoyra; Il [if Гс]!

aina imagine', Mais il vont'dcqgnr Саш: су; luy Sele-'41:

- comme,1¢ lulu] apparmay: [е 1с1и7 рефмдету : Irl/:lern dan

пещ. - @elqueGrammairien dit qu'll ей meilleurdb- ~

mettre ces pronoms, l: , 14, les, Mais il а tort;­ 8: се ferait

obfirurcirla с1апе1де la phraFe ‚ dilântfeulemenr, I; 1191

двинет: pour, и 1е luy don'ner . Í а ' ` ' а › .

а. On ne clit, plus ß] >au :luder ¿smais eux, щ: elle:

.3 I ' C 4 cbm:
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`comme : Ces gms là fe Леши: eux терли : 8c non pas,[Миш [a] терпи, l

9, Le deßrqu'auez. de me wir; Les Imm que m’4uez. cf‘rì

m; 8c'. autres fcmblables anriquailles, ne {от plus en vfa’

. ge. Il faut exprimer ces pronoms perlonnels , 8cdíre,l¢

Нед? que шш auez, др. Mais aprç's la conjonâion сори.

latiuc,ú', l'on_ peut bien omettre la repetition du mefmc

pronom nominatifìäc fouucnt c’cfi le meilleur d'en vlet

ainfi .‘ comme, Iel'u) rencontre”, (y m.' luy a7 Исп dit; fans re.

peter ie. Neantmoins s’il'enrrcu|ent quelque co'njon

âion aduexfatiue, ou la particule que, il faudra repetcrlc

pronom perfonnelzcommede Fay ventenne', maia ie m luy ay

vien dit. Si ie le „тати, ie ne luy dim] rien. Ou nora en vim

dran: Ищи, au паш prendram pazienza. Lm qu: valu ‘vien

иль-д que vm т’т щи; öcc.

xo. Volar s’accorde aucc les наш: Íìnguliers, quand ­on

ne parle/qu'à vne feule perlonne , quoy que le verbe qui

.l'accompagne foitau pluriencomme ; Vm elle: Лист Ú*

frorrüll. Vom детищ fçauaurf Et non pas, ßntem,v ш

фдпхуЁшпи ‚ .n _ ’ ’

_ вы: тюы т кошкам в.
к.

‘De:"’‚Pr0nam; ’Dëmfiflflïdîifiî' A

‘.’û"=‘.“ì‘ “ ’ ..=

g.' Oícy nosRmnogms Dennonûrarifs. Ce, m, 2cm,

ì ту, 6:11,“th “Ниши; q „ahy-‘lig ‘elle-¿yr ytelle-l),

» “парапету-[ёжит 'Maisaœs Prdmamg фидуци- `

zuùplì,um-là,„ nc font plps'guere en vfage .‘8r:'l'o`nA

` [e Jeu декану-аршина, сене-су, ralleïlà. 'En ртам,- ’on

dit en hamm: Еву, plulìor .que ¿n bmw@Mais en eÍcri

‘mrson. не: (с (er! Dy dc “щите Ваше: & l'vb’fc‘îon

‘ ‘ ‘e 2 ' ‚. ’ . шаге
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тете де dire , tet homme, ee _temps ee royaume, eem anníe.

Toutefois on peut efcrire,tet homme ity, ee temps ity, dans lo

. ñile comique, fatyriquc, ou burlefque, qui reprefente le

ßile populaire du langage familier. 4 ‘or

2. @anta ee ůceet , on met oe , deuant lesnoms, qui .

commencent par vne conlone : comme, re valet, te themin,

ee baillon 8:с. Et tet deuant les voyelles : comme, eet étran

ger,cet bomme,tet enfant 8сс. Mais n’efcriuez ia'mais Heß au

lieu de eet : car e'e/i, lignifie toute autre chole,& ell corn

polé de te, «Sdu Verbe eß. De mefme,e'criuez cette , 8:

non pas (еде. _ -

t 3, I_.a Detlinaifon des Prenoms. Ce, ou Cet , óf Cette,

‚ Í e

Le Singulier,

Du Fernuni'. t `

Du Malculih.
Nom. 8: Асс. Ce,ou lret., - Cette.

Gen. 8: Abl. ele te,ou de eet. de rette.

­ Dat, ' ère, ouàA tet. "È cette. `А ’

y i' А Ее ’ plurier du тащили 8e du feminin. `

Nom. 8cAcc. `­ ‘ „j“

_'.'Gen. . deter.

' ‘Daß .i tes А А _

дА _ Витиеватцсе qui,c'ecy,f¿§eela._ „_ ..._ CNY? '. 1. . „,.­..‘..¢¢..‘l“ft„:t „11,- l

¿i '_ _, detre). "l ‘ _ de tela. 'i"fdc.teft'lulîiJ i ` `~ А

’ А .ìt'etyifh'áíY Зин. Àreqtlì. ¿j А А f.

А‚›."

.„

..

_’.
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° Ils n’onr point де pluriel’.

De celuy ¿9' celle.

1.. А »

Sing. Sing.

celey. f celle. '

де eeluy. ' de celle.

' д celuy. З teUe.

Plur. Plot'.

aux. celles. t.

de reuse.` де selles.

ì eaux. helles.

Il ne faut qu’ajouter e) 8: lì: pour les declinaifons дc

салу-сумею; -1л,1е11е-:у‚ celle-lì

’ 4. En ces phrafes; le vow пилу, vn de ce: jours ,vn де ее

matins; 8: autres femblabl'cs; ees, Íignifie les jours prochains

â venir. Ainû, Ces jours рифа, lignifie , depuis реи des
101111. i 1

ç. Celrg ер, &celuylâ, (ement pour terminer 1е5рег1о.

des: comme, ie le fiuy de :chg-ey; ie le demander@ дату lâ.

011178: celle , tirent tousjours aprés eux le relatif, qui , ou

lequel, auec leurs caszcomme; celuy qui me perle, telle qui me

perleweluy де qui ie parle, ou, duquel ie parle, ou, dont ie parle:

eeluy à 41111ер471е‚ puur qui ie шила/11, „мл qui ie [uu en tale

п8сс. Etles articles: comme,eeux де топ parque/les де сене

. will: 8er. Y

6. (мячиков eeluy,ligniñe le mefme que nul, ou,

рее/Этне: comme quand on dit; 1111’; 11 celuy qui ne [ça

ebe (7e.

7. On dit ,bienßejeurlàper homme l), cette femme 111511:

gems 128“. mettant le Nom entre le Pronom', Ceßç 1‘Ад

иегЬе‚1д-Ма15 on ne dit iamais,Celu‘7 bumme или: femme

là &с.

с. _ 8. Entre ­
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8, Entre le Demonßratif Сету-1,2. 8l le камыша, il

‚ faut tousjours interpoch le Verbe qui с“ regi par Celuylì:

comme д Celuy-Ià ‚привет trompé, qui mit a ‘un maman.

Et non pas3Celuy-lâ qui mit à vn menteumfl Ланит: trompe',

Máis vous direz bien. сану qui nait да.

9. Dites; при): ее qu'il vou@ plaira: се qu'il enмыт ì

mts amùzöc non pas Cc qui шш plairarce quien fimúleuú'f‘

Car-atl plurier on ’ dit de плаще ; 'Ie ‘vuur rendvafrawla

¿ons [nuire: , а“?! vom plaira 5 6r. hon pas , @i 'vara plai

runt. ' . ’

19. On ne dit plus; Il m'a гашиш, ш Воппеиг‚‹[е m

dire бес. Mais on dit; Il m" fait le bien, Машину (fr.

L‘v/áge d; Се, C’cfi, ¿y ll ей, ’ v

. Í

11‘ "Es vfiges fuiuants de ее, ne vàlent plusrien~3`­A ша:

. de щит-степ: da tegSuf и il luy (limit pour te'. 0u

не идти с: [ат-‚0: Идиш-Се dit il бес. Mais il faut dire»

л гмфз lle такт шлеп: d; ula 5 Sur tela il luy dirà El podr и

laluna ula: Pour faire rela :'Faifant çela:Dit il да. Enfin IC

Pronom Се, cflant pris neutralemcnt , pour le pronom

Cela,doi‘t tousjours auoit' auec foy, ou le шлангам: fes

cas; ou les trolfiemes perfonnes du Verbe Ie jim. Exem

ples du Relatif", Qui. Ie [gay te qui vana fa/Zbe : ie fina inflamí

de и qui ‘umu те: из peine z ie yen/a è œ qui vnu peut индии : í!

f ay' :e que vous дерна. ,"ie n'eflime rim de tout ze de íqlay ¿wut

aim щи de ш. Examinez. bien mu и à que) vous фея mtlìíf

Exemples du Verbe, и fm‘a. Cir/1 bienfait; c’efl bien dit g1 W]! .

тр 'tard 5 и paurrair фит]; и [tra bien fait; й]? fait de

may; гетеры штатам Úc. Dcuam les autres Verbe»

„а; des pronoms-wy 88 cela: comme, ceq me kruin; alle

prede/)lair Src'. Et non pas, Ce me тащипи díplaìt.' ‘

rg. Maintepam yous me .demanderez quand il gaat

­ « ’ m:

3
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и

dire Cejlpu Il aß. Ie refpons en premier lieu que 'Il gli Б:

met aucc lcs adjcäifs, fculs 8: fansfubůantifs: parce qu'il ’

len à declarer les qualitcz ou conditions du fujet dont on’

parle:comme,il :jl интим?! в? @auantjl @[1 malicieule её!

.maladejlq/lfvif, ile/l mmöcc. Mcl'mes quand il le met à

la façon d’vn Verbe Imperfonnel , il ne traine aprés foy

que des adjeâifs : comchlefl ban д’т ‘vfer вёл/5:11 eß expe

dient d’y тетивамиel? neujßin,imparrnm, aise', шиш,

гати du remede (fr, Excepté , :quand on p_a :le du :cmp:

8: de les circonßances: car alors il ей accompagné de

fubûantifs :'commc',ll.¢ß temps d'; 4l!" :il фрау: il :ß nuit.

il в]? dix beam :щ пар mdöcc. Excepté, en fecond . lieu.

' quand on parle d’oflìccs bu де теййегь: par que ces

fubßantifs де condition 8C d'oñïce reprefenrcqt des ad

icäifs: comme, Il :ß Pape; il :jl E percur, il :jl мирта}! с)!

einzu, paëre,‘¢ordannin (fc. Ex epté,jen croiôemeflíeg,

cette phtafc. Il eßfam, pour dirle,­ Ile/l unfairnfonirai.

gnam, ineuimble , «Migrant &c. Cc­qui ей _particulier à ee,

mot, Fam , qui петь place d’vn_ adjeâif: caron по. dit

разд}! ell contrainte, il :jl nea/Ike’ .­ mai; fculcmcnr, Il алгол:

{таит ula. Et ne dires pas, C'cß {отмените parle forf

aenç .vn celebre Hiûoriographe de пайке ücclc. Re.

marquez en tous ces exemples que; и ejî, ne tire aprés foy

‘ny тщету pronom/Gnou fort rarement, quand llarxicle

ей tellement attaché à lädjeâifguìl fernble le! compo- А

fore: вотще," фи ¿zich-_venu : il фи; dellfíu @tu а: ~„.,‘-_

_. ‘afgetßuconrrairm сера marque le Íujet ou lefuppoß,
ада; Реп attribut:­ quelques quálítcz .: ôcquelqucfoisah

шатен: la perl'oppemefme dcgquil'on parle...l {Цен _

paurquoy il а. touñggm aprés-„foy Quelque fubůqntif,

loir вы. ТойсдиеСХОрАдЬеайГ; Здрешпетепъасодзйони '

vn article» ou v9 pronom pqßcßìfam id Íubflcantißíì Àttc

fuhûamlfnfçûmsvm comмордашками: с'ф vn

. „ Femm:
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peintre: o'efl'vn [гадит Ьаттт’еп le Roy: o’e топ frere: d'ejl

man eher ami: На]? le plus jiauanr de ßm Леш : Heß Pierrade/l

morde/I luy:o’eß le reifen: ee [im nous, quien latere;Í le meuuaù

gríôçc. Vous voyez qu’en toutes ces façons de parler,

C’e/1,á prelque vn melme fens queCela rfi, On met außï

deli ; deuant les aduerbcs, les prepoůtions , les participes `

pafIìfs,& les inñnitifs dell afee. defi trop, dell bien loing, dej!

pour vous [дарить e'e/ifuit, e’en фри, dell bien rencontre',

fell joüer 4 tout perdre, o'ei'l rompre Familie’ 8tc'- Et en telles

phrales aulïi, Ce vau't le mefme que Celu : feß Нарушай

trop úw. ‹ ‚ l ’ ’ _

r4. Ce que i’ay clitqu’aprc's С’еН , deuant les Noms;

exceptéles Nom's propres, il y a tousjours vn Varticle , ou

vn pronom :ell G veritable, qu’aujourd’huy , comme r0

marque Moníieur де Vaugelas, 'on ne dit plus, C’eß сдал!

glorieufe, Heß сдай aßiurëe, infeilüále ôte. Mais il faut dire,

f C'eß 'une тайустиймтлщиш,афиш? 85C. . ' `

r 5. Qgelquefois on peut mettre Пей, {аи lieu де Celi;

au'ec vn pronom ou'vn article','quand on veut exprimer

vue qualitédetermine'e du'lì'riet, dont on parle : principa

lement s’il y a encore vri autre'll, девам quelque autr: `

- Verbe que le Sublìantif. Par exemple; Ie [Еду bien qu't'l ф

топ perennmeu il me traire eornmeelîrenger. Aulieu de rli-h

re : Qro fejl mon parent. ' ~ ‘ _ 'è

. .›
к
Vssecr'roNÍ (плашмя. „

Der Prenoms Poßeßzfr. " д `

r. DÈsPronoms Poßeßrfi, les vns precedent tousiours

‚ ;!е$. noms Sublìantifs: les autres vont tousiours

apresLQeux qui precedent (самураями; тыл, [дёгт

_ ` "Q_
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.....‚......_.Y."

_prawn/freien'. Ceux qui Гадает, font, mien, rien; fren; ‚за/1:85

yofìre, leur. ' e -

z.. Mm, gan, fon, fe mettent deuant les nomemafculins;

commennon [гетман атьит [темп вытираефп ami.

ÈrdÄeuant les feminins , qui commencent pqr vne voyel

le:comme, man ame, ton ¿pe/e , рт inìußíee. M.: rà, ß, {emet

tem deuant les feminins,v qui commencent р): descon

fonesxommemu штаташиш; м тиаре, td'baíneß ver

tu,f4 balebarde. Noßre,vq/1re,lelr, fett à tout genre, foit maf

culin ou feminin : comme, rio/ire pm,- „фи mere,vr¿/ire ami,

шт vertu, leur Май ‚ leur ‚лифт.

3. Ces _PoÍTefIifs, qui vont deuant les noms,fe decli

nent ar l'articie indelini: comme i‘ay_ dit au Chapitre

3.8: .2. n.2. Man ami, de man amiôc'c. Les autres qui' fui

uenŕ les noms,à @anoir mien, tiem/ien, fe declinent auec

Particle defini; ainfi que i’ay dit au meíine lieu. Le mien, du

mien. der.

_ 4. Пау dit que mien , tien, /îen , ne font iamais mis de

uantlesSubfìamifì: caron ne dit plus , 'un mien ami, vn

tien frere, vn -jïen parent , vn leur frere. Mais on dit, vn de nm

«mù,vn de mes freres, ou manfrere : ßnparenßfou vn defer рд

rents : vn de nas nmìe,ou rio/ire ami до. ' .

5. Mais voicyl’vfage de ces Pronoms Poffeififs , qui

ne precedent jamais les fubß'antifs; vous le reconneicrez

dans les phrafes fuiuante's. Хартри} que ee иже fuji mien:

'mais à ee que ie 'voy il ф wojhe; ou и eß à vow; Il 'um appar

tient. Quel Ниш! eß-ce là? feß le mien, Не}? le tien, efe/l le na

ßre, e’eßle leur. ШЕИ!!! le lien, с’с& à dire, fes richel'fes , fes

moyens. le fournira; du mien: mettezy außìdu vo/ire. Il me

ßrrife les _[iens :'c’eß: à dire , fes parents. Г; и; mie du mien:

gefils y mettent außi du leur,

6. Оп ne met pas les pronoms pofïefïìfs où il leroinr

fuperflus :comme qui diro'ir; leiiendray maprameße, que ie

‘ . . vom

К

v 1
„и i
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rau ay faire. Au lieu de dire514 promeßì. С'ей auditres­mal
parlé de dire; 1'4; mel ì ma relie. VoyezY cn la regle dans

1e Chapitre 2.[cûion 3. п. 7.

La Deelirzuißm des Prenoms Pqßeßfì.:

Au Singulier.

Nom. 8:'Асс. Mmmm/on. Mustafa.

Gen. 8: АЫ. де momde ramde fon. de meule zegde р.

Dat. . .i тата tenui jim. ¿maui иди.

Le pluriel' ей де tout genre.
Милее, fes. i.

De mes, de res,rle fes.

A mes , ì tes, ì fes. v

Le Singulier де tout genre.

Nom. &~Acc,. Naßre,voßre, leur.

Gen. 8: АЫ. еде „мы:ефтде leur.

Datif.' . «i под“) wßreß leur.

Le Plurier, f

Nos , vos , leurs.

’ De nos, de mule leurs.

о . A nos, ìvos,¢ì leurs.

Le Singulier Mafculín.

Nom. 8: Асс. Le mienJe штилем

Gen. 8: АЫ. Du mien,rlu лети jìerr.

« Dat. Au mim., «u ”тиара.

" Le Feminin. ‚ `

La mienne, la rienne,la ßenne.

De la mienne, de Iurienne, dela репке.

A la тёти) la бить} la (дети.

Le Pluricr.

Les miens, les tiens, les liens. Les miennes, (ft.

Des miens, des zienůdes [Зета Des miennes út

Aux miensurux tiens,auxfr`ens. Aux rrrimrresár.

\

Le
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Le Singulier. ` -
‘« «le „или, levoflre, leleür. - f i'

Du vo/lre, du „фи, du leur. Ч

Au гид/1:2, au woßre, 4и leur.

La гид/114, le voßre, 14 leur.

` De 14 no/lre, de 14 'vo/Ire, de 14 leur.

A 14 пфи,4 14 tro/ire, ¿le leur.

Le plurier, qui elf de tout genre.

‚ Les noflres, les 'uo/im, les leurs.

Des nirjires , des vtr/lus, des leurs.

Aux noßres, aux пат, aux leurs.

звстхоы ‚СЁЫЦШЕМЬ

Des Prenoms Re/qtrfr.

1. ENifoicy' le denombremem; luy, elle, 1е‚14, les, qui,

que, lequel, dont, y', en, quo), Qggnt aux cinq pre

miers. Luy,elle,le, 14, les; qui font auffi Pronoms Perfonnels,

i’en ay parlé ÍufElâmment en la premiere feäion lle cc'

chapitre. Ie n’ay p'oinr fait icy de mention'de ces vieux

mots, ioeluy, шаг, ieeux, ìrelles; parce qu'il lont tout à fait

bannis du bonlangage , A8e ne fe trouuent plus que dans

le Рейс des Notaires. \
2. Le Deslinaifim de (Щ!)ё Lequel, Qgŕoy. о

(LV I.

Le lingulicrßt le plurier де tout genre.

Nom. ui. . . ‘

` __(';епа8сАЬ1. dequi,ou dont».

у. Dat. . .d qui ­ ‚

f v. Ace! ‚ '..queg a'ìc'qut'.l ~

s .- 1 LE
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L Е QV в L.

Le Singulier.

_ Au Malculin.- ‘ Au Feminini

Nom. 86 A_cc. leque'l. laquelle.

Gcnßc Abl. дат/едок] dant. de laquelle,ou dont.y

D30 auquel. È laquelle.

_ Le plurier.

Ноша: AC. le/quels lejquelles.

Gemôc Abl. шприцов dont. ile/quelles, ou den#

Dat. aufquelles. '

« _ QV О Y.

Nom. 8c Acc. QW.

Gmac Abi. агат].

Вас. ‚3 И в3. Les Pronoms relatifs elìant neozeflaires â' tout le

llngagmil сп faut bien fçauoir les regles. Dont, eli de tout

numbreôcdetout genre; 8: fig'niñe le mefme que , de

qui,duquel,elefquels,delaquelle,defquelleszComme;Celuy ou ceux.

dan: ‘vara m'aueï pur/í; eelle, au celles, dont vous тёще: parle',

Où, le met aullì elegamment, pourle relatifauquel : com

me; Le тешим}: e/lar, oie ie vow aj („фа _

4. Lequel, 8c qui, ont cette difference en leur vfage,

que QQ', hors du nominatif. ne s’employe que quand on

parle des perlonnesintelleäuelles ou ra1fonnables;c’eíì â

lqauoir de Dieu,de l‘Ange, ou de l’homme. Mais (i Гоп

parle des beßes,ou des chofes inanimées, on employe le..

quel,duquel,auquel. Ainlî vous direz, dell rm homme ‚ à qui ie

veux du bien, de qui cbaeun [лён]: Ритм. Mais fi vous раг

lez d’vn animal, ou d‘vne chofe inanime'e; ce (croit lvne

faute de dire; le спеши) qui i’ayrlonne’ du foin; pour qui ïay

paye’trente pißalesrja filiere de qui nous цитрата Саг il faut

D ' dire,
r 4
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dire, auquel i'ay donnedu foin; pour lequel fa; paye" trente pijle

les;la rtuiere de laqueüe,ou,dont nous пиит parle’. Au nomina

tif,Qui, fedit des perfonnes 8: дев thofes: comme farti

fan qui "лил/[еле theual qui свищ]: riuiere qui roule; les ejloiles

qui luiß'nt 8сс. С’ей pourquoy Lequel, a vn vfage plus ge

neral que Quì: parce que Lequel, le peut dire де quo que

ce loir: 8: Qu', ne le pentdirc que des perfonncs rai onna

bles:excepté,commc i’ay dit, au nominatif, où il a autant

д'ейепдие que Lequel.

g. (hielquefois on parle, en fens figuré, des chofcs in

animées , comme li c’e{toirdes perlonncs ou des diuini

tez: 8: alors on fc ferr де qui, pluflor que de lequel. Par ex

emple: Enfin la татарам qui nous anions tant fait de vœux,

nous ед venu mettre les palmes dans les mains.

6. Parlant des choles, qui lont deilituc'cs де гаЕГоп,8:

non pas des perfonncs, on employe iouucnr, Quoy, au lieu

deleque'l, ou lefquels: comme: [е eheual, [urquoy i’ejlou monte:

l’exertit'e, a quo) fa] le plut d’intlination :les chaifes fur quo) ils

eßoint ара.

7. @and deuant le relatif, ily a deux noms fubllanf

tifs differents en genre ; Б le relatifqui le fuir, le raporte

au plus éloigné, il faut vfcr de lequel, 8: non pas де qui:

autrement on pcnferoitqu’il fe гарропай au plus proche,
auquel де la nature il a couliume де le­ rapporter ,ce qui

cauleroir de Pequiuoque, ou де l’obfcurité. Par exemple:

. C'ejl 'une ordonnance du Roy, qui fera degrands changements en

tout le royaume. Il faloir dire,laquelle fera 8cc.pour шопйгег

que le relatif le rapporte à l’ordonnanee , 8: поп pas au Roy.

Bnñnqvarlant vniuerfcllemenrquand il y a quelque dan

ger d’equiuoque, en ces relatifs, qui, dont, öcc la clarté du

ßile demande qu’on vfe pluftot де lequel, laquelle, duquel

8:с. comme:C’e/l la taufe de ret ef”, duquel ie vow entretien.

my. 3C поп pas, dont ie roue en_tretiendraj; ny, de quo) le roue
‘ЁЁШЁШЁ’Ч! ' -nu i» .8“ А“
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­ 8. -Au Commencement де quelque narrationeonfìdeä

rable, оп (e {ш delequel. 11 у 44417 en la ville :VAI/Jene; vn

grand pbilofophe, lequel auoit coutume den/'eigener' les 'venue mo

rale; Марте“? &с. De plus quelquefois duquel 8C auquel,

mefmes parlant des perfonnes ‚ Гонг mieux employez'

que de qui ¿Se à qui: comme, 1’47 enuoyëvn courier exprís, au

retour duquel ie voue diray ce que ïauray apprie de cet aßaire. Еп

vn partage entre pluÍîeurs, vfez де lequel :comme : 1e veux

[fauoir lequel de voue deux me payera z auquel de тис deux je

m’addr_ejferay. Lequel eß-ce de voue troie, qui 'veut 'venir auee

may? pareillement auec les Participes mis en FAblatifab

folu, comme parle les Grammairiens, on fe ferr де lequel:

comme : Ou 4 apporfëdes lettres du Roy au Gon/eil,- [ставим

eflant leiies , on 4 prie reßlution ú'c.

9. Que ‚ ellant Vaccufatifde qui , eil regi par le verbe

`qui le fuit,- 86211 де tout genreôc де tout nombre : com

me: Le 11472, он, 125114724, que voue lifeî.- la vertu, ou les venue

que vous aimiez. Mais aprés leprepoûtions ou les aduer

bes, _on merqui, parlanr- des perfonncs, 8e non pas que:

comme: Cet homme, „ш qui, auec qui, aupres де qui, 12 'voue a]

.reu : Voila le мене amy' , en qu'ì ie me fie. i

lo. Que , indeelinable, a beaucoup d’vßges\_,_ que les

exemples vous apprendront : noßre langue en eff pleine:

comme , 12 fea] lien que ‘vqu 7п’41т2ъ. C’eß de voßre bomí,
qu`ei’anende 'eettefaueun 11 2/1 ­temps que voue me fecourìezlßt

mille autres femblables, où cette particule шее, сРс vne
Conjonëtionf, Зенон pas vnl Prenom. Aux interroga

­tions3 Que, пятне, yquelle cho/e. Que dites v'oue P Qu cherchez,

woloäqiîe peq/ez. voue де luy Р аде/1422 que Ivoue deßrez. de muy?.

Mais au genit'ifßfau datiñon dit quoy?De que) parlez. vom?

A издаете; voui? Et 'non pas, д22142_р4712{ voue ï*` Bcc. Ne

fdites`pds. _je [caf bienique ilo'ue de]irez.:mai`s,ce que vous deßrez..

”81 ainû des'p'li'rafesiêmßlables.' ` ‘ ~` '
"Ы“‘НГ y1312 'rnLà
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xr. La particule у, ей relatiue, 8c fe met au lieu de

¿à la,au,‘ aux, atela, en ce lieu lìrcotnme; I'entemls bien ce que

vous торфу гурт/Ему a loi/ir. il ríe/i pas `.ila тати, ma'u il

va. Н eii aux champs, il у alla hier _lier le 14711. т, п'ей jamais

relatifdes perlonnes, mais feulement des chofes 8c des

lieux.En cette phrafe, Ну a qui ей ii vlite'e en пойге lan

gue, on le met deuant quoy que ce foit, 8C il ей де tout

nombre. il 7 л en cette ‘ville ‘vn riche marchand, deux riches

marchands всем ул long temps. il ул plus a efperer qu'a crain~

lire. D’ic7jufqt|es à тайн тати,“у л deux cents pas ère.

rz. En, ей vne particule relatiue , qui fe rapporte à

quoy 'que ce foit,aux perfonnes, aux chofes, aux lieux :8C

pourl’ordinaìre il denote vne partie du tout dont on a

parlézcômanus auezdeux стилях, pre/fel. m`en an. @and

e ceurier [era venu,i’en apprendra] ce que ie eleßre. Ну л en л bien

de trompez.. Mais ne dites jamais , Ну en л. mettant en, de

uant у. Ayant fait ma „гриле т'сп re'iournaû chez. natu. Cam

bien лип. vom de valets :i'en ai vn,i’en лу deux ó'c. ie m’en Эп

farmeray. s @and il ей mis aprés les Imperatifs , il faut

mettre vn tiret entre­deux: afin que Гоп voye qu'il п’ей

pas l’aduerbe.En , 8e qu'il ne regit pas le nom qui le fuit:

comme;;Dites-en vo/lre aúis: lâ il ей Relatif. Mais en cette

phrafe : Dites en lionnefoy &c.il ей Prepolition: ‘

L'fv/agetles Participes рам]? ‚ dans lesPretes

rits , aprés les Relatif?.

13. Cette regleeli importante, à свой де fon feel

quent vfige. @and il n’y a point de ces Relatifs, que, la.

les; le lparticipe du preterit compofe' ne {сите point de

changement: comme , Ma mere m’a eftrit tinelertre , deux

lettres ôte. dites ,efcrinöt non pas, efcrites. Mais й le rela

tifva deuant le preterit, il faut accorder le participe auec

luy en gente 8c en nombre;comme , La lettre que mit pere

m a
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rn’.¢ efcrf'tedes lettres que mon pere т’л ejirires: les líuresque mon

pere m'a enuoyez: Excepté (i le nominatif va après le pre

гейша: alors il faudrait dire :les lettres que m’a enuoyírna

mereßc non pas,enuoye’es. Excepté en lecondlicu , quand

aprés le pretetit il y a immediatement vn infinitif: com

me, Leslettres que i'ay veu efirirre, 8: non pas, miles, le les a7

fait peindre :elles [e [om fait peindre : 8: поп pasßires. Man-y

quer à l'obßruarion de cette regle , ou de les exceptions,

с'ей vue allez lourde faute. А

x4.' Ce que i'ay dit des Relatifs, queda, les; (c doit nulli

pratiquer Нагая-д дев pronoms nre,te,ll',nour,'voua ,quand

ils fontàl’accuiatif, 8: qu’ils lont fuiuis du verbe qui les

regir : comme, Elle s'eß altri/lío. Ma mere: ie vous ay ioußours

„маг. Наш nousfommesahußzßt [i Vue femme dit : te те

[uic имеющее.

rs.,Maisquant aux façons dc parler qui Бицепс: с'ей

mieux dit , Le commerce de cette ville l'a renduрифме: que

rendue: Le commerce nous a rendu pulßÍmts, plulìot que rendus.

Toutefois auec les aduerbcs rcciproques , où fe trouuc

toufiours le verbe fubiìanrif, le participe s'accorde aucc

le pronom perfonnelzcomme : Nous паш {ommes rendus риф

fanciulle в’еИ rendue ритме, Excepté quand aprés le par

ticipe feminin du preferir feminin , il y cn a encore vu
autre. Par exemple, Elle s'e/l rrauue’ гите: 8: non pas rrou- l

иге. Саг au mafculin il vaut mieux garder la regle com.

шипе дев verbes reciproques: Ils [ерш trouuezl диет: Ils [o

[пи velu engagez. dans la' mifere.

SECTION SIZIEME.

Des Prenoms [меткий/Ё.

l. LES pronoms Interrogatifs, font ceux cy, ША qeoys.'

щелевыми. Leur „ее: ей facile à entendre А

`
‚

e

х s
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par ces exemples. @i fera celuy, qui me defendre? ,Qui ¿les

vous! QW? faudra 1’11 que ie cede a reu/Ire violencePMaìe q'uoyiüiì` .

quoy P En quo] сопл/12 urqlre principale rai/en? Que dites-voue?

Que veut-»ilPLequel de ces deux liures «jl 12 vojlre? Quel jour me

viendrezîvous voir? щит/211477827, qui vous rient en peine!

Quel homme e/l-re la?

2. Nous auons деда donnéla declinaifon де ccs Pro

noms. Il ne relie q ue @el , à declinar.A

Le Singulier.

Mafculin. Feminin.

Nom. 8; Accul. ша]. ~ quelle.

‘ к Gen. 8; АЫ. ~ 112 quel. dequellee

D_çat. ' .ì quel. à quelle.

Le pluriel'. `

quels. quelles." `

de quels. де quelles.

д quels. a quelles.

3. Les particules Interrogatiues , Гон Prenoms ou

Aducrbes , (e mettent aulfi aprés les verbes де [çauoir Bc

¿ignores comme51e nefea] qui vous elles. le [cay bien quelle

faueur vous рулет/22. 12 пе [gay auec quoy ie те pourray entre

tenir Ie rre/fcay ole il es?, ny quandil viendra, n] comment il [2

porteur/v pourquo) il rarde tant (fc. _

4. Au lieu de Quel quül fait. Ne dites jamais Tel qu'il fait.

SECTION SEPTIEME.

' Des'Pronoms [nele/fuels.

LLEs Voicy. Quelque, quelcun, queleonque, chaque, chaeurr,

,t quiconquemucuumul, perfoene, pas un, 1271414, 44172, au

Uu]

r/
'

/

l
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*J

truy,plu/ieurs, maint, force,tout,fel, иле/те. Tous ces pronoms

le declinent par Particle indefini,eì 8: de. chalfons les
maintenantl’vn aprés l’autre. l - ‚

2. _rielqueeft de tout genre, 85 quelques , au._plurier.

Qgilque Исп, quelques Глист. Quelque, figuifìe quelquefois, f

enuiron ;;8с alors il ей indeclinable: comme ; Nous e/li'ons

quelque trente hommes. D’autrefois il a la force де l’adjet‘?cif

latin. Q_¿ialifcumque :_ _8c en ce lens il s'accorde en genre a.

uec fon 111Ьйап111`: comme; Quelque dejir, ou quelque hanne

­volonte”, que vous ayez.. Quelques preuues que zioiu en puijiieg, ilon

ner, on ne vous „три. Mais quand il lignifie le melme

que се mot latin , Quantumcumque, il femet deuant les

mots adjeäifs , ů; ceux qui ont la mefme force :8C alors

il palle pour vn aduerbe indeclinable : comme; Quelque

furieux, quelque vaillant, quelque rodomont que vous frye@ voue

ne m’eßonnerea pas. Eten lemblables locutions , gardez '

.vous bien де dire quel,aulieu de quelque: comme,quel deßr,

quelle hanne volonte, quelles marques, quel furieux, quel rodomont

8сс. Се feroit vn mauuais langage. Toutefois s’il y a „

vn Que aprés Quelque, il Haut dire quel ¿c non pas quelque:

comme, Quelle que Рифе/111104171 eloquence (и.

3. щит, а au plurier,quelques­vns : :Se quelcune,a quel

ques-vues: Voicy leurs vlages. Q_qelcun de nous aura aujour

tl’huy 'zine heureufe rencontre. Qgelcun venu voir. Quelques

vns rnefont venu voir. Voila ile helles [ententes ; i’en votidnoi's

hien retenir quelques. rines. ie [gay cela (le quelcun ile 'vos amis.

Оп clit bien au lingulier ; I'ay trouueÍ quelcun qui rn’a dit (и.

Mais non pas au plutier, i'ay trouuíquelques-vns, qui tn’ont
dit &c. Dites, Глу irauuelquelques performer, qui rn’ont dit Sie.

Dautantque Quelques-ons, fans vn genitif qui le luiue, ne

fe met qu’au commencement de la periodezcommegquqb

ques-vus firnaginent que (y. ‘

q.. Qqelconque, ей де tout genre, 8c fe metaprefs le _fula

П 4 . ßiintif:`

‚и
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ватт: comme; le ne permettra] pain: que nl.: еще, тf4

ест qüélranque.

5. Chaque, ей де tout genre; :buquejaw, ¿buque lamine.

Nc vous cn дате: pasl au pluricr, Íìnon aúec les ГпЬйап

' tifs, qu@ n'ònr point де Gngulier : comme 5 .ì duques Marie

nes, ú’ ¿buques Landes. ` *

6. @kampen n'a point de pluricr ‚ 8: (e me! :oufiours

fans fublìantif. Il ne й: dit que des pcgfonnes. 8: nullç

mençdcs Ьейев, ou autrps choles: comme : Щётки“ те

fera du bien , ie In) en fem] „нимфы. Аprés Quiconque, 8,5

fon verbe. nc mettez pas Il, dcuant le verbe luiùanr. AinG

vous direz : Qn'wnque die ula, fe trompe. В! non раз,“ f¢

еготре. С’ей [е melmç де Celuy qui :comme : Cela] quidit

еда. eßabuse’. Etnon pas." eßuôusí. '

7. Aucun, 8: aucune, [ont touûours negatifszâc Íïgni- ,

@ent le mefmc que nul & nulle: comme : Vans ne trouverez.

«neun homme, qui vana veuille cautionner. Nc ditçs donc jas

mais : fa] trauue’ диатез perfonnes; qui m'aìderont. Aucun!

‚п’ап: dit que 'vom me trompez, де. Dites, quelques perfonnes:

quelques-vn; т’ат dit (ye.

_81 Nul 8: nuüeßgniñenrpm vn, p4@ vue, paint de : çommc

де п'ду nul fujet d’en douter.y
9. Per/annexcûant pronom, ей negatif',­ 8: n'~a point де

pluxicr. Il Hgnifìele шеГшеА quç Nul,ou,~pour mieu; dire,

Ny Мите, ny femme. С’сй le Nemo, дев Latins :commo:

Perßnne n’eß icy venu: Iene muueperfanne, qui me veuille тдн.

Qui demeure ел tene марше per/anne. щитам; au Мец

де perßnnepn д it, bam те qui vine, [цтте du monde, яте qui
l тащи/мм du mande : comme, Vous ne планете; homme qui

viue,quienr1eprenne ¿elmvNc rcůrcigncz jamais се pronom

negatifà l'vn дев deux fexcs:parcè qulil lcs nic tous deux

cnlcmblf. Ainf, nc dites раза yn homme. [тете рег
[onneß beau quev wus : ny à vne femme ,` [е не I_Mvrfeperfonne4 /ì

_ беде
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helle que vous. Mais dites à l’h_omme : Ie ne vois point (Нит.

me,fi бели que vous. Et à la femme: point defemme ß helle que

vom. Mais li Padjeetìf eff du genre commun _à l'vn 8e à

1': utre fexewouspourrez dire :le ne [ca] per/anne plus propre

que ŕvotre .ì conduire cette афиш.

ю. Pas un, fignifìe nul; comme, Pas vn :feux n’eß devos

'simil'

xr. Gertain , ватты, ont auec eux leurlubßantifz

comme, 'un certain homme , vn certain marchand, m’e/l 'venu

trouuer. Yay rencontre/a la rue une certaine femme (yc.

ra.. Autre,e{ì de tout genre. Vn autre jour: Vne autre foie:

Donnez. moy d’autres perles que tellesliì:1.'autre jour, m’en allant

,ì Paris, ie rencontra] де.

1 3. Autray, fignifie vne autre perßnne : comme,Defìrer lo

bien d’autruy : Faire tort à autruy : Ne deßrer rien d'autruy.

L’autruy, pour, le bien chutney, с“: une mauuaile façon dc

parler: comme , Ne defirez. jamais Глина]. DitesJe bien

(Гамму. ’

r4. Plu/r'eurseůtousjoursau plurier : plußeurs jours,plu­

fieurs femaines. `

t 5. Force, ngifie Штатив; (e met lans article,en tout

genre 8e en tout nombraron; vin, force eats , force bœufs.

force ‘vaches ás. ‘i ‘

1_6. Maint,mainte,maints,maìntes,ligniße, plußeurs : maint

arhre,maintsrroupeattx, maintsjours, maintes anne/es. Mais on

ne s’en fett plus qu'en poëûe'.

` 17. Tout, toute, toueftoutes, ledit de quoy que ce loir.

Тотем villenout le royaume; tout vn pays en eß т peine : tout

homme es? creípour le ciel. Chielquefois il идите, Chaque.

Tous [притащи les quinzejours; toutes les femaines. Daune

fois il lignifìe, @op que: comme : Tout иди/1: qu’il e]ioit,il a

fuccomhí À la [две du mal.

1 8. Tel, telle, tels, telles, fe joignent à quelque fubßanrif:

Vn te]
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Vo tel homme que voue. Ils attaqueront de telle fureur, que 88:

Tel qflel,ngiEe,pallâblemediocre : comme, Il т’л1тс d'une

«fell/'on telle quelle. Remarquez Tel lâns fubllantif, en ces

рыжем autres lèmblables :Tel rhumequi plenum úien 10/1

Telfait le гл111лп1,4и1 л vn cœur de lieure.

19. Mefme, 8c Mefmes, lont де tout genre, Auec les

noms Gnguliersdires Mefme, 8€ Mefmes auec les pluriers:

parce qu’il refpond au latin хм, Ip/i : comme ;М0у mefme.

noue тег/11111. Le Ноу mefme у eßoìr en per/imne. Les Roys тег/те:

[om [ujets aux miferesde cette vie ¿fà la man. Mais ейапс

адиес les Verbes, il deuient vne Conjonrflion, quirelpond

au latin, quin erium, quin immoxomme; Н те priait, mefnge

deelnemende le таит-17. Ме[т1111т'л menare’ d’v[er de violen

сс. Les Cenfeurs де М. де Vaugelas onteu raifon de

contredire à ß Remarque де Mefme,& Mefmesxaril afail.

li euidemment, prenant Mefme.- pour Aducrbe, ou pour

‚Соп1опб110п ‚ quand il ей Pronom,

SECTION HVITIEME.

Отпиши: des Pr011107121:
I \

l. I Ay. дев]: dir, dans les Seéì'ions precedantes, quels

Prenoms ne font plus en vlage: comme, Ierlu},íeelle

Bcc.

`2.. 011 д11 bien , шутим, quuntìvoue, quant à luy,

quant à eux:tnais non pas en la premiere perfonne; Quant

11 тау. Dites, Pour may, De шоу.

3. Се п’ей pas bien dit , Il en ф des hommes, commedes

feuille: d’vn arbre,quì tomóent ¿rjleßrijfent , Fone opre’sl'uut1e.>

Car ce Relatif En,I п'ей bon qu’en rapportant ce qui

preeede 3 comme , Il efl maluoulu de 10ш:_ф- 11 enjeu/de

же те
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mefme de :eux qui prendront fon parti.

4. Il е’еп fuyerm qui lea, qui Ищи? d’vn rafle, quì d'vn au

tre. Cette façon d'employer le Relatif, Qui;pour dire,l’vn

deçu, l'aurredelà &с. femble elite du bas fiileà l’Autheur

des Remarques. Mais l’v'n de les Cenfeursla повис bon.

ne 8c elegante. 1 i

g. Aprés les Noms accompagnezìle l’Article Indefi

ni,rarcment le peut il faire que Varticle Qyi, ou Lequel, Íoit

bien mis 2 comme, Il (aß emporlíde fureur, que щадит: ßn

de/ir de vengeance. Il faloit dire ,dela fureur; ou d'vne <grand.:

fureur. On peut donner vne infinite' d’exemples de cette

regle. . _ '.

6. lla elprit à' шт: pour dire ; де l'efprit Ú du миг, eß:

vn mauuais langagc.Qxelquefois on omer l’arricle: com

me , Ilfit main baje, (y rua femmes .fà-enfans. Mais cela ell:

rare.

7. Cela fait :ell: bien dit. Celadit 5 dell: pas ii bon. ll

vaut mieux dire, Ayant dit cela. ­ »

8. Si vous interrogezvne femme, par le verbe (ub

ßantifrcomme ‚ Е er voue malade?Ejles raue fafehíe? Elle `doit

relpondre‘0uy,ie е [uu : 8c non pas Iela Car cela-veut

dire ; Iefuir ce que vous dites. Ainß l’on dit au plurier5­lls ß

eomparrenr,eamme,naue le dejirom :8c non pas , comme nous les

de/ìram. Mais _[i la demande le fait par vn nom fubfìan

tif, [oit propre ou appellatißil faudra refpondre, le 14 [uu:

commeJîßes vous Ifabelle? Oiiy, ie 14fun. Влез—шт pas la (дефис

де man bolle ? ¿IE/les vous pau 14 /eruanre de ce logia P ou),ie 14fuir.

Car cela veut dire; le :elle la` mefme que 'vom dires.

g. Ie мидий bien apprendre де voume que (eff que 14 'verw

qu'an appelle Religion юн, qu'eß-re que 14 'vertu 8сс. Et non

pas, Que ŕeß que 14 vertu все. 1

lo. lIl ell: meilleur de ne pas repeter Ce;quand il Íeroît

_trop pr es dq dremier Ce д 8c du Verbe fublìantif ,- com

. , ‚ me;
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me, Сечи? 2/1 de plus deplorable, с]! que Все. Pluů'ot que де

dire, ůß que 8cc. Mais s’|l efìfort cflol'gnc', il le faut repe

tcr : comme, С: qui :ß 1: plus à minfin, Ú qui тш met 1: plus

еп peine, depui: quelqunjours, c'èß que. VÍez-en де melme,

encore qu’il п’у aurçit point де Се, au commencement

¿c la periodezcomrńc, 1,4 uufede rant de рифт, с]! бсс. ll

f va mieux que C'eß 8сс. Maislî le verbe fubíìantif ell:

fort cloígné du Nomínatißdítes ¢’¢H,plulìot que фзсот

me: La cau/ì de un: а': т4111е1Ш, qui лишением à 1:1 мы“

ул: [ur les autres,c’eß (71.

l l, Ce, va fort bien deuant les troifïemes perlonnes

du plurier du verbeE/ìn 1: comme: 0: [шт les Romeins,

qui ¿ummm Annibal. L'aß'ain 14 plus титр que i'aye, 1:

рт les сотри: d'vn telßcc. Mais deuant toutes les autres

perfonnes de ce verbe, on dit с’ф : comme; ‚С’е/1 moy,quì

ay [411 1:14: Heft tay,qui a fait 1:14: 1':]1 luy, qui 4 fait celax'ejì

nam qui zum fait 1:14 : daß ваш, qui allez, fait 1:14:1: Дли: eux,

qui от [411 1:14: 8c non pas, e'eß их. Il en eff de melme

aux autres Temps de се Vexbo, С: [am may, qui [ima] 1:14

úw. Celi-rant eux,quìf¢ront ula.Y

12. С: queìpour, Quant à 1: qlc, ей For: elegant : com

me : с: que ie кают , [ur 1: champ, ì vm: шиизм que tu 4:

premdixáe , Heß premierement vn fruit 11: 1: que ¿'47 appris da

t”.

3. ngy qu’il атм. Quay qu'ìl [ткёте : & non разлад

детища? furnienne. Perce que 11 affine, 11 [uruienne:font des

­ Verbes lmperfonnels. Mais on dit bien. qu” quivole en

1’451: quoy qui marche fur 14 nm: сущqui nage dans les eaux:

taut 1:14 tßmípour 1: [èruìu de 1'1мтте. any 9411144: dßligb

[аут tousjoun 1454441. En femblables phrafes Щи) qui»

veut dire. Quelque стр qui. Certe derniere remarque де

uroiceßre a)ouûée à celle де М. де Vaugelas _, fur =Qay

qu'il mim : où il fc trempe у »dißnt trop generalement

\ ь quäprc's
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qu’apfe's Quay, doit roulìours fuiure @e 8¢non pis Qui.

@of que fen [oit : Щ!” qu’il en loir; font tous deux bons:

mais le dernier eli le meilleuröc le plus vlìte'.

r4. Щи, deuant vn verbe , pour Rien à , eß elegant:

comme: Voua Kanz. quefaire ley : vom n’4uez. que reputo' à ee

juße reproche, С’сй â dire: Vous n’4ue{_rien À faire ó'o. rim

à repartir (yc. ­

1 f. Voicy voe obferuation de grande étendue. (ligand

le Pronom va deuant le verbe, dont il ell: regi: il n'elì

pas necelfaire dele mettre touliours immediatement de
ваш. Car on peut dire également bien, Il veut [Ед/Щи: f

ou,ll fe veut Зайти. Ie шиш wir, Ie le viens Voir.

CHAPITRE QyATmEMe..

Des Verbes, беде leurs _ .

Conjugaífons. q ~

Sac'rroN PREMIERE“

Les ¿weiße esferas des Verbes , leurs?

Modes, leurs ‘Temps , 55’ [WK-sl _l

д Perfonn'es. f - _

`l° Иду desia .expliqué que yeut'dire Verbe , Veräe Suh-`

ат];литрам:вертикалями: 0e. au~Chap.r.

nu . 14.1’en retoucherày’ ce qufilfaudra pour vne plus
с, гс inlìr'nftlßîhf­ ` ~ ‘ _ ‘Uf "

f "2; Les ты: lont ‘de morsi","‘qùilïgnîßem'quelque
" 3 ч adrien,
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агат ‚ marquant tout enlemble le temps, auquel telle

aäion ,le (айда: la perfonne qui agit; f1 deli _celle qui para.

le de cette aérien, ou G defi vne autre. Par exemple?

дыме; БдпйбсГашоп d'aimer, pour le temps prelent :86

que с’ед: l’aäion dela perfonne , quidit de loy-melme

qu’elle aime. l’aimoie, {ignifie la melme гадов д’айшег,

mais pour le rempspallé. l'aimera) :eli pour le tempsë

чешгг ‘ ' . t . .l i

- La Conjugai/òn d’vn Verbe, eli vn arrangement de
125,1?.pr 8c de fes Perfonnes. Et ce mot, Conjugaifon,­

ßgqiñe conjonótion accouplement (ons le mefme joug;

commelçs bœufs,_qu-i labourentla terre, fontaccouplez

8€ arran cz de front. Les Verbes (ont conjuguez ou ar

ran ez elonleursModes, leurs Temps, Beleurs Perfonnes du

Singliierôc du Pluriel'. Q

4. Chaque Conjugailbn a cinq Modes : c’ef’t à dire.

cinq Manieres ou Façons diferentes_d'exprimer ГА
âlon, qui eR'ÍigniÍ-ie'ïe parle Verbe',l que Гоп conjugue.

Le premier de ces Modes ей l'Indirarif; `dell: à dire, celuy .

qui indique ou declare (implement VAÉìion: comme,l’ai­

me,1’ay aime', l’aimeray. Le .fecond Mode eli l'lmperatif,

qui ngilìel'Aóìion du Verbe, en maniere d’empire&

de _Commandements commé;Aime5 quil airne;Fau cela; Du

nla;’Va; Ha/le to] Úr.-[Íe~tr`oilieme eÍì`l’0praiif , с’еН à di- `

re, lefDeÍirant; (‚раскрыт PAétion du._Verbe, en ma

niere de DeÍir `:' comme ; Dieu veuille que дайте; le voudrai@
quam aimaß'erörc. Ie rediris à ce Mode.­ l’autre que les

Latins appellent le Conjonóiìf, ou le Suôjonŕiif, parce qu’il a

,coutumedfeiìremisrqprés certaines rConjonéìions : corr..

me Ефимque, Pouru'eu; que бес. _ Mais iene le difiingue

pas', l’0piatifí:ßàtca`ule quills nfontfpoint de_dilïerence

en leur conjugailon: 8c que cette inutile multiplication

_de ngçfsîpeieruirqit 'quq futehargier,l laupempireâìe

.a
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quatrieme ей l'lnßnìtif, с’ей à dire, l’Indetermine' : parce

qu’il ne determine l’A¿tion du Verbe, ny à aucun temps,

ny àaucune perfonne .­ comme,Aìmer,Punir,Deuoir,Remlre.

С’ей à cet Infìnlrlf,que Гоп connoit де laquelle des qua'

tre Coniugaifons ей le Verbe: carla Premiere Conjugaifon
a l’Infimtit terminel en erzcomme Aimer, Chanter, Prier Все.

En la Setonde, il ей termine’ enir: comme., Punir, Finir,

Oiiyr &c. En la Troìßeme, il ей terminéen oir : comme De

uoir,Reteuoir, Vouloir, Pottuoir, Sgauoir бес. En la Qatrieme, il

ей termine' en re : comme, Dire, Faire , Rendre, Connoitreôcc.

Le cinquieme Mode ей le Partítipe, qui s'appclle ainfi, à

caule qu’il participe des qualitez du Verbe : ayant des'

t mps,le pafle',|e preferir, le futur : comme : Ayant aimée#

riant , Deuant aimer : VEt qu’il'pa'rticipe шт des' qualì'tez

'des Noms , ayantdes Genres drfferents, le Mafculinöc le

Feminin : comme: Aimant, Штате.

' 5. Le mefme Verbe,peut elìre для; : comme, faime :

ou Paßt'f : comme, 1: [ша aime’. ‘ Voyez ce queì’en ay dit au

Chap.1.n.r4­."­ " 1"1 - v

6. Pour coniuguer tous les Verbes, on fe ferr, en pli

fieurs де leursTemps, de l’aide de ces deux Verbes , 2!

uoir, 8c Ejire :qui s’appellent pour cela 1:5 Verbes Auxiliaires:

comme, 1’4у 45т61’4иаи aime', Iefuia aimí, Гну effe’ nime', life

ray aimáére. q*

6. Outre les Verbes Aóìifs 6c РЫБЕ, дезЁчиап-е Con-Ã

jugailons; ilya encore dans Ces melines Coniugaifons,

'd’autres fortes 'de Verbes;à fçauoir , 1:5 Neutres', 1:5 Recipro

ques, áleslrnperßnnels. Les Verbes Neutres'; lont сей! qui

Ine regiífent, ou ne tirent point aprés eux le cas де quel

ques Noms,commc font les Aâifs. Par exemple', 111401.

де, 1: tremble, 1: meurs,1epaflù Ó't. Сar on nedïŕîfiasnà mib

be mon torpsàterre; ny 1: tremble ma main (ее. "Mais об dit

abfolumentge tombe, 1е tremble, 14 main me штативе

'L _ . J
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auec celale fens efr a ez parfait. Au lieu que le Verbe

Aâif ne fait pas vn fens parfait, fi I'on n’y ajouße le

Nom qu’|l regit:comme,fx vousdítes;Ie iettezon ne l'çaura

ce que vous voulez dire,ny de quo vous parlez , lì vous

xfajoutez, 'ne pierre, ou autre cbo e lemblable. Ces Ver

bes Neutres feconjuguent en leurs Preterits ,~ les vos à

l'aidc de l'Auxiliaire лит: comme; I'ey perle”, l'ay tremble;

fe] Ми до. Les autres à l’aíde de l’Aux|liaire Eßre : com

me : [ерш tombe/,le fuir alle/,Idols mtríú'r.

7. Les Verbes Reeiproques, font ceux qui reflefcliillentï

8L reciproquent l’Aâion lignifìe'e par le Verbe, furla

perfonne mefme, qui faitl’A&ion:ce que les Philofophes

appellent vue Aâion immanente : c'elt à dire s qui de

meure _dans lon propre principe 8c fon authcur. Bar ex

emple: 1e me trompe ,Tu te tremper.“ [e trempe де. En cette

façon tous les Verbes Actifs peuuent deuenir Recipro

ques :comme :Ie m'aime, Ie me leleßìJe me punie , Ie те rends

бес. Mais ily a aulIì des Verbes, qui ne font iamais autres

que Reciproques: comme, Ie me repente, т re repent: Sec.

Op les connoit à leur Inñnitißqui dell jamais lans le Pro

Ynom .se-comme, Se repentir , ‚ад/яте: (fr. Tous les Verbes

.Reciptoqueg en leurs Preterits compofez, fe conjuguent

Vpar l’Auxiliaire Ejlre,8c jamais par Auoir. Ilfaut donc dire

au Pretent,1e me [лей trompé, Iut'es натра Il {es} trompe',

,Non nota [immer trompez. ¿tra Et ceux de certaines Pro

.uincegqui difcntJe m’4y trompe. Tu t'ae trompe', ll sin trom

Noiu noiu «uom trompe”, vom vom сии. rrompíötc. parlent

vfort mal. »

l8. 7Les Verbes Imperfonnels , lbnt ceux qui n’onr que l

‚подаете perlonne du Íìngulier: comme: Il {щиpleut,ll ‘

_gele (те, Nous en parlerons en la Seâion feptieme.

‚д: 9., Enfin Гоп dilìingue les Verbes , en Regulier! 8c Ir

ggeäqr, Les верит, font ceux qui luiuent les regles

З‘Э: . ¿comka
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communes des Conjugaifons : comme, fairnegu aimes,Ai-­

rner,l'aimeray,8r.c. Les Irreguliers ou Anomauxfont ceux hui

en leur Conjugai fon ne fuiuent pas le train commundes

autres t comme, Aller, 1е 'il/ay,Noue allons, l’allaie, Firay все.

sacri() N DEVZIEMB.

La Conjuрифт du Verůe Auxiliaire,

Auorr.

L’rnuch'rtr=.

Le Temps Preßnt.

Singulier. 'Ay , tu ae, ila.

Pluriel'. Nous auanswous тек, ils ont.

' Le Preterit imparfait. 1

l'auois,ru auor's, il auoir.

Nora auions,vour auiel, ils anoinr, . . .

Ее Preterit Parfait, [imple ou defini.

1'еш , ru eue , il eur

Nous eumes, vous eußes, ils eurent. -

Ее Preterit Parfait compofe' ou indelìni.

I'ay eu , tu as eu, il 4 eu. ‘

Nous auons emr/ous auez. eü,ils ont eu. . .

Ее Pretetit plus que parfait. v

l’auoir en, tu auois eu, il auoit eu. _Y _

Nous auions eu, votre auiez. eu , ilsauoint eu.“ -

l Le Futur.

l’auray, 111 auras, il aura. ’ _ ' \

Nous aurons, vous aurez. ,ils auront,

Е’ше exacte.'

Aye тушами. _ayons, ayez, qu’ils ajent. „

В" ’ Horn
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' L’ o r т A т I в.

Le Prelenr «Se le Furur.

Dieu veiiìlle que

1’aye,su ayes,il air. Et non pas,il aye.

Nans примат ayez.,il ayant. y

Le premier Prererit Imparfait

le voudrais bien que

l’eu1{e,tu eußes, il en_/l.

Naus eußionswous “Ёрш, ils 111112111.

Le eeond Preterit Imparfair.

Encore que

I'aurois,tu aurais, il auroit.

Nous aurions,vous auriez.,ils auroint,

Le Preterit Parfait.

Quay que i’aye ш‚1и ayeseu,il ait eu.

Nous ayons en, vous ayez. eu,ils ayent en,

Le premier Preterir plus que Parfait.

1: voudrais 61:11 que .

renfe eu,tu шт: eu, il :uji eu.

Nous eußians сил/445 дщери, 115 eußint eu.

Le lecond'plus que Parfait

Encore que

l’auroie eu,tu aurais eu, il auroit eu,

Nom aurions eu ,nous auriez eu,ils aurainr eu. s

[e ne mettray plus ces troisdernieres Preterirs, dans les

Coningaifons des autres Verbes: parce qu'll fuflit де dire

qu’ils font tous compofez des trois premiers Temps du

Verbe Aleir , à l’0ptatif; à liganoir du prelent , 8C des

deux Preterirs imparfait: ,­ y ajoutant feulement le Par

ticipe Pallifdu Verbe que Гоп conjugue,

‘ L'xNFer-rxr.‘Le Prelenr. Anoir. l >

Le Preterit, ¿noir 111. '
Ч " "Щ u Le
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Le Futur. . Qeuoir диод. _

. Le PAnrxclri-ŕ.

Le Prefent Aäif. Ayant..

Le Prelent Paflif. Еи.

Le Preterit. Ayant eu.'

Le Futur. Велит диет

Le Gerondif. ` En eyânr.' - ' _

1. Le Singulier, ne reprefenre qu’vne feule perlonne; Ie

parle, Tu dou, Il veut. Le тина, conuient à plulieurs; blesseA

„пашут шит, Ils veulent. _

2. Au Sinfulier ‚ Ie, ее la marque 8: le Probom de la

premiere per onne.Tu,de la feconde. Il, de la troilicme,au

mafculin; 8: Elle au feminin. Au Pluricr, Nous, marque la

premiere perfonne: Vous ‚ la feconde : Ils ou Еда, la troi

ñCmC. ;

3. La Premiere Petlònne ell celle qui parle de foy-`

mefme. 1e veux, 1e деде dejìre 8er. La Seconde ей celle à

qui Гоп parle. Tupeux,Tu dis, Та aimes Ú's. La Troilìeme,

celle de qui Yon parlo à quelcun. Il ‚льном, Il дерн ó'e.

4. (Джипе à la façon de prononcer les Temps 8: les

Perlonnes de ce Verbe Auxiliaire Àiseir, i‘en toucheray

icy quelque chofe, qui feruira aulli aux Conjugaifons lui

uantes. Vous рощ-тег. voir le relie dans le Traité dela

Prononciation, qui fera le Premier de la Seconde Partie

де cette Grammaire. On prononce Vey, comme Ve’. Il d,

comme Il er : toutefois fans faire jamais oiiyr le s 5 mais

feulement vn а brief. Ils ont: comme Iz, ont. Ils ‚сайт: com

me, Каш: : саг en ces pluriers Ils auoint, Ils euroinr, Ils д?

rnentJls eimeremJls eurent,lls дует, Ils aime_nènr, Ils натри; 85

pareillement de tousles autres Verbes , l'n du plurier, ne

ferr qu’àle diliinguer du Singulier, en ¿_criuant , белей

prononce jamais. Il ne faut pas prononcer comme font

quelques fcmmes,qui penfent que c'eû inebelle elegarltl

к e z ‘ СС ’ s '
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ce,Ils auiant, 11: penfiant, Ils difiant Sec. au lieu de Ils auaint,

Ils penfaintjls dißinr. Prononcez I'eue, 111 eur,il eut 8er. com

me,I’ur tu us,il ut,nous urnes до. I'ay eu,comme I'e’ u. Ilauray,

comme fore', tu 4141 &c. I’aimay,1’aimeray: comme I'aimí,

l’airnere’.

SECTION TROISIEME.

La Conjuguißn du Verbe Auxiliaire,

' Blite. '

L’Indicatif.

Prelent. IE fuir, tu es, il ф.

. Nans fammes, vous e/les , ils flint.

Impatfáit. I’eßou,tueflois, 111/1411.

` Nans eßians, vous efliez. , ils efloint

Í`Preterit. 1e fur, 111 fus, il fur.

lDefini. Nous fufmesyoue fuller, ils furent.

Pteterit l’ay eßáiu 41 eßájl a e/lá.

Indefini. Nala мате/1694111 aueL die’ , ils ont ejie'.

I Ne dites iamais, Ie [uu elle, tu es effe’да.

'Plus que I’auai`e g/lë , 111 anais elle', il auaii e/iê.

" arfait. Nous auions eßí, votre auiez'efiáils 444541416

utur. le feray, tu /erae,ilfera.
Nous ferons, 11411: feral, ­ils feront.

L’Imperati£

sa., щи fue. ‘

Soyons,Mez., qu'ils ßint.

- ` ._ L'Optatif.

Prefent ¿Dieu/neuille que ie foù,que tu ßis,qu’il ßit.

8: Futur. " uw [спящие vous foyez., qu’ils faint. i

essere. o aan#i»ffaa.i«sof«ou~’fif«ßi ­

_. mpat:

t
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Imparfait. me naiss fußans, que vous щёк, qu’ils [птиц '

Second Encore que ie [там [erais,il ferait.

imparfait. Щепа!“ ferions, vous [ат ‚ ilsrferaint.

Le Parfait. Bien que i'aye elleI (fr.

Premier plus que parfait. Ie voudrais que i'eußì' eflíú'e.
Le fecond plus que parfait. Emare que Э’лит: elleÍ де.

L'Inßnitif.. ‚

Eßre.

Auair effe’.

Deuoir eßre.

Le Participe.

Eßant.

Ayant elle’. .

Deuant фи.

En фит.

secTroN QvAa'xtEMe,
î

Exemples des шт Coniugaifons des

-Ver es Reguliere. '

’ De la Premiere Conjugailon 5 dont l'lnfiuitifß termine ‚

" en er, commeAirner. ~. ‚ 'g

- ’ Indicatif.' _

_ Prelent. I’Aime,tuaimes,ilaima,

Nous aimons, ‘vous aimee, ils aiment.

Imparfait. l’aimau.tn aimais, il aimait. l

Nans ainsians,vaus aimiez). ils aimaint. 'T

l

l

Preterit faimay, tu aimes, il aima.

defini. Nous aimafmes,vaus датами; aimerent,

Preterit 1’ay aimé, tu as aime',il a aimé.

_indefinL Nausanonsaime; поташ: aime', ilsantaime'- ­

r Е 3 - ' Plus
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Plus que Шишaime', tu лишь aiméil auoir aime'.

pa rfait. Nous auions aimávous „щ aimáil auoint aime’.

Futur. ' I'aimeray,ruщит: aimera. ' `

худа: aimerons, vous aimerez, ils кишат.

' ' ' Imperatif. i '

Ainre. Qufil aime

, Aimens, aimez, quïrls aiment.

Optatíf. '

Prefent Se Dieu veuille que i'aimeftu вбит,“ aime.

Futur. ' @se nous ай'м/атм“: aimiez. , ils aiment.

Premier. 12 voudroü'queтиф, tu тифе, il лёта/7.

Imparfait. Nous aimaßionmous март/з aimaßënt. '

1есопд ' Encore que Радует}, tu aimerais, il aimerait.

imparfait. Nous aimerions, rolls aimeriez', ils дымят.

Parfait. Bien que i’aye aìmí 8er.

Premier plus que parfait. Ie voudrais que ieuß'e aime’ ôte.

Second plus que parfait. Enea're que ì'auro'u aime’ Sec. '

Infinitif. ’

BrelentAßif. Aimer. ‘ Pallif, Щи ‚дм:
Preterit. ‘ i Auoir aimé. ' ` Auoir eßíeitne’.

Futur. мы, aimer. l это» eßreaime’.

` ` Participe.

Hrelent Aäif. Aimant.- Pall'ìf, Едят aime’.

Preterit. Ayant aime’. Ayant eße’ aimí.

Futur. Венам aimer.- Deuom eflre лёта

Ёегопдт/ en aimant. ‘ ¿ne/lans aisne’. '
I мм :1‚»‘; .-~

Le Carefree-ß@ ¿sfere _ist Verl“, Рат

Vant ”а Conju ail-on des Verbes Railifsmiell allez

de dire qu"en la àngue Françoile, nulli bien qu en ‚

lflraliehqe' én l’£fpa'gnole, 8C en 1'дА'11ещандъ, kl;
l l M ­ Y l l' :l l» n s _Il u j 4 .l
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VerbesPailiB font compofez du Verbe Auxiliaire Sub.

ватт le fuis; 8: du Participe Paiiìfdu Verbe que vous
voulez conjuguer: comme ;Ie [un aimí, Гейша aimeÍ , Ie fue

aime', I'ay elle' aimeflïuau eHíaimíJe [eray aimé Sois aime', Dieu

‘veuille que ie aime', le voudrai' que ie fußì aime'. Encore que

ie ferais aime', E/lre aiméduair eßg'aimí, Deum e/lre aime”, ayant

eßíaimë. _

Exemple de le leconde Conjugaifon , dontl’Infìnitif

clit termine' en ir :comme Punir.

Indicatif.

Pref. 1e punu,tu punis, il punit. _ t

Nous рифт, vaut punwìz, ils ритм. ‚

' Imp. Ie punißais 8er. comme l’aimaie.

Pret.De. Ie partono „шарит. к.

_ Nauepunifrries , vous „пущи punirent.

PretJnd. l’ay puni,iu a's puni все; comme , l’ay airníßtc.
Plus que Parf. ­Yawn'spunißre. comme, l’auaù aimíöcc. _

Futur. Iepuniray все. comme l’airneray Src.

Imperatif. .

Punis tay. Qu'ilpuníjfe. А

Рифт,punißêï, qu'ils штурм. r’

‘ Орт“:
Dieu 'veuille que ie ‚титла puanes, il рант. ч

Nous punijîians, raus punißiez", ils punijfent.

Ie мидий que le рифм:punißës, il puniß. Y

Nous punifiians, vous рантам: puuijfent. '

Encore que ie puniraie бас. сотшс l’aimerou.

Infini rif.

s,

,.

Punir, E/lre puni.

Аней puni. Auoir eiie'puni.

Deuair punir, Deuoir efire puni. ‚ °

Participe. " ' '

Punißrnt. Ринг. ‚ ‘ д ­

AE 4 ~ _` \ Ayant
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Ayant puni. Ayant elle’ puni.

Deuant punir, Deuant eßre puni.

En punißant. En »flans puni.

Exemple de la troitieme Conjugaian , dont l’Inlinitif

ell terminé en air : comme, Deuair.

Indicatif.

' le doy,tu dan, il doit. ` l

\ Nous deuons, 'vous deuez, ils doiuent.'

1e denon все. сошшс I'aimois.

1e deus, tu deus, il deut.

Nous deufmes, raus deu/les, il deurent.

1’ay deu бес. comme, Yay aime'.

1’auois den все. comme, I'auais aimê.

Ie deuray бас. comme Palmera .

.a

Imperati

D0). @Vl doiise.

Dedans, dene( ‚ qu’ils daiuent.

. Optatif.

Dieu veuille que ie дошли: ш doiues,qu'il дат,

Que nous deuions, 'vous deuiez., ils dainent.

Ie voudrais que ie шиш дев/рт! deu/i.

@e nous deußons, vous deu iez. , ils Атлет.

Enrare que ie deurais Все. comme Palmeraie.

Infinitif; '

Deuaìr. ЕЛ“ deu. Bec.

' Participe.

Венам. Deu. Sie.

Exemple de li quatrieme Coniugailon , dont L‘Inßnîtif

fe termine en re : comme, Rendre. ` `

. Indicatif.

Je rends,tu rends,il rend.

Nous „Маши/аи: rendez. , ils rendent,

re tendon 8er. comme Галит. ,
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/

le rendit 8re. comme арт. ` ‘ ^ _' '

foy rendu Ecc. comme. Fay aime’.

Гений rendu Ste. comme. I'auot'e aime?

1e таи] ôte. comme, Гейши]. '

. ' Imperatif.

Rend: toy. шт rende.

Rendons,rendez., qu’t'ls rendent.

’ Optatif. -

Diest veuille que ie меде ‚ tu rende,il rende. ‚

Que nous rendions, que vous rendiez., дичь rendent. т

_ Ie' rondreis que ie тиф Все. comme , Ie татами: ie

рипё - ' gne

Enomque ie rendrait 8cc. comme fairneroù.

Bien que i'aye rendu де.

Ie voudrait que hulle rendu де. ‚

Encore que Решай rendu сет,

infinitif. ’

Rendre. Бди rendu. ` '

Auoir rendu. Auoir e/le’ rendu.

Dettoir rendìe. Deuoir фи rendu.

Participe. ‘ ’ ‘1 - i

Rendant , Rendu. ­

Ayant rendu ós. f `

зла-слом` степные;

't .

' Les Fagan deformer les'îfe'ittps ¿les

° ' ‘ Verbes. ‚ `. ~ '
l ' g. l' . ­:` L­ _ ‘

1_. LE'Prererit'Impaifìitlèforrnefdela premiere per

, i forme pluriére du prefent de Flodicatif ,i chan

geant ons en oit. Nousauons,l'auou.Nous oimons,1'airn`ois. Notts

' i onsк _ МЛ ›
О
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plniß'ons, le punißu's. Nous deuans, Ie идиш. Nous rendons, Ie ren:

doit. Il n'y a qu’vne leule exception, au Verbe Elite r Nou!

fammes, Гелей. Ainli tous les Preterits Imparfaits de la lan

gue Françoife n'ont qu'vne leule rerminaifon en ou: au

contraire de la lan ue Flamande ‚ en laquelle prefque

tous les Imparfaits [бы irreguliers: commeilfe voit dans

les Verbes , Kennen , Kernen , Nemen, zien , Daen, Gheven,

Gaan, Weten. Ijegen, ища: en vne infinite' dautres. De

Iorte qu’illeroir tres-diflicile d'en former vne regle eer­

tame. _ . д .

z. Le PreteritDelini fe forme ainf. En la premiere

Софиты: ‚ changeant er de l’[nlinitit_`. en ay. Aimer,

l'airnay. Aller. fallay. En la leconde Cortiugaífbn s Chm

geant ir de l’In5nitif, en шиш, Ie punir. Excepté Mourir

8: Courir. qui changent Piede панамеen us. Ie таить“ «

taurus. Er ces deux Verbes Tenir 5c Venir, qui ont au Pre

tel'it Delini, Ie tins,le vins. Ce que ie dis des'Verbes Sim

ples: comme, Courir, Tenir, Venir, fe doit aullîentendre de

curs Compofez : comme,Parrourir, Artonrir, Retenir, Sunle

nir 8cc. En la troifierne Conjugaifon , changeant les ter

minailons de l’Infinitif` euair, auoir, auuair, en eus: comme;

Deurir, ie deus. вшей, ie fieus. Faauaìr, ie peas. Excepté ceux

cy,qui changent air en eucClreoir, ie _theusyalainie штуди—

lair,ie voulus. Paroir,ie parus. Et entre les Compolez de Voir,

celuy-ey , Pauruair , ie paurueus. Excepté` en fecond lieu

Voir. 85 les autres Compofez : Ie vu, Ie preuis, #entferne ôte.

De pluss’Ajfeair. Ie »l’aßs'e. En la quatrietne Conjugaifon,

changeant ons de la premiere perlonne du plurier u pre

fent de Vindicatif, cuis. Nous’ rendons, Ie rendir. Excepté

les Verbes fuiuanszNalis beuuons, ie баш. Nous cantluans,ie ton

tlns. Neustroyans, ie creas. Nous Ерш, ie leus. Nans рифт“:

pleas. Nous re/'aluonsJe „щ. Nousfömmes. дед“. N_Mß “шт,

бишь Er ces trois, Connaitre, eriiire, Рати, qui chan..

- ‘gene
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. gent эти: en eus. you; «жившим, ie rams. Nous eroißam, ie

Atrans. Nous „тарифе parra. Er Repaiflre, qui a Ie repeus. De

plus ceux cy , qui ont ce preterit delini terminé en ­u.

Nous sli/angie dis. Nous faifons, ie jfs. Nous mettons, is mis. Nans

naißans, if „ать. Nous prenansLie~ pris. Nous rions, ie ris. Nous
yiuens, ie „Дай, ou ie vefens. AAinli vous yoyez que tous

les Preterirs Deñnis de npltte langue fe terminentmn ay,

-pu en сити en is. "

3. Le Futur de la premiere _8c de la feconde Conin

gailon,le forme'sie lilnñnitif; y ajouftant ay :' comme; Ai,

fuer, liaymeraysßanner,Pardonner,Laq]ër:le danneray, le pardon

nerayJe laißieray. Et ne dites jamais,” комм lairray. Finir,

lejinìray: Punir, lepnniray (ya. En la troilicme Conjugai

(опытнее; air. de l’lnfìnitif en ray. Denair, le deuray: Re- i

унций reeeuray: Rleuuair. Il pleuura ét. Excepté ceux cy:

лириками]: Spanair, le Seauraywù l’u dell as conlone:

comme en Denray': ватт, ‘le miajfeyeray жидамиfurfèoi

ray : Efrheair, Il e/therra: Faloir, Il faudra : Pauuoir, Iepaurray:

Paurnair,le paurnairay: Ушёл]: vaudraszairJe шт; : Vouloir,

le vaudray. En la quatrieme Conjugaifonmbangeant re de

lîlnlinitifen ray. Rendre, Ie rendray: Eftrire, liefariray: Faire:
au Futur, Ieferay : «Se Vnon pas le fairay. l

_` 4. En lilmperatif, la rroilieme perfonne du lingulier
{ё forme de la ltroilieme du plurier du prelentde~ l-’Indi

carif, oiìànrnt: comme, lls aiment ; Qn?! aime. ilsрифт,

'gu'il риф. Ils Мальчишкам. и; rendent, qu’il tende. E!

ccpté ceux` cy; tls ont, qu’il ait. мы, qu’if'ßit. llsfant, Шт

fsßê. Ils peuuent, вы: pisißi». Ils ffauent, ша так, tls valent,

@il vailleJls ”(тащи aille.lls lveulent, @fil veuille.

" s. Le Prclènt 'de l’Optatif fe forine de latroificme

perlonnedu Íingulier de l’Imperarif, fans changement.

шт aime, Dieu vertida que Fairne. lit ainli de tous les autres

@ns exception. Remarquez. feulemcnt qua/la ритме
I' Í' ре:
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perlbnue du ринге: fe termine tousjours en ions. Dieu

мёде que nous aimiom :8C la féconde en ien. Dieu veuille que

_ .vous aimiez., vous punißiez., vous ‚тещ ôec. Et que cesdeux

perfounes du pluríer lònt vn peu differentes des autres,

quant àleurs premieres lyllabes, en certains Verbes que

ie rapporteray icy. De Vouloir. Решит queìe Iueiiìlle дн. que

паи: voulions,que vous vouliez, qu’ils veuillent. De Voloíf.' ue

nog: тёте, que vous valiez., D’Aller; Qu; nous allions, vous al

liez.. De Tenir 8: де таща nous unions; vous майскими.

-De Boire: Quo nous джигит, vous 6euuiez.. De Deuoir, Ramen

„погиб: де ceux qui font terminez en иной : comme,Re­

ахай; Deeeueír фиат: nous deaìonsmmenteuions.reunion: де.

‘vols deuiez. , lamenteuieì, истёк. (fr. ä

6. Le premier Preterit imparfait де 1'0ptatif, lle-for

me де la feconde perfonne du Preterit Delìni , де l'In

dicatißau Íïngulier; y ajoutant [e.Tu nimm, Que Paimaßê. Tu

ш; que Риф. Tu vendio; que ie „шт. [l n'y a point d’ex­ l

сербов; fi ce dell que le vinfe,1e пир. :font pas deux s:

-comme ont tous les autres. ~ .

7. Le Second imparfait де 1'0ptatif, fc forme du

Futur де l'Indícatif, changeant my, en roi. Глйпепу, гаг

теив. гаму, i’i1oio. Il n’y'a point d’exception.

8. LeParticipe Aítif fe forme tousiours де la pre

v mierc perfonne du plurier du prelent де Шодйсадй} chan'

веет ons en om, Nous oímions, Aimant : Nous voyons, Voyant

8:с. Il n’en Faut execpter que les deux Verbes Auxiliai

res. Nousouonsmyant: Nous forums, Едят. Ogantau Par-

ticipe PalIìf, vous le trouuerez touÍiours dans le Preterit

Indefìnl де chaque Verbe.

SEC.
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SECTION' srz'ìEME. '

Les Coniugesi/on des Verbes

1frega/ters. "

‘ v

Y

LA Seâion precedante a desja éclaircy Арен pre's tout

ce qu’il faut traiter en celle cy : comme il fe peut voir

dans les Exception de la façon reguliere de former les

temps. Се que ie dira de chaque Verbe, [c doit auiïi cn

tendre de fes Сошроё . '

Les Irreguliers de lapremiere Conjugdißn.

En cette Conjugaîfonjl n’y a qu’vn Ген! Verbe lrreguJ

lier; quieß Aller. Voicy les temps шедшим. Ie Imay, ou

le 01,11: ш,“ щ: nous allons, vous allegri: vont. Ie [his aliëúw’.

1’iroy (7o. V4 roy; qu’il aille. Pourueu que faille. Епте que finie

ее. Le relie eli regulier : comme au Verbe Aimer.

De lo/ëconde ,Conjugolßm

Boiiillir .

Ie амидu’íl faut prononcer le om: Tu bouls," il brult: »aus

¿viiillvnßvous дошить машет. le видима; вашимe boüìl

liroy. Bouls toy: qu?! дайте.

Courir. .

Ie cours :nous салют. и courus. Гл; свит. Il Gonny. QW

eme.

Couurir 8cc.

Ie нит: nous сшить le шиш. 1’4; oeuamJe идти]:

а?! oouure. Опят, Soufrir , Ofifir,l 8c leurs compofcz Ic

con- .
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conjuguent de la meûne façon.

4 Ciieillir.

Je eiiellle : nous eueíllons. le eueilliray. @il „звезде.

` Dormir.

le dors : nous darmons. щ?! donnes

л Falllll's

Il n'a point de Prefent à l'Indicatif. le шт. le fail

' lis. Fay failli. le failliray. Qs'ilfaille. L'Imperlonel и [aunell:

different de celuy-cy. Voyez le dans la Seâion fui

Ualltes `

Füir. y

le fuis :nous fuyant. Iefiiìs. lPlay т; le fuyray.îQu’ilfnyh

air.

_ le hais,tu bais,il Мити: щит. 1e baì's. l'ayJia'i, Ie мм].
u’il hai'l e, `

l Л Mentir, Sentir, Se Repentir. t

le ments :nous тешат; Щ'Ц mente. Le Кейс ей regulier: ’

Icotrsme Punir. Ainli le fens, nous (entamée. le me repeats,

nous nous претит (at.

Mourir.

le meurs : nous mourant. 1e таит. Ie [uis mort. le mourray.

Да?! meure.‘1efnfe mort Sec. `

Offrir. Voyez Couurir.

‚ Oiiyr.

foy ou 1’ais:nous ayons.l’aìiys.l’.sy oiiy. fauyray. щи oye.

Ouurir. Voyez. Couurir.

Partir, pour Sorril'.

геранями: partons. Ie fais parti. Щ’Нрлт. Le relie сот

те гиду. Partir, pour Partager; «Se lon Compolë Мура!

rìr, font reguliers :comme Punir :Nous partißims до. Mais

hors de Набат?de ce verbe Partir ,il vaut mieux feier

uir dePartager, ou de Diuifer. ­

. . _Puyr
"„el
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Puyr. .

Il ell inuûte' ä Побит? : dites Sentirmaulaù ‚ ou El?"

punt. 1e puo,- по pus, il purmom` рты. le puch. Ie puny. щ’и

. pue. Le telle dell: plus en vlagc. ‚

‚ щам,

П п’а que l'lnfìnitif: comme, Allez. аист de Гели, Maig

‘ les compofez, Acquerif,Enque1ir, Requerir, fonten vlâge.

inequim: nous макетом. facquis. fey ocqais.l’acqaerrey. щ’и

eequiere. " ‚ ’ ‘

‘ ì Se repentir.- Voyez. Mentir.

‘ Saillir. I

Се verbe dell pas en vßge: feruez vous де ваши:

Ses compolez lont bonsgâßàillir, 8: ТгеД'еЁШт. faßum & Ie

пешки, ne fontguere vlitez au Íìngulier: mai au plurier

on dit Nous aßaillom, Nom "фетиш. l'aßììllois. гашиш. Гл)

аЛЁпШ. l'oßrillimy. Щ?! фин. Ainlì de Trejfaillif.

' Sentir. Voyez. Mentir.

l Seruir.

1e fers: наш femom. Peyferui. Qgïlßrue.

Sortir.

1e Fm: nom [днище [uis рт. Qu’il forte Son compofé

Reß'ofrir,fe conjugue de là mefme façon ‚ quand il Íìgniíìc

Sortir dererhef. Mais quand il ngilìe Elite fous la iurifdi

¿tion d’vn tribunal judiciaire , il le conjugue reguliere

'menncomme Рит. 1e reminismous штифт. Qg'il „фит

Bcc. ` ' '

м
,1,

Souñ'rir. Voyez. Couurir,

Tenir ¿s- Venir.

Ie tiens,1e viensznousrenons, nous житие tins, Ie vim : qui

ont à la rroiûeme perfounc du plurier Ils tinrent, Ils ‘viu

un:ì roy :ensue fui; genug, le шить le регату.ш tienne,

и I пне. ‚
l ` т ' `Veilig
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fi»

Vcßir 8: Reueñír.

Le Gngulíerie ,we/ls, Ie me roue/1s , n'ell pas en #läge

Now 'ue/lons, Nous nous rene/lons. Ilay reßu, хим fuis пиф“.

Qu'ilfe теме/й. - .

_ ­ Delorme/1eme Conjugai/ârz.

` Cheoir. ` . » l

Ce Verbe n’a que deux temps. Ie chew. Iefui's dieu-.Aut

autres temps, {èruez­vous de Tomber. Ses compofcz’ lont

plus receuablcs Efeheoir 8c Defcbeoir.

v Mouuoir в- Efmouuoír.

'le ш :. nous шиит. le тис. l'oy meu. le mouuroy. шт

menue. . ‚

Pleuuoir.

Il ell: Imperlonnel, 8c n’a que les troílïemes perfonnes

du lingulier. и pleuml шипами р1ш.нар!/1.ир1еиш. (Ед!

pieuue.

Pouuoìr.

1e puis, tu peux, il peut: nompouuons, yvous pouuez., глушит.

1e рацией. lepels. l’ay pú'. le родину. Ща’й puìße.

Rauoir.

Il n’a que l’Inñnitif: Seruez.vous de неволит.

Sçauoir.

Iej'çey, tu Liefs, il fçoìr. Nous лишившие fgouez., ils [длить

1e Лишай. le freres. foy Мази ßowoy. Q7! fiabe.

corr.

Пед: fort peu en vßge : mois on vlc de fon compofé

s’Aß‘eoír.Ie m’ojsïeds,tu {приди s’ojs'iedt: nous nous адепт, vous

vous afeyez, ils штат. le mäßèyoù. le m’oßie.le me ара. le

m'ofeyeroy.Qu’ils’oßeye. Du Verbe lìmplepn peut díre,Cela

‘ trimsl :ed детсад vous feyòit mak-Cela 'vous [суш Исп. Voyez

р1ц5‚Ьа$1а Seäion onzieme, n.5.

'-1 ‹‘ 1 Souloir,

I
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Souloir,n’sßplus en еще;

Valoir.

le vaals :nasse valons, vous valezr, ils valent. Ie valois. Ie value.

foy valu. 1e vaudray.@’il vaille. Volant. Ce mot,Valant,elt le
vray Participe de Valaìr: comme 5 Il m’a donneI ‘vn tableau

valant douce pi/iales. Vaillant , nom adjeäif, lignilìe Coura.

geux. Et quand il eli fublìanrif, il lignifìe les richellesůc

les biens de quelcuuxommeg' Il ne ffauraittrouuer cette Лит

me en tous ßm vaillants Il n'a pas vaillant trois fols. и a sent mil:

le фиг шиит. l '

у Voir. y

1e voy 8c ie vois: nous voyons. le ais. Га; veusie verray. @fil

voye. Ses compofez le conjuguent de la mefmc façon :

Preuair,l Reuair,'Entreuoir. Excepté Pouruair,qui fe conjugue

ainfi. Ie pauruaye ; nous pouruoyons. Ie paurnayais. le pourueus.

hYay peurueu. 1e pouruoiray. @ülpouruoyn

Vouloir.

le пахли veux,il event : natu voulons, vous voulez, ils veulent.`

1e voulus. Vay voulu. le vandray. QQ?! veuille. '

De la quatrieme Conjugaißrz.

‚ Bruire.

Il n’a que l'Inl'initif, 8c le Participe Brnyant.

Boire.

le hais ат. nous beuuons, ‘natu benueìn'ls boiuent. Ie beuuais. le

heus. Yay beu. 1e boiray. @il haine. '

Conclure (9- Exclure.

1e eontludsmous eanrluons. Ie rontluoisJe eonalus. Гл; eantlu. le

eoneluray. @fil eontlue. f

Coudre.

le raads: nous парт. le aoußs. Fay сап/и. le eoudray. @7l

ъ taufe. . „ , ,

F Croire.
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сель auiout, Ils penfionr, IIs difiont Sec. au lieu де Ils шт, 1

Ils penfoint,ilsdifoint. prononcez Гене, tu ш,“ eut 8:с. corn- Í

ше,1'ие tu us,il штат urnes dro. Тау eu,comme fí u. Пакту,

comme fore', tu от &с. I’4imey,1’aimeruy: comme frime', .

ruimere’. ­

SECTION TROISIEME.

Let Conjuguifon du Verhe Äuxilietire, l

~ ЕРсге. '

L’Indicatif.

Prelcnt. IE fuis, tu es, il ejl.

_ . Nous fammes, vous e/ies , ils finì.

Imparfáìt. Решим efloís, il elloit.

' _ Наш eflions, vous efliez. , ils efloinr

@Preterît 1e fus,rufur,ilfut.

_Defini. Nous {ее/тешат fußes, ils furent.

Preterit foy ‚рам .u гран 4 ед:

1пдсбпй. Nous „muffe/,vous nuez. eflë , ils ont eflí.

4 Ne dites iamais, Iefuu ‚на tu es eflëó'o’.

_Plus que Такой o_/lí , ru шей elli, il auoit e/lé.

arfait. Nous euions eßef, vow auieìefleßils auointeflc’.

Шве. le feray,ru feras,ilferu.

` Nous ferons, 'vom ferez; 'ils firont.

L’Imperati£

soo, щи ш. '

Soyons,Мед, qu'ils firint.

~ ` _l _ L'Optatif. _, _

Prefent `:Dieu,ftreuille que ie[шишtu foù,qu’ìl fait. ‚ _

8C Futur. " щебет foyons,que vous foyez., qu’ils foint. _, .
.Steering тет а“! i¢f"'1ll‘»¥“îf“f”fï'”lm"ßi l

- i * трах:

\
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Impar-fait. 'Que nous щит, que vous [идею quil: {идём '

Second Encore que ie feraù,tu рты ferait.

Imparfait. Qie nous ferions, 'vous feriez. , ilsiferoint.

Le Parfait. Bien que faye elleÍ Úc.

Premier plus que parfait. le 'voudrais que feng@ еде ú'e.

Le fccond plus que parfait. Encore que Fauna фат.

- nfinitif.. ‚

Ejlre.

лит e/I'e’.

Deuoìr фи.

Le Participe.

Брат.

Ayant elle’. .

Deuant ejire.

En фат.

SECTION QVAQ'RIEME,

Exemples des aratro Coniragaifam de;

-Ver' es Regie/eers.

' Del.: Premiere Conjugaifon 5 dont Vlnlinítif fc termine ‚

" ­ en er, comme Aimer.

­ f I Indicatif.' w

_ Prefent. I'Aime,tr¢aimes,«ilaime,

Nous aimons, ‘vous aimee, ils aiment.

Imparfait. l’aimoianu aimais, il aimait.

. Nans aimians,vaus aimiez., ils aimoìnt.

Preterit 1*aimay,ru aimas, il aima.

defini. Nous идти/тиши: aimajies,ils лишим

Preterit l’ay aimé, ru aa aime',il a aimé. ' 4

_indclìni. ' Nous auans aime”, vous auez. aime', штата -

- ` ' Е 3 » ' ` Plus

1
ч
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Plus que I’auais aime', tu auois aime’,il ‚шаг: aime'.

parfait. Nous auians aímávaus auieg. aime'jl auot'nt aims?.

Futur. l'aimeray, tu aimerale aimera. ' ' `

Lyons aimerans, vous aimerez, ils атлет.
' У ' Imperatif. " ' `

Aime. Quill aime

. Aimans, aimee, quîils aiment.

Optatif. t

Prefcnt 8e Dieu veiiille q`ue Ждёте)“ aimenil aime.

futur. ` Qta nous aimionswans aimiez , ils aiment.

Premier. 12’l voudraü queтиф, tu aimaßes, il aimafi.

Imparfait. Nous aimaß'ions,vous aimaßew'ls aimaßent. '

Second ` Encore que i'aimerais, tu aimerais, il aimerait.

imparfait. Nota aimerions, vous aimeriez) ils aimeroińr.

Parfait. Bien que Faye aimel за.

Premier plus que parfait. le voudrais que БЫЛ? aime’ ôte.

Second plus que parfait. Вите que i'aura'is aime’ 8cc. `
ì ` ' ' N Infinitif. ’

Brefent Aßif, Aimer. ‘I [Щи airmí

Preterit. ‘ ‘ Auair aimef. лит ejia’ aime’.

Futur. benoit aimer. ~ Этой ejire aimí.

` ` Participe.

Rrelent Aâif. Aimant. Pallìf, Едят aime’.
Preterit. i Ayant aime’. Ayant eßel aime’.

Ецшг. Deuant aimer. Deuant e/lre ain/e',
((.îerondifïl rin aimant. f_itejlant aient’. 'A

; mi"> z?.­'= ~'» д

Canjugaißan »tous Verbes Риг/Д}.

, .

Vant l la Coniu aifon ¿es Verbes Railifsßiell allez

Одеdire qu"en la ângue Françoife, abili bien qu e

­ ‘.lcgfb.c

tristesse, en transgene, ¿e »en transpose. i. ’
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Verbes Pallîfs font eompolcz du Verl-»e Auxiliaire Sub.

{tat-itil', Ie fuis; 8: du Participe PaílìF du Verbe que vous
voulez conjuguer : comme ;Ie fuir aimé, Геба: aimeÍ ‚ 1е fue

aime, Voy effe' aime/,l'euois шайтан feray airme’l Sois aime', Dieu

lveuille que ie [ou aime; le voudroù que ie fufïe aime', Encore que

ie ferais rime', E/lre aimßduoir qlíaimë, Daunte/1re aimee', Ayant

eße'eime’. _

Exemple de la leconde Conjugaifon , dontl'lulinitif

efr termine' en ir :comme Punir.

Indicatif.

Pref. Ie ритм punie, il punit, _ _

Nous рифт, vous рифа, ils pungent.

' Imp. Ie ‚лишь &с. соштс fuimou.

Pret.De. Ie punùJu punu,ilpunit.

_ Nouspunifnies , 'um puni/lele punirent.
PretJnd. Га; puni,tu ¿s puni 8ec.v comme , Voy uimíßtc.

Plus que Perf. ­fouine pum’ 8:с. comme, foutu дешевы.

Futur. lepuniray 8:‹:. comme Fairnemy Src.

Imperatif. _

Puvís toy. Щ?! punijfe. ­ '

Punifßnsqunißëz, qu’ils ритм. ' ' ` *’

_ Optatif.

Dieu veuille que ie punrßènu pun/Elie, il рее-‚Ша. `

Nous punifñons, vous punißieì, ils punijfmt.

Ie roudrou que Ie рифмpunißis, il puni/I. _
Nous puni/sions, vous шептал]: puniß'ènt. I

Encore que ie рант Bcc. comme foìmeroù.

q

Infinitif.
Punir, E/lre puni. l

Акай puni. Auoir elle’puni.

Deuoir punir, Deuoir el'lre puni. ‚ ‘

Participe. " ' '

гит/рт. Puri. ‚ ' f e

Е 4 _ \ ¿your
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Ayant puni. Ayam e/ie’ puni.

Ваши:punir, Deuanr ejire puni.

En punißant. En eßanr puni.

Exemple de la troiñemc Conjugail'on , dont l'InEnitíf

.cli terminé en oir : comme, Deuair.

Indicatif.

_ le doy,tu дай, il doit. ' i

\ Nous deuons, vous deuez, ils doiuent.'

le denon 8cc. comme l’aimoie.

Ie deus, tu deus, il deut.

Nous deufmes, vous deu/les, il deurent.

l’ay deu 8cc. comme, l’ayaimí.

Глава dea &c. comme, I'auou aimé'.

1e deuray бас. comme l’aimeray.

.a

Imperatif,

Doy. Щ?! doìiee.

Deuans, deuezl, qu'ils daiuent.

Optatif'.

Dieu veuille que ie дошли: tu doiues,qu'il doiue,

Que nous deuians, 'vous шиш, ils дойдет.

Ie voudrais que ie deujfe,fu дев/рт deu/l.

@e nous широт, vous deiißiez. , ils кладёт.

вши que ie deuroio Все. comme l’aimeroii.

infinitif.

Deuoìr. Eflre den. 8сс.

' Participe.

Вешек. Deu. Sie.

Exemple dela qqatrieme Coniugailon , dont L‘Inlìnìtiŕ`

feterminc en re .~ comme, Rendre. ‘ »

. Indicatif'.

Je rends,tu rendsjl rend.

Nous тамошним rendez , ils rendent.

1e rendaio Sic. comme Катей. .

и
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.rá-«1'

`-_

le „под все. comme Карт. ' ’ .' ’

l'ay rendu 8cc. comme; Глу aimí.. ' ' . j.

. Гошей rendu Все. commc. Галей dìmíi '

`le rendra] все. сошше, Palmera).

. ‘ Imperatif.

Rend: tay. Q71 rende.

Мыши, qu’ils rendent.

’ Gptacíf.
Dieu veuille que ie rende , vtu кидай! rende. .

‘_Qge nous rendians, que raus rendim, qu’ils rendent. 1

_ 1e' 'raudraie que ie rendi e 85C. comme , Ie натощак: Ев
рипёаё. ‘ gna' v

Висок que ie rendraie все. commc fairneraù;

Bien que i'aye rendu до.

1e пологой que Риф rendu (ус. l

Вист que Мной rendu до.

infinitif. '

Rendre. Elin rendu. ` ‘

Auair rendu. Auaìr e/lí rendu.

тот rendìe. Deuair фи rendu.

п

Participe. ' “i” - l

Катит , Rendu. -

Ayant rendu до. f '

sEc_Ton\c'ìNQv1EME.

’ La Fagan deformar [го-“Тети ¿les

. ‘ ‚ ` Verón. ,

I. ЬЕ'РгегейафраЮй;{Ноны-де]: premiére pel'

. i foune plurière du prcfcnt de Падает!“ ‚ chan

веды от en aie. Nans auans,l`alaù.Naus aimansgkimaie. News

` ’«­ ` & punülans,
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увитые, Ie ‚шита. Nous denons, Ie ¿euere- Nous rendons, Ie ren:

doit. Il n'y a qu’vne feule exception, au Verbe Efire :Nour

flammes, Гелей. Ainli tous les Preterits imparfaits de la lan

gue Françoife n’ont qu’vne feule rermiuaifon en ou: au

contraire de la lan ue Flamande , en laquelle prefque

tous les Imparfaits (gut irreguliers: comme ille voit dans

les Verbes, Kennen, Koenenl , Nemen, zien , Doen, бдит,

Сип, Weten, Liegen, Lefen, 8e en vne infinité dautres. De

(orte qu’ilferoit tres­dillîcile d'en former vne regle cer.

carne. l j .

2.. _Le PreteritDeñni le forme ainfi. En la premiere
Col gailon , changeant er de l’Inñnitif. en ay. Aimer,

I'eimey. Aller. l'alley. Enla (econde Conjugaïfon ‚ chan

geant ir де l’Infinitif, en u. шву, Ie punis. Excepté Mourir

8: Courir. qui changent l’irde l’InEnitifen ut» _Ie толщи '

courus. Et ccs deux Verbes Tenir 8: Venir, q_ui ont au Рге

terit Deñni, Ie rins,1e vins. Ce que ie dis des`Vetbes Sim`

ples: comme, Courir, Tenir, Venir, fc doit aullîentendre de

curs Campofez : сопереживает, Areourir, Retenir, Зате

nir 8:с. En la rroilìeme Conjugaifon , changeant les ter

minailons de l'InñnitiF, euoir, auoir, вешай, en eus: comme;

Devoir, ie deus. Semoir, ie foeus. Pouuoìr, ie peus. Excepté ceu!

судей changent oir en eus: Cbeoir, ie eheus._Valoir,ie тимпан—

loir,`ie voulus. Paroir,ie parus. Et entre les Compolcz де Voir,

сему-су, Pouruoir , ie решает. Exceptév en fecond lieu

Voir» 8: les autres Cornpofez t le vis, Ie preuis, Ventreuis 8:с.

De pluss’Aeroir, Ie мире. En la quatrieme Conju aifon,

changeant ons de la premiere perlonne du plurier u pre

fent de Vindicatif, enit. Neus rendons, Ie rendis. Excepté

les Verbes fuiuanscNous beuuons, ie heus. Nous concluons,ie ton

elus. Nous croyons, ie creus. 'Nous lißns, ie leus. Nous гидрида

pleur. Nous refoluonsje relirlus. Nousfomrnes, iefus. Nous teilw,

» Этих. Et ces trois, сватает, Спеши, Puroißre, qui chal)

» gent
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gent отл: en eus. Nous штифт, ie roms. Nous стёрт, ie

heus. Nous paraißimsje parta. _Et Repaijlte, qui а Ie прет. Dc

plusccnx cy , qui ont се pretcrit defini terminé en '-u.

Nous difonS,ie dis. Наши/12:25, ie Nous mettons, is mis. Non:
naíffons, if nafquis. Nour prenonsLt'e­ pris. Nous rions, ie ris. Noll

уйти, ie „Дай, (щ ie refills. Ainlî vous yoyez que tous

les Ptgtcrits Deßnis dc nplìrc langue fc terminentrea ay,

'pq сп eus,ou en is. "

3. Le utur де la' premiere ßc де la feconde Conin

gailon,le formeele lflnñnitiß y aioullant ay :' comme; Ai,

tuer, liaymeraymonner,Pardonner,Laqßr:le двинет], le pardon

neray,ie laißìray. Et ne dites jamaisJa датам: laitray. Finir,

прыщ: Punir, le p'unìray фа. En la troilieme Conjugai

(станине; air. de Plofìni'tifen ray. Deuoir, ledenray: Re- ‚

eetsoir,'ie шеей}: Pleuuoir. il pleuura фа. Exceptçf сете су:

Auoir,liauiay: 8: Sfauair, le жаткой l'u dell as confonc:
comme cn yDetiray': 8’а1]?011,'1е mfaßìyeray :$иг):в11‚1е[и7шё

gay : Efrbeoir. ll elrberra t Falair, Il faudra: Pouuair, le рапиду:

Pournoir,ie pournoiray: ValoirJe 'vaudrayzwinle теплу : Vouloir,

1e woudray. la qqatriclńc Conjugaifonmhangcant re де

Шпбдйййп ray. Rendre, Ie rendray : Efcńre, Редут}: Faire:
аи Futnr, leferay : 8c lnon pas le fairay. \

y' 4. En lïlmperatil', la troilieme perfonne du Íingulíer

ß forme de la 'troilicme du pluriel' du prelentde lflndi~

eatif, oli'antist': comme, iis aiment ; Qq?! aime. tlsрифт.

'qu'il punißë. ils doittent,qa'rldaiue. ils rendent, quiil rende. Ex.

ccpté ceu; cy,- Ils ont, qufil air. Ilsfimt, quil/oit. Ilsfont, шт

‚шт. ils рванет, @il риф. Ils feauent, @fil Дамы, I_Is valent,

@fil vailleJls пицц/11 ailleJls veillent, Qdil шли.

" . Le Prefent ‘de VOptatif 12: forme де latroifïcmß

perlonncdu Íingulier de I’Impcratii, fans changement.

Q4?! aime, Dien щите que l’airne. Е: ainli де tous Издана

[ans exception. Remarquez. isolement gne/la витает:
И Y I e’ PCX'.
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perfonnc du pluriér fe termine поведете cn ions.­ Bleu

mille que nous aimions :8c la Í'econde en ieg. Dieu veuille que

` увидабтдеъ, vous pumßiez, 'vous rendiez. Все. Et que сведет:

perfonnes du plurier lont vn peu differentes des autres,

quant àleurs premieres lyllabcs, en certains Verbes que

`ie rapporteray icy. De Vouloir. Paurueu que ie ‘veuille (И. que

.nous vaulians,que vous vouliez, qu’ils veuillent. De Valoir; Qta

nous valians, que vous valiez, D’Aller; Q4; nous allions, vous al,

iiez. De Tenir 8: де Увидищи nous tenions; 'vous идеал/сиди.

vDe Boire: Щи nous болидом, vous leuuiez. De Deuair, Ramen»

teuairßt de ceux qui font terminez en ceuair : commc,Re­

»eeuoir5Dereuair (meue nous deaians,ramenteuians.reunions été.>

vous deuiez , потопить receuiez. (fr. ‚ I _

6. Le premier Pretetit Imparfait де ГОртдЕ «lefor

vme de Ila feconde perfonne du Preterit Del-ini, de Pin

dicatißau Gngulier; y ajoutant [e.Tu aimae, Que Palmaße. Tu

eus; que д'еиЛё. Tu renda; que ie тешит. Il n’y a point d’ex­ I

­-ceptiom G се dell: que le vinße, Ie tin/e. n’ont pas deux s:

comme out tous les autres. » . `

7. Le Second imparfait де l'OptatiF, fe forme du

Futur де YIndicatif, changeant ray, cn rai. ~l'-ainreray, i’ai~

metals. l’iray,i'iroie. Il n'y'a point d'cxccption. „

8. LeParticipc Aëtif fe forme tousiours де la pre

_V mierc perfonne du plurier du prefent'dc l'fInclicatif; chap'

. geant ans en ant, Naus aimians, Aimant : Nausf voyons, Voyant

8:с. Il n'en faut excepter que lcs deuxycrbes Auxiliai

res. Nous ations, ayant: Nous Íomnes, ,ii/lam. Овации Par-

ticipe PalIif, vous le trouuerez touûours dans le Pretetit

Indcfìni де chaque Verbe.

'..e .

SEC
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SECTION srirEME. °

Les Coniugai/on des__Ver-hes

1rreguliers.
r ­ — l.,

LA Seâion precedente a desja éclairey àpeu pre's tout

' ce qu’il faut traiter en celle cy :comme il le peut voir

dans les Exception de la façon reguliere де former les

temps. Се que ie dira de chaque Verbe, doit aulli cn

tendre de (es Compolg . ’

Les Irreguhers ole lapremiere Conjugaißn.

En cette Conjugaifon,il n’y a qu’vn Ген! Verbe Irreguï

lier; qui ей Aller. Voicy les temps irreguliers. Ie tray, ou

le tra,tu vas,il vo: nous allons, ‘vous allez,i!s vont. Ie fuis Мёда

Firay (и. Va toy; qu’ll aille. Pourueu que faille. Encore que той

ú'e. Le relie eli regulier : сошше au Verbe Aimer.

De [ярдам Conjugaißn.

Boiiillir .

Ie houlsgquïl faut prononcer le haus: Tu houls.' il ¿Wifi W“

hoiiillons,vous houillezjls машет. Ie делишки, вашиме houil

liray. Bouls toy: qu’il lroioille.

Courir. . ~'

Ie cours :nous eourons. Io courus. I’ay couru. le “ту. Q1.“

soute. ’ —

Couurir 8:с.

Ie rouure : nous eouurons. Ie тат. foy “мы:couurirdy".

@Wfl сшит Ouurir, Soufrir, обей, 8c leurs compolez le _

_ _ _ con: _.

о
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conjuguent de la щебне façon.

ï Cüeillír.

1e сдали : nous тешат. Ie eueilliray. @'21 ofieille.

l ` Dormir. '

1e dors : natu dormons. щ?! dorme.

Ран“ l'.

Il n'a point de Prefent à I'Indicatif. Ie ртов. le fail

.' iii. l’ay failli. le failliray. Qs?!faille. L'Imperloncl ll [линей

‚ different де celuy-cy. Voyez le dans la Scâìon fui

llames

Fiiir.

1e fuis :nous fuyons. Iefiiis. :lay fis'y le [учли-“де.

ш.

1le hais,tu bais,ilМиш щит. le baì's. I'ay.ha`i, Ie ba'iraj.
Qs't'l ha'r'ffe, ' Y i

MentîrI Sentir, Sc Repentir. .

Ie ments : _nous тешат; Щ?! mente. Lc relie eli regulier: '

comme Punir. Ainli Ie fens, nous fentens ее. le me repeats,

nous nous претит (ya.

b Mourir.

le meurs : nous moutons. 1e таит. Ie fuis mort. le ntaurray.

Qu?! meure.. 1e[уф mort &c. `

Offrir. так Couutir.

_ Oiiyr.

Го; ou 1’ois:nous oyons.l’oiiys.l'ay ois'y. l’auyray. щи aye.

Ouurir. Voyez. Couutir.

Partir, pour Sortir.

гарантии partons. Ie fuis parti. Q'ilpam. Le relire com

me Punir. Partir, pour Partager; öc Em Compolë Мура.

eìyfont reguliers :comme Punir :Nous ренты á'o. Mais

hors de l’Inñnitifde се verbe Partir ,il vaut mieux fc fer

_uit dePai-tagcr, ou de Diuifer. ‘

. . Риу:
‘..1
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Puyr. ‚

Il eltinulité à 1’1пбпдсд5:ддсезЗажимаем? ‚ ou в!”

yuant. le pia, tu pus, il ринит piions. le рясой. Ie puray. Q7(

. pue. Le telic dell plus en vlagc.

' @erin

Il n’a que l’lnfìnirif: comme, Aller. querir de Гели, Mais

_ les compofez, „доживший, Requerir, {ontcn vlage.

1’aiquiers: nous aiqiierons. faeqiiis. l’ay atqtiis.l’aiquerray. la?!

acquiere. " ` '

‘ ‚ Se repentir. Voyez. Mentir.

` Saillir. l

Ce verbe n’elt pas en vßge : feruez vous де шип:

Ses compolez lont bungaßii'llir, 8: Treßailli'r. Галдят 8c te

штат, ne fontguere vütez au lìngulier: mai au plurier

on dit Nous aßaillans, Noustreßaillons. I'aßaíllois. гашиш. l'aj

пташ- I'aßiilliray. ЩИ! фин. Адпб де Treßiillit.

' Sentir. Voyez Mentir.

f Scruir.

1e [ers : nous[пить Fayрте. Qiiïlßriie.

“ Sortir. f

1e ßrs: nous lotions. Ie [uis ßrti. Qß’i'l ßrte Son Compofc'

Reß'oftir,fe conjugue де la mefme façon , quand il Íigniûc

Sortir deretbef. Mais quand illïgnilie Elite fous la iurifdi

¿tion d’vn tribunal judiciaire , il lc coniugue reguliere.
lmentscomme Punìr. le refonismaus reßirrifans. Qgú'l ‚фит

8m. " ' -

souffrir. Voyez. Couurir,

Tenir ¿e- Venir.

Ie tiens, le viensmaiisienans, nous шпата: tins, 1e vins :qui

outà la troilicme perfonne du pluriel' Ils tinrent, Людв

rent. ray пищи fuis venti. ie tiendra), It vieridray. Qii'il tienne.

Щ” Pim?! i

Уста

О
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Vefiir 8: Reueflir.

Le lingulíerle .'vejls, Ie me reuefls , п’ед pas en vlâge

Nous uejlons, Nous nous rene/lons. l'ay vele , Лепи fuis reueflu.

Qu'ilfe reueße. .

_ _­ De la4 Пойдете Conyugai/ân.

_ Cheoir. .

Се Verbe п'а que deux, temps. Ie ebeus. Ie fuis феи. Aux

autres temps, feruez-vous де Tomher. Ses compofcílont

plus receua bles Efeheoir 8: Defebeoir.

Mouuoir ё- Efmouuoir.

Ie mnu :y nous nnuuons. Ie mesu. I’ay meu. Ie mouuray. Шт

rneuue. ‚

Pleuuoir.

Il ell: Imperlonnel, 8: n’a que les troiliemes perlonnes

du (ingulier. Il pleutJl pleuuoitJl plut.Il aрт." pleuura. @fil

pleuue.

Pouuoir.

Ie puis, tu peux, il peut: umpouuons, _vous pouuee, ilspeuuent.

i Ie рацией. lepr'ls. Тку pis'. Ie pourray. Qt?! реет.

Rauoir.

Il n'a que l’Infìnitif`: Seruez~vous de Resouurer.

Sçauoir.

Ie fray, tu fion, il [даём Nous ffauonspous тиса, ils foauent.

Ie ffauois. le fteus. Га; fremsle f_cauray. QW так.

eoir.

Il ell fort peu en vfage : mois on vfe де Гоп compofé

‚шмыг m’ajsîeds,tu ¢’a_{s’ierls,il s'aßedt: nous nous afeyons, vous

vous solfeyez3 ils Шербет. Ie летай. Ie rn’ajîu.1e mefuis при. le

m’a[eyeray.Qu’ils’aßeye. Du Verbe limple,on p_eut di re,Cela

‘ lvous ^ red детсад vous feyoit mal:Cela 'vous feyeru bien. Voyez

plusbas la Seâion onzieme, n.5. .

'~« ~‘ ' Souloir,

i
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Souloir,n’iß plus en vfisgeì

valoir.­

le iiauls :nous valons, vous valen, ils valent. Ie valois. Ie value.

l'ay valu. 1e vaudray.@’il vaille. Volant. Се тог‚1/а14т‚е& 1е
vtay Participe de Valoir: comme; Il m'a dormel 'vn tableau

valant douze pi/loles. Vaillant , nom adjeâif, Íìgnilìc Coura.

вещь Et quand il eli fubliantif, il lignifìe les ricbcllesôc

les biens de quelcunxomme; Il штампуют cette fom

те en tout fon vaillant. Il n'a pas vaillant trau fols. ll a cent rml

[с .dans vaillant. _ ’

- Voir. _

Ie voy 8c le vois: nous voyons. Ie из. l’ay vende verray. @il

Wye. Ses compofez le conjuguent dc la mefmc façon :

Preuoir, Reuoir,'Entreuoir. Excepté Pouruoir,qui fe conjugue

ainlî. le pouruoye ; nous pouruoyons. Ie pouruoyois. le решишь

l'ay pourueu. 1e pouruairay. ШЕЛpouruoye.

Vouloir.

le vessxitu veux,il sieur : nous voulons, voeu 'voulez'. ils veulent.`

и voulus. l’ay voulu. 1e плату. Щ?! veuille. '

De la вишне/пе Conjugaißrz.

‚ Bruire.

Il n’a que l‘Inl-initiŕ`, 8: 1е Participe Bruyant.

- Boire.

le bois dro. nous leuuons, 'vom beuuezeils дойдет. Ie батей. le

баш. l’ay beu. Ie вату. Щ?! boiue. ­

Conclure с? Ехс1иге.

1е comludsmous conrluons. Ie coneluoisJe tonclus. Гл] conclu. le

eontluray. щи rontlue.

Coudre.

le eouds: nous confins. le шаря. l’ay сои/и. le eoudray. щи

ъ taufe. . .

. F Croire.
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Croire.

le troy : nous crayonsJe creia. i-’ay ereii. Ie rrairay. Qriil eroye.

Conduire, Cuire, á' les autresen üire.

Ie conduis: nous :andai/ins. Ie свища. Fay ronduit. 1e eondui'a

ray. щи tondiii'fe. Mais en ces deux Luire 8: Nui're, on efcrit

ainlì , |’ay luy. l’aynuy.

Craindrcm? tous les autres en aindre,eindrc,oindtc:»eem

me, Feindrc,Pcindre,Elìei'ndre, Conyoindre.

le trainsznoui craignons: 8: non pas,naiii iraindons,noue pein

dons,noiis eßeìndons; tout cela eli barbare. le iraignau. Ie irai'

gnie. Га; traint. Ie rraindray. (и?! eraigne.

Стойте, Connoiltre> Paroilìrc.

Ie Пойди troie, il croi/imam Потоп. Ie пота. Ie treue. Ie

fisio mi, le Под/1747. Щ?! croi/fe. Yay ionneu. Yay paru.

. ire. _

Ie dy, tu die , il dit :nous eli/ans. Ie di'ßii. 1e dii. I'ay dit. Ie dirayo

Qu’il dife, ou qu’il die. Mais en fou compolé, Maudire, on

dit. Nous томатные maiidißoii. Щ?!тифа:en ces trois

' autres, Predire, contredire, Mefdire .­ on dit voui рифа, varie

controlli/ez., vous mefdifez.

t Elcrire.

l’e[ori'i: nous efrri'uons. l'elìriuii. 1'.y.fnir.rifnifay. Qig'il

efiriue.

. Frire.

Il n'a que l’Infinitif. Il faut vlcr de гнить

Faire.

1e fay,tu faiejlfaitmaiu {ад/оттока faites,ils font. Ie ‚Чай. Ie jîs.

l'ay fait. Ieferay. Qu'i'lfa e.

ire.

le lii, ou le ly,tu lie: noiii lifans. 1e leui.1’ay leu. Ie litay. Qu’i'l

af..

Mettre. i

1t житииmettonsJe mii. Fay mit. Ie mettray. Щ’ддшт.
. i' ` ` Tf1 ' u Moudre.
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_ _ ­ Moudre. ‚ _

_. 1o mords: lans plurierßt fans autre temps queщ rrioeilsi.

Ie moudray. ы __ __ ,

_ . Naiilrc. _ _ _
Ie nais :v nous natßons. Ie naßluis.y le fuis n_eÍ- le метну. Щ'д

'uw' ' . l ' з

_ _ Plaire. ' _ _ _ _

Ie plais: nous plaifons. le pléus. I'ay pleu.' Ie plairay. Qu?!

pled/‘eo ` ­ ' ‘

Prendre.

. _le Р'Щ‘}. “ШPWM» W1“ Ртётъ, ils prennent. le рейде; Ie

pris. Ie prendray. (Mil prenne. ‘ '

_ Íe ris: nous доте r'iois. Ie ris.»l¿'ay­ry. Ie' riray. @fil-tik

Soudre.

Il n’a que: l'I'nñ'nitif. Sescompofëz'font' Ah/irudre ,Difi

fouilre', Refoudre. пешими: ahfoluons. I'ahfoluois. Il 'n'u point

де preteritdelìni, non plus que отойди. Fay ahfoulr. I’ah.­.

радел. @Vl афиш. Refoudre, a _au preterit defini; le refolut:

8: âl'lndeñni, Fay refolu. Луз des Authtüŕs' quielcri

nent, Ie придай, Nous reßudons , Mais il ne `faut pas les

imiter у . ч

‚‚ suffire. _ “И“

Ie _fuß'isfnous fuffißnsJe/'ufyifoin le fuffls. Геу lefisfjirey.

Q_’il _ l .Ia e

Salute. ­ “из i

1e fuy : nousfuiuons. предай. Fay репу. 1e Мину. Щ’дрйие

Taire,eomrne Platte. ' l"

_ Traire. ._ _ ‘

Traite,Extroire,Pourtraíre, Di/Iraire, Kont' que Победе“; `

8: les trois derniers le Participe Paüìf. Èxtrair, видит

Dißfaito 1 .- .‘ . .e '

- _ anula; f.v_"incrè.
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Vaincre.

ie 'vaines , :fell: guere vlité au ñngulíer: nous vainquons. le

raínquis. l’ay vaincu. le vaincray. @fil vainque.

Viure.

Ie vy,8c le vys : nous lm'uons. le viuois. le refiyuis Ú' Ie ‘ve/im.

maís'le reflui: , ell le meilleur. l’ay vefcu. 1e viuray. щи

Prue.

SECTION SEPTIEME.

‘La Сатир” де: Verdes Nentres,

des Квартала, ЕЭ’ди lm

г performed'.

s. ' Es Verbes Neutre: (c conjuguent : 'comme les A.

61:18. RegnerJe идиша} regní, Ie regneray : де mefme

que i’aime,l’ay aime’&c. Mais il y en :_quelqueswns qui fe

:eonjuguent'en leurs Preterits Indebnis 8e compolëz, à

Рейде du Verbe Subûantif„£ßre. Les voicy. Allen-ie fuis al

:le'çi'e/lais alle/,ie {ИЛЕ alle’. летит: fuis miuíCbeoirúefuís chen.

croi/ireziefuis treu. Deftendre,: ie fuis defcendu. Defoheoir: ie fuis

defcbeu. Deuenirzìe fuis denim-Entrer :ie fuis entre’. Efcheoir: ie

fais efcbeu.`Monter : 1:fuis monte'. Mourir : ie fuis mort. Naiflre:

ie fuisne’. Partirzie [isis pani. Paruenír : 1: fuis paruenu. Pager: ie

fuis paffe/,ôë i’ay paßi. Retournerzie fuis retourne'. Sortir-ie fuis far

ti..Tornlrer :'ie luis. tomáe’. Vmiî: iefuis venu. Si dell vne fem

me qui parle ,elle dira ; Ießsisallíe, Ie fuis „пабе, le [isis we_

nue (rc. Excepté li vn Infinitif fuit immediatement apres

rle Preterit :_eat alors il faut laillerlc Participe au malcu

lin : есошше—м: та: eil alle’ voir [on бели-1115.

‘ f 2. Щит aux Verbes Reciproques, Ген ау desia parlé

en lapremière Sedion clece Chapitre, n. 7. 8c au’ Chapi

’ ` " " ttc



Des Verbes, 8g

tre precedent des Pronomsßâion im. 14. 8: x ç. Радон.

te feuieme'nt quelques obieruations. i. Aux Preterits

Compolez des Verbes Reciproques , le participe fe doit

accorder en genre 8: en nombre auec le Pronom Per

fonnelzcomme; le niefuis trompé Nous nous fammes trompez..

Bt fi deli vne femme qui parle : le m'e [uis trompé: Ie rn'en

ред: repentie:Noii`i nous ßmmes trampëes. 2. Il y a des Verbes

Reciproques,qui ne в: leparent jamais de leurs pronoms;

parce qu’ils lont tousiours Reciproques t comme , fab/leP

nir', s’addonner , s’alreurter„(e díporier, s’osfarter , s'esliatre, Кг];

nierueiller,s'efuerluer, ß moquer, /erepentir :8€ quelques-vus

qui ¿font compoiez de la propofirion Entre: comme s’en­

#fainter , s’eutretuer да 3. S’enfuyr , Гс partage en deux

mots dansles preterits compolez; 8: l’on met entredeux

le Verbe Sublìantifauxiliaire. le m’en [идя/да]: Ils’en»e/l {а}:

Ils s’en e/loini fuys. .

~ 3. Les Verbes три/бить ‚п’от que la подаете рег—

foune du Íìngulierxommeglрюши ждет! fait ebaud,an [e

натрем traint fort. Ceux quiontle pronom. ll. {appel

leut Aôtifs.- parce qu’ils expriment les Imperfonnels La'

tins ‚ qui ontla termination aâiue :comme Fluit, Opartet

á'o. Ceux q'ui lont accompagnez де la particule On ou

Ifo» .s'appellent Paflifs: parcejquïls expriment les Paliìfs

des Latins:Ditiiur,Cantatur, Шиит úe. On dit, an фото, оп

pleure. Voicy vn exemple des АЗЫ}. Il faut, ll falair, llfa.

lut,ll a falli," aiioi't falu,ll faudra: Qu’ilfaílle : Plouf? ei Dieu qu.’il

falußißnoare qu'il faudrait. Ainlì coniuguerez vousles au

tres : ilpleßt,ilgele,il neigejl tanne,il efilai'reJl fait froid, il ф сп—

забилy a,il [e peut [идти arriue,il ianuient, il importe, il s'enfiiit

que де. ll vaut mieux, ily va dela vie, il tient a шт, il nie def

plaii,ilrn'enniiye ó'c.Ne ditesjamais i Faut faire „и :Faut

­prendre garde ; ßnsyajoufier Il : comme _ parlentles Pro

uençaux. La Cón'pgaifon des Imperfonnels Paßiâ

‹ . F 3 Ц” ' е
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ей facile :Qn dit , on. аире: , on 'a dit, on dira (ye.

_sßcjrroN HVITIBME. - »

_I_{prrzarquesfur' [Wr/age a'es Moulesу des Tempsdes Verlies. `

1. LE PreteritDefini nfefì jamais em loyé ,quand on

‘ parle du mefme jour, ou du me me |noi's,ou de _la

Шейха: année i ou enlìn du mel'me temps , qui eli encore

'en courle : comme qui diroir; Aujourdbuy шатер, bien en

peine : Cette ann'gíe nous еле/те: де bons fueses. Vn tel langage

eßinconneuàtoute la France'. Il faloitcliŕe'; Aujourdh `
1747 eflíhion en 'peine : Cettelanníe пешем”: eu de bons fustes.

Mais on dit for! bien. Hier ie fue bien en peinei': lian paßínìue

­el'u'fines vne belle'recullel àl'. Le Preterit'l'ndcßni le peut 'dire

de toute [orte de'temps palle'. Hier i’ay hienßupí: 'ó' тут:
'dbuy i’ay тдМЁ/Ёё ` l j А ' ' l

" 2. Cé Brererit Deiîui lett aux Narration'sfdes cholìs

aflées.Par exemple; Les Romains ay'am Зайду! Fabius contre

lannióalä ie age General leua de êellesiroupes, fe tint rousjours
l_fur fes gardes, дубе tant par fa vigilante, qu' il reinpor'ra de gratt

iles 'villains fui te guerrier, qui/embloir мятые. А "

' 3. Е: Preteiir ‘Imparfait ien à ngißer'yne aérien;

comme ellant encore сад durée , 8: qui rient 'le lens де

la periode en iulpeńs. Pendant que если; aux rhamps, on 'a

role’ ma тиф”. 'le туш que vous e/liez. de таща:-mais ie' wie

Lien que ie ine „атм. Оп s'en' lerrairllì quandon parle

‘des qualitez ou des aéï'ions d'vne рея-161111: trefpallée'.'
'comme ; >Le Pape Pie cinquieme efloit on­ grand (шиит du

hier» delegli/ì. Mon Реют}: Dieu ait en gloire, топишь.

Mieres. erffeleloiferßêh МР
* ‘ “ "»­ -._~ »ë 4.

.. - 4,14,
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­ 4s Les Efpagnols, _qui apprennent пойте langue, a

bufent facilement du Preterit Defini:parce qu’en leur lan.

gue on lc peut fort bien employer, en parlant'du melinc

Эли auquel _a elle' fait c_e que Гоп raconte. Car ils dilcnt;

To comi фа тайма en _tafì de mi шито. ie diffu] ce matin

aber. ‘on de mes amis. `

5. Mais quantà l’vl`age del’thatif, les Allemandsöc

_les Flamands ont bien de la peinpà prendre la coutume

(Ген vfer : parce que leur langue n’a point d’Optatif,hot.

Ími's le Second Imparfait,ie ditois,ieferois фс. _Par exemple,

ils difent; le voudrais que vous [МИ/ем : au lieu de dire, ne

`vette Шёл. tela. De melme ils difent; Ie veux que vous faites

pela :au lieu de; @e vous [др/е; rela. Voicy donc des RC
glcs fort claires de l’vfage de nos Optatifs, _ y

_ t. Reglc. Il y a beaucoup de Conionâions, qui v'tirent

aprç's ellesl’Optatif: comme ; Bien que, @toy (‚ш-{Ринит

gue, ¿iin que (И, Voyez les dans-le Chapitre leptieme

_Maisoutre ees Conjonótions, qui re ilfentl’0pt'ati_ŕ’, les

_Verbes qui li niñent quelque volonte,delir, commande

ment,permiâon,ou crainte,ont aprés eux Que auec l'Op'

tarif: comme; Ie veux que vous рта, tela. le defire que tot“
Aaille bien> ­l’ay commande’ qu’on apprejlaji le di/iií. il faut quecela

fe [ф promptement. Dieu permit que ce malheur arriuaß. le

.erains que vous ne fayez. trompe’. -Toutcfois ces Verbes (ont

_mis _à l'lnŕìnitif, quand cet :Inñnitif porte l’aQion c_lcla

mclme perfonne que, celle qui delire ou qui craint: com

me 5 (e veux [gauoir cela, Ie афиш vom /arisfaire. _il fautpour

__ttoir Зим. le trains de vom ennuyer. Ou quand apetlonqe, _ .

_ à qui l'on commande, ell? exprimée: comme t Ie statu a]

~ ammende’defaire te voyage. ll m'a priédeliyy prejler Гаити

Ilmepreœ',1lm'importuae de „фоты pour luy. Permetteg;v may

* de_va dire (rc. _ _ _

_ggußegleç Quand ces 'Verbes qui тещ-Роман? af

——_—д._-`1.- __. _,
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prés eux , font au Temps Prefent ou au Futur, ils tirent

aulli aprés eux le Prelent ou le Futur de VOptat-if, qui ne

font tous deux qu’ime melme chofe: comme ;Ie veux qu’il

ailleelreìluy, Ie trains qu’il ne faße quelqiiefalie. Il faut que oela

fefaßi. Et pour le Futur. Quand ie eommanderay qu’an ß tien

ne pre/l à partir. Quand voue eraindrez. fqu'il ne vous auienne

quelque dífgraee. Il faudra bien que vaui [да/{да par l). Pour

ceri-e raifon lfon dit , Dieu veuille que tela fait :'8: non pas

ша rela fuji. Parce que Dieu veuille , citant vn Futur cle

POptatif, il ne peut regir que le Futur Optatifdu Verbe

qui де fuit, A .

_ 3. Regle.Qt¿and ces melmes Verbes lont au Prete,
l tit , ils veulent auoir aprefs eux le premier Preterit Im

pariait de lfOptatif: comme; при: 'que relafe Ie voulus;

Je eommandaßlepermis qu’il m’aaiarnpagnaß. le voudrais qu’il

{Ш loing d’iey.1eeraignais чти nien euß du regret. С‘едд pour

cela que Pleuß .i Dieu, qui cit vn Preterit де l’Optatif,

veut nulli aprç's foy vu autre Prete.rit.­comme На]? à Dieu

girevoli [идее tel que i'e voiu deßre. Voila trois Regles faciles

‚В: importantes. ` t . ’ `

_ 4. Regle. Aprésquelque Verbe que ce fois, всест

pagué de la Particulev Negatiue Ne , li la'Conj'onélçion

Qi; (uit auec vn autre Verbe ; ce dernier Verbe l'era mis à

Al’Optatili: comme; Ie ne tray pas qu’il те veis'ille „атм-п ne

fgaiiaispaeque vous faßte; [i [длить le neaypao que vous [суй

vntrompeur. Et li aprés се дёсопд'ЧегЬе} il en vienten

core vn autre auccla Conionâion щ; il fera abili 1à Го.
ptatif:Í comme 5 le ne my pas que voeu penft'e'z, que fait te.

meraire. . , _. f ' ' ­~

‚ f sg.. Regie. (шт: au Second Imparf'aitïdel'Optatif,

Мите, 1e dirais“ да. l’vlage en cli facile. Pareicl'em'plei

1e dirais volontiers man мы“tela. стек. moins ql'ier'ihI

lease , vous auriez. plus мчать. Encore qite"i"in_ dennis mirati'. is

tiej'an pat тел mortuaifç ittica. . SEC.

y ‚
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зёстюы N_ßvvxßMe. c

Le Regime ou la Syntaxe de: Verón.

о y ’

'1. LE s Verbes Aâifs ont a'pre'seux l'Accufatìf: com

' me; Aimerfes amic. AccuferJouer,e/ŕimer, regarder quel

tun 6c. Plufieu'rs Aâîfs tirent aprés eux vn AccuÍarifde .

la perfonr're , ат: Genitifou Ablatif de la choÍe : cem

'mc;Accu[er quelçnn de шт. Deßcnrner quelcun шип mauuaìs

de in. "' y -

ä. Force Verbes Пенис: regîß'em le Dacifzcomme;

Plaìre, Nuire, пернатом)чтим, Paruenir aux bdnnenn.

s'addonner,x'arreßer,s’abeurter, [e plaire, pretender, à quelque

‘ha e, Re enabler a quelcun. л

3. l y а beaucoup de Verbes, qui пятен: aprés eux’

Lvn infinitifвнес 1a prepoGrion ou -lïarriclc De : сотню.

мг: ccrgí, permíßanßeßr, вшей, ßìn,crmrum'e, bef'ain, fuje'r,

тифа, rm, druif, ширм, de -dire cu defnírequ'elflfeecbofe` ‘Angie

le lci/ìrJa cammcdírále rempele тепла 'valmeer cœur, ММ

ranceJe pounaírJ'aurorjcëde faire quelque cbafr. S'aúßehir, ache

\ ner;‘auì/er,auerrìr, apprehend”, conjnrer, prienpreß'er, imperti

пищи/степ]? charger, contraindre, craindre, defendre,шти

rer,dejìŕïerdiferenempeßher, Нефти :‘г[ие1тет‚-едит‚ “Все

femeßre гама marri, “пищащий ища: ргйщт rerme, für

Череда: ‚ en фиг, endanger, de де. C5eß vn -tantgr'rement , vn

‘ plaißr, de да. Il eff bun,permis,defe`ndu, bien {или сопиепаынй

propocmeceßire, de движимая“ртИат, faire fen com

pre, faire трат, faire les freiner,­ ­faire centenar“,[аншеф ы.

ßer, e шиш, medita, parier, permettre, ритм, угощать
1водящим“;решаирцфцрфшмьдшг, при. ­

...,‘Mít ` ‘ Y ` l" ì .' 2:' .J

4. П
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4. Il y en a d'autrcs, qui veulent l’Infinitíf,auec Parti.

cle A. Accolllumer,s’accoutumer, s'addimner, aider, ‚мигали,

з’лтиры'4ррхе]1ет,саттепсеу‚сапйатпецде/{тсп di/pafer, em

ployer,encoura¿et,exciter, exhorter, inciter. inuiter, fe mettre, fof

ßirJì plaire,portenpoußarprendre plaijir,ft preparer,fe tenir'preß,

'trattailien .i faire quelque tbofe. Se prendre .i rire. E/lrepro "JM

bile,prdl,enclin, afpre, attentif, le premier, le dernier, .i faire quel,

аи: chofe. Il y a du ритм. peine,du bazprd, du danger, .i dire,
è faire, ìentreprendre telle cbofe. Il tfya vrienïd craindre, rien ._i

фат, tien àfaire, en cela. Il y a beaucoupâ diffusi gegner :Il

‘y a peu .ie/peter. C'eß .ì vous .i _comngnder ,_a` доплату, .i par

ler (и. (fe/l tota lesjours .i recirmtnencer. `

5. ‘Les Verbes, qui lignifìent (sisi-mois'x ou dire ,í ont а:

.prés cuxla Conjonétion Qe, auec vn Indicatif. Ie fgay ,ie

-connois,ie ’voy bien, ie cray,ie penfeje dy. ie config?, i'auou'e, ie ри.

blie,ie ßen/liens,qu vous auez. raifon. ‚ -

‚ ­. 6. Ceux de volonté, de dellein, de_delîr, de crainte

Sec. ont aprés eux la mefme Conicnäion Que , fuiuiedfvn

Optatif: comme i’ay dit en la Section precedente-_. .

ч 7. Aprcsles Verbes de doute , on vlc ,de la Conjon

-âion Si, auec vn Indicatif. Ie doute. Ie fuient-dell“, ß WI“

.tiendrez tro/ire parole. Mais s’ils ont une negatiUn ,il faut

. vier de Que, auec l’Optatif. le ne doute pasque vous "e „viel

-rajlre parole. `

8. Voila .les 'principales Regles de la Syntaxe des

Vel'ch : саг _il eltimpoilible de les reduire tousà despre

,ceptesgetigraun àeaufe qu’ils lun: en ts'es grand nom.

' :bres être pandus en toute la Langue, au long 8c au large;

8c ne fe peuuent apprendre que par l’vfage, 8c parla le

_éiure des bqns Autheurs. Ce qui n'ell: pas partìculierà

‚попке Langue, mais-commun â toutes; puis que chaQUllc

td'clles ales proprietez. Ie me contenteray d'en «50thш

exemple. Noiìre langue dit , Penfer ._i 'quelque cbofe. L_.a
­­ _. . ' ‘ ` ' L_atîisg
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'Latine äítgPÉnfëf d: quelque :ha e. L’Efpagnole dit ‚ Perifer

f 'Iquélquwe' ‘çbofeu E: la Flamandç, Реп/Ед [ш quelqu: форм:
quclqúf'âüáffe " Ä "."f *" ч ‘ "

'_' f," f" " .' l. ' ч? l

евсщоы шивш

f L? 'Regime dg; Participer.

lc_ur пьес. @im 8: Ерат‘ддпе in eclinablês“, 35°

7. Qyunt auy­Paŕńcipc§ Aâìlïs , года дед‘тдегде

доведет, 8: де tout riombrc ‘;‘ quaiid iisl'o'nç' дсад'оп- n

фенов де 'Verlâ'çs' Aiixilia'ires бабе 1е5 Рагсдсдреу‘рдвдд:

Ёсддйаэе; "C_çsMeßìciìyiayqînŕ :bini дети: ayuiit ìfiiuìlŕde

бот amis." фат-661591. dife тат пап pas 5 иуапь'пу

'E amil' ­ " Т" ` . f ' :_i f. :` ' lili". " B_çaucopp щади: ТОадГтсщ-ддё "дЬ‘:@сдш'дададдоп ‘Emi-Í

,ninçà cig on пе dit {ядам-Арт да" ",Eflahni. В: Olhêfilfińs

(‚пане щ; Particip'èsl `A¿`tifs дерн: “гадание: Уефёёз

"бей уме reële ведете; 'qu’ils ас рдедпет'дацдадддйтег

pih'airq@ fcfäinfnezcgjdm'e Panic' мы à дяде; comm
'tregiíïáns' де саЬ де деад‘"УегБе. Pa ехешЫе 5 A сс'а'едд ‘pas

bien dit; tilq деп): ид[от (опсдцлтиуп‘д pie/iik cbbfgi Dirks;

­ попадает те 'inefmé пуф; Il 6“: Не); 'qqïoń ai: Ьдет

Иди des лифт дождит“, ртфпдёя Maià еа telles phi'afls
Ее: Pa'nicipcs Гоп: mis стай? dc's Nomsv Adjeůllï»poli (едите des Particip-gs. Aiiiíì vous аащ педдгду‘кп

fimnícs il о реи de temps, ¿itam tuuu; пода à la ‚поддон. и: A

iqafanes allant à Iâgugm. Et non pas, Allantesmy Allahs.

‘ 3.~Q1rx_and'cc5dèux Participa; Ayant 8: придите [от

pas Auxiliaires; 8: фен: Гадает yn Nom pluriel' malca

lin,guqucl ils fc ray стёрт} 8: псдот pas Íuiuis де чаед—

ёаеёаи'е Nom р аде!“а чад mangue fuñifammcm ¿î

. que



gr. Chapitre впишете. g

t

quel nombre ils font , alorson peut les mettre au plurier,

.transl/Iam. Exemple. Мент]: ayant a cœur пи con/erna

tian. Mes amis e/lant fur le point de me Ivenir trouler. Toutefois

.Ejiant , y fera encore mieux , quand il n’y aura point de ‘

danger d'equiuoque. . ' к

4. Les Participes maleulins des autres Verbesfe met

tent fort bien au Plurier: comme ; Let folders, allan: ¿faf

jaut , montancàla („ф/и , ú trouuans de la reßflance де.

Neantmoins on pourroit шт dire; Allam, Montant, Trou

пап: : car ils peuuentrenirla place du Getondif, En allant,

En montant, ó' en trouuant. _ .Í

ç. Vous pouuez infeter de routes cesRegles, que Рои

dell jamais obligé de mettre les Pareicipes шаг: au plu.

rier,Íînon quand ils fonteuídemment Adjeétifs ‚ 8c qu’il_s

ne решен: tenir la place ny auoir le fens de Gerondifs:

comme quand on dit; Voila des arguments concluant mon opi.

niort. Voila des [ons accordant fort bien entre еще. Et en ces

phrafes; Cesellofex ne font pac approchanres de celles­ Que ie ‘vif

. bier. son burneur eßfort repugnante ì la тёти: Черту:

ybien que Approchantec 8: Repugnante, tiennent là place des

Noms adjeâifs; 8c que approchant” , Едите semblables

iam elàalement bonnes :8c Repugnante , ligniñe- Cont-faim

‘а mal compatible, '

Б. 'Quant au regime des Participes Paflîfs: comme,

,aimé Pane', Rendu ôte. fen ay traité au Chapitre des YPto

¿nomsßeâion 5. n.13. 14. r 5. '8; en ee Chapitre desver

bes,f`e&,7.n.z, ’

д. А ч`‚‘ ‘Y _

1851?!
..._ÃLI
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SECT-10N Отцами.

Oê/Èruntionr des Verßes.

д. VOícy quelques Verbes qu'rl faut euiter. Dites

Атм ‚ plulìot qu"nrmufcr. Мафии , n'clì bon

qu’cn poëfic. ¿fueras-dit , efì vne corruprion delangagè

populaire, pour, Ang-vous dit. Ambitiolner, n'elì pas vn

bon mot, ny [питии , Mentionner , Orca/ionner , Paßîannn

атташе; Ртсхт: Qroy que ces Adjeéìcifs foint fort

bons, [мешалка Pnßmnní, Mentionní, Самыми! : à qu'on

dile cautionner , Propanionner; ú' en Verbe Rcdproquefe

рядам”. Deßßenfer [im argent, ell mieux dit que Dcßien

dn. Enfuiuuzdires залип. Gum'r :dires аист. Inillir:

vfez дс Rejallir. Майдан: dites нападет. Plouuoir: dites

Нацией. Оп dnt Pourmener . ou патент, 'Promenade ¿nl

. Се mor efr или вам“: comme, Ритма}: chenal. Нот:

dites Щемит. ЩсПЧцсз-упз veulent qu'on dife, Par'

ш}: ‚Решит, D’autres preferenr Paurrmít , Pourtrain:

comme Гоп dit , Paurfuìure, Pouruair: exprimant le Рт del
­Latins , par la Prepoûcion Pour. Га, mannen и que ïauvb

perdu :dires , l’ay retourne’ бас. qui~ vient du Verbe Кирк

urer,8c non pas де Recouurir. Car de dire падший, all

lieu de Кианит, ce feroir encore vne bien plus lourde

faute. Ce mauuaisvfage, prouenanr de Vignorance'de

quelques Dames 8c de quelques Courrilàns , qui ne {ça

uoint poincde quel mor 'La_ríns мигом се Verbe Recar

ат, s'efìoirtellernent mis en vogue, que M. de Vaugclas,

en les Remarques, afoufìenu que ce mot efìoir allez au

torilë. Maisles fçauants ayant reûße’ à l’ignorance des

aupres, спёр штаба recouure' la vigueur, 8: adébomé

` ` Ишь



94. С/щит quatriçm'ë. I ‚
Éecòuum Cell pourquoy ,' `comme'íìe dir-jay ailleurs ,ils ne'

faut pas ceder aux nopueautez impertinenfcs, quoy чин,

les durent quelque temps, 8: puis, comme vn `torrent ef

coulé , le changent. en boiie. Et M. де Vaugelas ‚до: a.,

noi! vne bonne maxime d'pbeì'rà',l’vfage ,qu’il appellcle"

Tyra» dos [индиец envfoit vn peu trop rigoureulement;l

le persan: auec trop de facilité â candamner де bons цирке,

8: àen арргоааег де näauuais í fur l'obferuation d’vn Vi

Введет il prenoitles'mefures vn ред; trop courtes. Auflì
a t'il elleI payédeß monnoye : 8: ie n'ay’pů Hempel-cher

' ‚ де rire ,en lilânt ces paroles,dans la Grammaire de Clau

dejrfon, page {ответит ó'ßecvuuŕe', ont адом/д es'

áíßregm,_quaqu du гетры: М. de Vangeli“ anles'aìr rán an'~

der. Aouyr cc G'rauämairien. djriei vous pas qù'ily a

' quaranteon cinquante ans que М.де Vaugelas' ell morti

8: que ее шее renal anta desja repris Гоп aceroiílement

é- c'çmme Гоп aag'e de conlîlfance P Voila vne belle le-A

`çnn, pour apprendre à relìfter au щааа‘ад: vlag'e des igno'f

rants plulìot que де luy tendre les mains , 8: де fautori#

ler par те approbation publique, Refi”, pour Demeurer', ­

ne vaut ricn;comme ;I¢nßerayicjwurl’e§l¿ L'on nedít

pas des odeurs; Cel» [enr bien, седа/Ем: mal: dites; Cela

[èn: [um : Cela/ent maùuaù. Sieger 2me ville : dites , ярдах“.

Smink Рта ‚ рт vn ‚отд: : dires Partir. Sonìr, dell ja

mais Aäif: comme , ватин/шт! de l'e/Iable: Sarrir le

трите : dites, Tirezl ce твид! ú-c. Sortir du тупите. Sou

Inir, a vieilli. Suruenìrâlß necqìiríde quelaun : dites Subuenir.

' Timber : dites Tomber.

‚ 2.` ,L’Autheur des Remarques dit que Bailler, п’едъ

рында: en vfage. Mais les Cenfeurs difent qu’il le

_fantzretenir , pour la varicté. ll dit qu’on peut dire Die,

A,sigilli bien que Difc, du Verbe Dire. La Cenlure fouflient

Snelle: meilleurs Maifìrcs de la langue vfent де Dì/ì, 8:

.» 4 r non
'».«­­l‘
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non pas de Die'. ll dit que тат, pour Blamer, ou Re

prendre, a vieilli. Q¿ielques Cenfcurs dilenrlecontrai

re.` Il dit que Faire рёва) quelcun ; с’еН: à dire , luy jouer

d’vn mauuais tour; ей vne phrafeinfupportablclß Сеп

fure en appelle àl'rlage de la Cour. ll dit qu’il faut dire

Prier Dieu ,Supplier le Rey, ou les botnmes. La Ccnfure tc

butte cette diflinâion. Il ne veut pas qu’on dife; Se me

diciner, pour Prendre medecine. La Ccnfure luy con'

tredit. w `

3. S’acquiter aux Grands: dites Enum les Grands. On dit

S’allier a` que/curi, (y auec quelcun. Iles? apré defaire cela: di.

­ tes, ll ф occupe’à faire cela .­ Il e/l en deuoir de faire cela.4 Ce dit

il: Ce dit on. Oltez Ce; 8: dites, dit il, dit on. Il faut dire, te

cueilliray.: 8: поп pas le тент-ау. Сету eltneutre :mais

on commence àle faire aâif'; Ceßiz. ‘vos plaintes. Confit.

mer,'c’cû defìruire : Confommer,c’elr`acheuer 8c accomplir:

comme 5 Vrie vertu conßmmíe. Croillre , eli neutre z ¿cmi-_

Ли, efr за“: Courre, 8: Courir, lont 4tous deux bons:mals

on Íe ferr plurolì dc Свит, en parlant де quelque exet

cices de courfe àcheual : comme, Свит le cerf; le lieure, la

pojie, la óague 8:с. Ailleurs vlez de Courir. On dit Courre

fortune, 8: Courirfortune. Il m’a dit de faire.' dires , que iefijfì.

Eleuer les yeux vers leciel : dites, Leuer les yeux att ciel. Eril

plir , ne le dir que des chofes liquides : comme ‚ Etnplir vn

tonneau : Remplir fe dit de quoy que ce loir. Байт, regir

l'accußtif, 8:jamais le d'arif. Fattori/2r 8: Prier , ne regif

fent que l’Accufatif`. ll ne s’en ell с]! gueres falu: 8: non
pas, failli. Feliciter, ­eil bien dit : [e Conjouir auec qu'elcrm du

bien qui luy ejl arriuí, n'efl: pas vn langage де la Cour; mais
il ell des bons el`criuains.­ Faire accroire , le dit des cholet

fauchs : Faire croire, de celles qui font vrayes.’_1non'der, en:

mieux Абы? que Neutre. La riuierea inonde’nos terres: plu.

_toit que Sur nos шт. Allcîfll 181 lffll» ¿l? (и Шт?) glâffcét :

' - ~ ‘ ‘ ‘ '_ it s,
. J



96 Chapitre видите.

dites, d* ne fßfdtzgueres, Magnifier, elf vn mot des bons

authcurs , 8Cqu’il ne faut pas lailler perdre ny vieillir.

(ай'м/Е: de queleun , eil mal din-dites , conne queleun. Certe

fide ejigunde , il] peut mille: perfonne's: dites , Il 7 peut entrer

prille perßmnes. Il 7 a place pour mille рафии“. Fe/Iaù pour le

датами”, feßaù [urle point dele frapper.- Оп dir, Se и

свист“ ат quelaun 5 ou, à queleun. хетты", regir tous.­

ioursle Datii'.> Relëmbler à [on pere, Dites Seruir ‘vn nui

[113564 non pas) vn nini/ire. Parce que Seruìr , ne regitle

Datißque quand il ngiñe Бди mile: comme, Cela [er: .ì

knutoup de ebojes. Оп dit Suruiure quelrun, 8e ì quelcun. Il

me Sauuient, dell: pas mal dit. Mais ‚ Ie me [двигать ей plus

viïlë à la Cour. Dites, Tomber entre le: тайные queleun : 8с

non рамах mains de queleun. Сей vne maunaife phrafe,

Plutarqu и recoruanr;Ari/lateи eli/‘ant 8cc. Il ne s’en faut

{eruir qu’au mouuemem reel s comme; Le riuiere штри

.unt : ou au metaphoriqtre ; Le ma! v4 метёт.

` 4. Les Verbescornpofez de Des, 8c d'vn autre Verbe,

qui commence par Em, ou En, одев: cet En, en la com

polìrionzcomme, работа”, desáeujlër, desůaurfernlexbroíiìló

lendefcbeuejirer, детишки, deßager, Ледовый, de/grnigèrßef

infer, defmailloter,defmaneber, defìouiiiller, defraeiner, defuelape

per. On excepte ‚ афгуитдфп r,de/enfor¢eler ; 8C ceux

qui font compofez des Verbes de eux lyllabes, defernplir,

_defenßen On peut audi dire Defemlnrquer. Desóarquer eil:

aâiföc neutre: Desáarquer l'arme'e: L'armíeedexůnrqle’.

5. On dit, Ilfled Исп; Iljìed mal; Cer habit luy ßed bien; Les

l‘grands фетр: luy Леи: bien;_ll l feyair bien; ll щ[eyere bien;
l il lu]F [gemir bien, ‚фи qu’il In] eye bien. Au participe , 'rl а

l ела: ‚ qui ne fe dit que des mœurs, 8c non pas des habits.

_` ln’a,p9i_nt de preterit defini, ny d’indeñni.

6. @am à l'viâge de ce: particules 0n8c Ifon, de

' nannies Verbes lmperfonnels„ en voicy les Regles. Au

сош
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comniehcërńcntde la periode, On' , ell meilleur-qUe Ь’оп.

Omle met aprés les confonesöclfe meÍUÍmCQmmC i' ЩИ]

que io афишш leferîn plu ‘l Qro). quill en,foit,onf¢mlái_eń tl'yporaruy

шёл Ailleursvlez defonŕie „мнят, aprés lesrnorsdc

terminaifon maleuline', qui fìnillen'tlpa'r des voyelles;aprésla copuladue; Er; ö: aprés. .les :mots .terminez en on,

pour euìter-la .cacophoniexommel Außì to# qu’ilfut urige;

Eonpupau (и. Il ferm/a , áloerumneutfminn'ocenu. De

cette façon Von mimo 8сс. Toutefois G immediatement

deujamou apréáonjil y _a me lyllabe commencer: par` vnc

l, il faut Мёд-Асом затмившей auroit Äiriafnpaìfe gra-g,

се: , commet.) on vii вшитарад‚1д17ап‚г5;.‚$;т1г troll;

8c non pas Si fon l; ouin, Ainñ -vp'usidirczg Sion fail@ 333 т

а large’. Celt тащат cle/dire @fang-.ou Qqelfonfmais' @foto

ell: meilleur, quand Над immediatement Apreeetlé d’er

mot termine' en que : comme 'g „так итаццщи’вп афи

8:08: non pas, Qué Бил Pareillement de; de Щи Ton",

'quand le mot {uiuanr `eornrrienoe par-vnr ou vn groom?
me; de Гоп те; Q'íefon commence; @e lion шт :nyon

www» i « - = 2. .« ‚ . . ы)

7. songer, идише quelquefois Реп/Эпзсофтсдшшщ

fangen paraштатам ’ l e i » n'

8. s’appr,oebordeëqa¢lcun, ngiñe 'vne-mougemçntllocal;

Approober кишит. nezle dit qu àjlfelgard-fçleyçrñgtls,¿ aq:

prés de qui Гоп ábeaucoups ‘d-’aecés :_SQIÍQQÈ; ушла.

fbonneln А'црртйё: kptrßnnedugßoyé; , Í . .I- ;r.-. l ~.

-2 9.-0n`rílr pasfnìzfìouNìnriloydrfaír? fonttoqslcleúxlbien

dits.»Ain_fì; Ell aya, loù N'eflffe радуя grand melige@ è“ Et

milleiautresffenìblablesexemples. ¿L ` - ‚т a ;_‘ f

д lo', - Fournir Mlígop-,lebloíà'l'améiourFoumirlÉamé Ik

¿lil-@out .celarcllìbien dit, ‘Lift/upper. les.¢rirbu/§l1es,ou,‘des `

:mou/ober; ell bien dln. ширма;тиф/ш,1 ell encore

аммиачными ‚- i , * дм _I
: ` ь G ь ` l lh ÄPPÃI

ux.

, .ù ,o„и



98 ' Chapitre quatrteme.

' и. Appareiller , en terme de marine , lignífie Preparer

le vailleau,pour fe mettre en тех-‚18: ей vn Verbe Neutre:

comme; Pendant qu’on appareilloit, wie tempeße s’r_{1eua. ь.

" lz. Accueiüir, (e prend'en bonne 8: en mauuaife part.

Èßre accfielli de fes amie : E/lre accueilli d'ene tempefle.

r3.' Le Verbe Subltantifne fe doit point mettre de

uant fon nominatif; excepté aux interrogations. Ne dites

donc pas ‚ Er futfon attic dansant mieux receu 8:с. Cela lent

la vieille шоде.‘ - ­ ч

Í 14.1 r1 ffl, рощи увей Ьоп, principalement en phra

_fe negatiue. Mais aprés, Il rde/I, doit tousiours luiure point,

rien," que, ou quelque autre'telle partícqu negatiu'e : com.

1131311 rfe/l point d'bomnre ßtemeraire, qui oß (7c. Il n’e{l rien

ile plus dangereux. Il n’eji que de [eruir Dieu. Il ríe/1 rien de tel

бы lice.< Bren interrogation : Efl il rien deplue doux queles

'Iers de ce Poêle? ' f .,

,f ‚у; Aniferf, pour apperccuoir, ou de(couurir,eß dufli.

A le 11258: populaire: comme, Пиф] de loing rn homme, qui

courait.' ‘ - ' 1

t6, Cedeßêin 1117 a reiißi ,' luy a bien freccette’. Et неправда;

' 7:11]й,'1ну:11фш111& ' .~

‚ 17. 511710217“, Flonßu't, le dit en fens ligure'. “Платите:

1117Ш1111п'1‘1'11тр11227п Entpirejlorilßnt. Fleurir, ßeurijfant, (è

'dit en'l'dns'propre,des arbres 8: des fleurs. х -

' i18. `811111111“ quelcttn:c’eÍl s'auouer Íatisfaìt de luy. ï 1 -

19. [pes Gerondifs Ajaniöc E/laut, doiuent tousjours

'eßre'pl'acêì'apŕés leurs fubílantifs : comme ; Le uienfait e.

3jŕarû ifi cette' nature.' Ce bon homme ayant fait tout [im род/611.

Eltron pas,£l'lant le bienfait'drc. Ayant ce bon homme (И. ,

`2ö.i‘1`ir‘erdegliirigue, -Aller'tle'longue ; lignifìent Auanccr le

chemin# ‘Begagner pays. Tirer en longueur, aderieri longueur,

fe díedit retardement d'vne affaire... . i». r'. мы.

_ ~ zt. Plier, с’ей faire vn ply: gloyer, с'ей courbcrxommq;

I - ‚г '. ' l ~ ‘ n
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Il vani niienx player que rompre. Toutefoisoñdit, lla'сшит

ар1‘Ё; с’ей à dire, a pris ln fuite. ­ н

22. Le Verbe auxiliaire Алой, deuanr le Verbe l'ub-`

йапиЕ Efire; ne (сите pas volontiers quelque mot entre

deux :comme,„1’ay autre foie elie’ en ee lieu/.ì .­ dites :l'ay ellel

autrefoù (И. Toutefois en quelques occalion's on en pour

roit vfer autrement /, pour euiter 'de mettre deux aduer

bes trop prç's l’vn de l'autre : com_me , Il auot't derja ejiípluq

Лит fou chez. та]; Mais шее les autres Чешем ей plus

elegant d’y entremettre quelque chofe: Qomme, Ie l'en ay

‚трет/триб. _ . ' _ . ` " 'i ъ il

2 3. Craìnre, _ participe feminin ди Verbe craindre, ей

rarement employéY à caufe де l'equiuoque auec leNom,

qui luy сй lemblable. Ainli 'vous ne direz pas5"C"e§Í’vne

тер que i’ay „щам crainte. Mais on peut bien dire :.Elle e#

plus crainte qu’a_ime’e. ­ ' 1. l " ' - r

24. 0n dit,1e ‚пи/5:3 шт : Ie nre/leen vorn; Il [e jlie {и

[on merite. La premiere де ces trois conßruâions`eß tool".

yours bonne. Одет aux deux autres, il eh faut- ей:- dife

cretement :parce qu’en certains endroits elles feroint vn
peu rudes. sefierde que.'cun, п’ей pas bien A"din Toutefois

on peut biendirejA 5 Ceux .lont ¿eme foie le plm. Mais il n'en ‘

faut pas vier autrement. if' ‘ ‘

ц, фал wr jugement fur quelque атм; ouquòlque ron

jeůure ; п'ей bien dit qu’à Violinitif. Ailleurs il lìnrivfer

de Faire vn jugementmomm'e , _le n’en ay fait-aucun jug#

ment. ­.~‘. y 'wf t .

26. croi/ire ей neutre: ‚ш: тщаайй Terrier, ей певце:
Retardemótif ` 2 ="! i д- 1f“ ‘ i 5

27. S’attaquer à queicun ,f- ей vne phral'e bonne 8e vii;

téc, pour ¿truquer quelcun: pourueu que vousparliez des

perfonnes; car vous ue'di'riez` pas-bien 5 ‚Замени .ì vne Q

{отрыв} rngronddanger. '.« ’_vgf. y." fr,... i

Ё ‘.- z,

i

28. Gaa

х



Ioo ` Chapitre cinquieme.

A g8.. стаями: штамм, eft aulli bien 4dit que Geuobìr

les Штата.

._i QHÀ'PITRE ст QVIEME.

Des Áduerbes.

c'ŕroN PR EMIE к e,
~i....'~.;l._”­,._‘¿ - ‚ .:‚ А. v

La Nature des АМИНЬ“.

AleÍCìue difcernerezl’Aducrbe dela Prepolitíon, en

з lceque celuy-_lâ nerregjt point de Nom aprés luy;

8: celle-cy cn regir tousioursquelcun. Dfoù [enfuit que

plulieurs Rrepoiitions deuiennent Aducrbcs, quand elles

' fontmißslabfolument ,wär fans regir aucun c-nslde quel

que Nom.. .E Par exemple ,' lì vous dites,_ Voir margin de@

memo” митра may: Dooom Bc Aprés, [ont des Pre.'

politions;` Mais [i vous dites; Uvnmmbedeuant, Гаи

' т apré; :es mefmes mots Drum! ú Aprés; deuielnent

Aduerbes. l

— z. Les-Aduerbes ne fout pas tousiours contenus en l

те {eule parole:comme,/ouu¢nt, rarement, pre/s, loing. Mais l

quelquefois ils lont compolez dfvne- prepolition 8c d’vn

nom,ou d'vn autre aducrbc : commeßlkife, aprés di/ne', de

moni-hin, por dega, он из до.

3. Les Aduerbes font de diferentes elpeces; parce

qu’il expriment les diuerlès circonllances des aäions G

âniñées. par lesverbes- : comme celles du lieu, du temps,

u nombre; 'dela qualite', dela façon, 8c autres {temblaf

bles. 12er cigemple;Aщиттоп gitaren Er разитm. Et.k
" « и и . ‚ ;.ч 3.) ' i quanti `

\



Des Aducrôes, ` lo

quant? hier, aujourd/my, il y a vne beure (yc. Combien de fou?

deuxfou, troia foie. De quelque fagon? fort .ì Fai/epi Рейд", fe

rieufetnent (yc: ' .

. Cela elìant bien entendu , pour fçauoir connoitre

8c difcerner les Aduerbes, il dell: pas necelfaire de les rap-é

portertousicy, puisqu'ils lont en „ездим nombre, 8c

qu'on peut aifémenr les trouucr dansles Diálionnaires.

I'en rapporteray donc leulement quelques- vns de chaque

elpece.

sEcTto N `Dev-ZIEME.

. Les diferentes шуте: a'es Ádaerêes.

1. ,Ceux du lieu.

OVell il? {типа loing, deuant, derriere, лиганд} l'en.

tour, deßiia, детищ, debors, dedans, deca, delà,ceans, ailleurs

@fr \­ -

Oie va Eil? lie, lien loing, bien pre?, en batir, en bas, .i coßeÍ) `

Феди) gauche, pa (if li, plus линем/ерш), jufques-ld, par tout

(yc. .

Par oiea t’il pallé? par icy, par là; par datcant, par derriere,

par defa, pardelrì бы. ' ‚

D'ou vient il? de loing, de prís, dailleurs, de la ú'c..

__2. Ceuxdutcmps. "

Et premieremeut du Palle'. l

@and s'elì fait cela?`bier,auant- hier, il )i along tenips; an.

cienriernent, autrefoie, au temps paßt?, dernierement, lautre jour,

depuis peu, tout ßai'fcbentenr , auparavant, aprés, de bonne heure,

G 3i ` ¿e



­’l or Chapitre cinquieme.

de hon тяги/си »intimen Мг, ce matin, „ритму, fur le Для.

fitr ledifner, enuiron lc midy,jarnata, naguere, ou , падает. nc

mettez Ipoint д’аройгорЬе en cet aduerbe, Naguere.

Du preferir.

@and Fait-on cela? maintenant , prefenterntnt, poterle pref

[ent ,a prefent, a cette heure (rc. '

\

t

De l’auenir.

Quand fera-tion cela? bien гол, toutàcette beure, вид toß,

toufrttaintenant, dans peu de temps, incontinent,à l'in/ianr , dans

ßx jours, тау) tron jours, dans 'vn moment, tante/i, demain,

apri; ‚ puìe ирга, deßrman, dorenauam, jamait ó'c.

Dm temps indifferent, ou де conti

._ д. ' nuation.

Sonnent5quelquefou, пишущими, vne fon il arriua, vn jour

'il arriuerá, thaquejonr , de jour en jour, jour Серий, foudain,

cependant, рта, ‚юн/501475, continuellement, мартини, per

- petnellernent,plns партит) point nommáalpccaßon, a pro

pos, aternps, en moins de rien, en 'nn tourne-main ,en vtt clin

duit, ~

3. De Nombre.

Vne foie , deux fou,дышим ‚ combien defun , Ё tout coup ,

ront dien coup (er. '

l 4, .De @andré '_

_ Видимо”; „и, trop pen, autant, plut,tnoins, bien mel:

chant, fort fçauant, il миссий: cher , acheter (шипит,

danantage, entierement, ¿dempinjinirnentx abondamment , e-e

1 " l ¿j ` 7 frange



_ y. De: .Adueraesg 10;

ßrangemenr, merueilleußment , рее/Чае, quali , à peu prés, [Экт

ßmment, du tout. ат: литр vaillant, tellement, tout , диете

ouдиет, paßeälemmt, ‚паштеты: , pour le moins, au moins,

¿tout le mains, реи .i pea , petit, tant/oit реи т.

' Ш

5. D’ordre. `

Premieremmt', en premier lieu (те. deuant tout , apré tout,

` de fuite, en fuite, enfin, гит-210117 „Мяте. ßle Ä file, жите т

ordre,an ardre,de but en Малыйjour enjounconfu/eînent,peße

терем} lafonle . defand en comůlań'em deßîu-deßoue, à l.: pareille,

_ au retour, en efobange (ya. A t

. ‚ о ” _ . l

6.­ D’lntcrrogauon. e

4 Oli? quand P решету P también? comment Pl решат; non? À

т, „ ~ ‚ ‚

' 7. D’Añ‘irmer,­de~ Niet-,8c de Вошел:

ОйущЛЁитётет, fans doute, pourquoy nonP bien, for! bien, vo.

lonlìers.cerres.en “ищущие, шйиИеттг фа. Ñon, nulle.

ment, пеплу“, point,exeußìmoyyordonnez may, [лиг wßre

grate фа. Peutejlre,il pourrait едим) ми: шум, È Fuuonture

du. Ie eran queji : legage que f, En ces dernieres pbrales, [L

_Gguifie all). Г . _` .‚

8. 'De-‘Similituth ¿Se de Demonllcrari'on.

o _Ainjij, de tneßne, tout de mefmextoat ain/i comme, commem

retllcment, femaleblernent, ne plm ne 4rinfusa-'en pareil ш, en fem:
Иена ш(и Voley ,~ voila ¿am A ' ' ` `

` в " ..\

G 4 9..В›А°
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9. D’Amas, ou de Separation,`

Enfemlle, quand д quand, vníuerfellement. en tout; 4 р477‚‚4

l'eßrart, arriere, autrement, 4 quartier, en partitulìer, ранки“;

727772777, feu! 4 feul, printipalement, /petialemeng feparíment, au

сшитым rebours, àfenuers, 4 Гори/7725 partie en baut, paf

75: 277 nu (ya. `

ю. De Façon ou maniere.

sagement, pvudemment, follement; 8c vne infinité d'aurrcs

fcmblablcs deriuez des adдегтя : 4 744, ai/íment, 4 р`27772‚4

"gut, 4 отпад-777. 4 forte, 47774 mode, 4 man gre', 4 7774 fantai

_fìcuì couuert, 4 71фоиш77,4 torps perdu, 4 retulans, 4 leuthetans,

414 fenster/¿à droìtß 77777,4 Гтиу, 11e/ens raßis, tuut de ¿on , 4

eßient, de propos delibere', de plein giá, tout expre/s, 4 l'etourdie, 4

l’improui/l¢,au de/pnurueu, 4 la legere, 414 wle'r, 414 thaude, 414

[даль/4777 y penßr,pa1 megarde (yt.

4

s встюы TROISI-EM E,

Les Oßßmeztiom des Äduerêes.

x, E mcrtray icy les Aducrbcs , qui ne [ont plus rcccè

_ uablcs. A cojlíem. A Sufjißnte. Adanc, Adonques. Ala taur

nëe. A fbi?. A rousjours. A мифам-777477. Ce temps pendant. Clesï

man, pour dirc,Il ей ainf. Chacun [7 М, С; baut. Cy haa.,

D'abardade, ou Dürriuáe'; pour dirc, A l'arriuéc, ou D'cn- .

вёсла В’аЬогд. De fran. De prim*aôard. De prim-peut.y De

fait uuife’. D'heure. вдовий/7747. D’vnjaur`à l'autte. Dai depuis',

poutDçpuß. En-aprís, ou Ею- aptes; рощ dtrç Aprés, ou
l, t ’ ° PUÍS’



« ' De: Aduerbet, * <10;

Puis aprés. En cependant. .En embat. En enhaut. Enhuy, ou Huy;

pour Aujourd’huy. Enny, pourA regret qu 'A Contrecœur.

Quieres. рощ Guere. .1a. pour De'sja. тыла. Leans. Maine

tefoic, peut palier en poöfie. Maia que, pour Quand. Male
ment,Meshuy, ей yvulgaire. MeßnetttenLMìe, Pour Pas. Moult.

’ Nenny, ей vn mot vulgaire;& jamais on ne s’en lett en '

écriuant; tant il ей де bas alloy. Nonchalamtnent, ne vaut

rien , quoy que Nancbalant , 8: Nortchalanze , loint де

bons mots. anue 8: anues.Ores, pour Maíntenanr,hor­

misch poëlìe. 0r prime. Par foie, ей dubas llyle. Parlap'r

de temps. Piefa. Prealablement, Premier, pour Premierement.

Рит, pour Allez. Штифт. Qtaßmnt, Tempre ,. pour De

bonne heure. Vn petit peu; dites Vn'bien peu. Voircment g dr

из Vrayrnent. ‘ .

2. L’Auteur des Remarques-dit qn’A pre/Ent, п’ей pas

vlité dansla` Cont. Mais puis qu'il auoue que'les bons

Efcriuains s’en fcruent , 8: que tout Paris parle ainlr , les

Ccnleurs difent bien, que cela ей trop dc delicatelle , 85

que cet Aduerbe ей aulIì 'receuable que Preßntement,

Maintenant, ‚щами, A cette heure. Il dit шт qu’|l` faut

dire, le [un beaucoup plut diligent que noue. Mais que lì Вми— ‘

coup. ей aprés l'Adjeâif, il faut dire. Iefuu plut diligent de
i beaucoup que vorn. Vn Confeur appelle cela des fubrilitez:

mais с’ей à tort. Il rejette Au prealable , Риг/ш tout, longue

ment, ll chantedes mieux, Dauanture, Parauanture, Paßible,

pour Peuteltre. La Cenfure les retient: luf tout, ce mot

Longuertrentl ей dans Päpprobation des mieux» entendus;

pour Едите: 1а- longue durée auec vne continuation,

~qui п'ей pas interrompue. Il dit que Qua/i ей peu en

vlage,hormis'en cet Aduerbe, Qaaßjamau. Il ellrvray que

Prefquaf ей plus vßre' que Дул. ~ ll dit que Notamment',

'rife'll pas du bel шве; 8: qu'ilfaur dire'Nomntéme'iit, Prin- '

драит: Partitulierenrent, Sur rolt. La Cenlure n’y met

~ f point

I
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point cle (“Шпагат en bontézöc elle a raifon. _

3. Autant qu’il ell pollìble ,' 1’Aduerbe doitellre au­I

pre's du Verbe, Год: deuantou aprc's; 8: pour l'ordmaire

C'ell plufìot apre's que dcuant : comme , Cefar de/iroit ar

dammentde combatte. Toutefois ceux cy,lamaù, Tousjours,

' Saunent, fe trouvent quelquefois à la telle de la periode,

afez loing du Verbe: comme; штампик tota vos dongle'

toute cro/ire “Мим, row n'en „так; à bout. ­

4» SW, Диамат, «Sc/tors, font tousiours prepolitions, 8:

iamais aduerbes: car on nedit pas , Ile/l dans, Ó' moy hors.

Mais on dir,ll ф dans la mai/an, á' moy ie Лай dehors, Deßia, y

детям, dedans, dehors, font aduerbes, 8: par conlequent ne

regiilent point de cas aprés eux, finon en. poëlïe. Exce

pté, quand on en met deux enüsmble : comme, dedansdehors la ville: дети (y дети: la terre. Et'quand ils ont d_e

uant eux quelque autre particule , qui les regir: comme;

"l Миш "M "jle, par дети ma idle , au dedans de la тег/оп,

il fort de детям la terre де. ь

g. Auparauant, alors, cependant, Гс mettent abfolument

lans y ajouller la particule' щ . Ne dites donc jamais, au

paranant que, cependant que, alors que :_mais dites amant qui?,

pendant qlc, lorsque. Neantmoins il peut arrruer qu’apre's

cesAduerbes, Alors, 8c Anparauant, luiue vn Que , qui ne

leur appartienne pas; mais qui le rapporte au Verbe, qui

precede: par exemple, Ce fut шарит: alors, que. [on courage

parut. le vow auoù bien dit auparauant , qu'il falloir ели fur nos

gardes. Et en tel cas, il faut mettre vne virgule:cornme
у vous vaya@ dans ces exemples, entrel""Aduerbe 8: le Q26.

Dez, alors, ScLes hommes d’alors, font des hrales quine va-4

lent rien. Lors , a tousjourque _aprés oy,- excepté en

ces deux aduerbes, Dez. lars, 8: Pour lors. I,

6. On n’ufe pas d’Encore, pour le temps pall'é,{inon en

phrales negatiues. Aux allirmatiues, il faut vfer deDesja:

СОШ—



_ _Tes Aduerbc-s, 707
comme, le luy en ау des/'a ,mr/eldeux fou; 777417 12 luyen parleray

2777072 Ne dites pas, le lu) en ay 7777072 parle/ deux fou (rc. Ex

cepté aux phrafes negatiucs : commc,1e ne luy a] pa» encore

parle, maa ie luy parleray au pluflot. Pour l’aueuir, en phtafe

negatitïe, au lieu д’Еп7072, Ícruez vous де plus ,jamaio, pac,

ou point, ou autrefemblablc particule певшие : comme,

Ie luy on ay desj.: parlé@ ie ne luy 277 parlera) plut. Encore, eil vn

Ьоп mot: Encore,auec vn s, ne vaut tien: Enter, peut cßrc

mis en poëlîe , principalement à la fin du vets , pour ti

mer aucc or. t
7. Tondie, Íans ­y ajouter Que, pour dire Cependant, ne

vaut rien. Il y faut tousjours aioufìer Que : afin qu"l Íìgni.

He le melme que Pendant que: comme, Tandio que vow e/liez.

14 : :Sealers il eíì Conjonâion plulìot qu’Aduerbe. ~.

8. Н127 ßimnjourdbuy loic,demai'n fait, Lundp'foír; font vn

fort mauuais langage, Dites, hier 477 foir, demoiu 477 Мыш

jourdbuy fur le fuir, lundi au ßír SLC. Mais aprés ces aduerbcâ

"де temps, bier, aujourd/iu), demain, lundi 8cc. Гоп peut dire,

motín, öC 077 matin. Hier matinßc bierau matin ст, _

9. Comme, ell vn aduerbe de Gmilitude. Par exem

ple, Il 211017 277 furie, comme 'vn lion: 11р4712 comme vn [gallant

orateul.Apre’s, Si quand il Íîgniŕìe 74777 он tellement, mettez

Ще, 87 non ра5:70177т2. Ainß vous direz, Il n'ejl pas fi aagí

que vow: 8C non pes :comme voue. Mais on peut dire, Iln’eß

~ рад ß Mge', иттг “00746 v01# lejîgureï. Toutefois ce [emiten

core mieux digg@ vom 'voeu leßgureîz De mefme,aptç's Außì

mettezQee, plufìotque Comme. Heß auß rude ennem] que

perfeit 47771. Cela cli mieux dit que б vous diGez , comme

parfait ami. Aprés А7774п7, mettez tousjournge, 8c ljamais

comme. fen [gay 4777477: que vom;& non pas,comme поиметь

ment, ñgniñe En quelque façon; 8c ей interrogatif. Comment

pouuez. voue croire cela? Iene [fop comment cele [e peut faire.

Qàuçlqucfois comme , palle pour comment. Pali exemple,

` ` ` ° VNI)

1
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Vota @aura comme il fautfaire. Mais cela ей aÍTez rare'; 8:

comment, feroit tousiours meilleur. Comme quoy, Íignifie le

mefme que tomment :mais ie ne m’cn voudrois [eruit que

dans vn йде familier.

lo. Si,Tont, Autant. Si, en cette (igniñcation Гс met де

uanrles noms, 8: 1:5 адие_гЬе:: comme; Il ф]: [efebeux que

rien р1ш,11п’:й plu/t~ loing quo vous dites. Тат/е met deuant

les Vcrbesxomme311 m’a tant important’ que i'en [itu la. Tant

8: лини: оп: cette difference en mefmc ngiñcation,

que Tant fe met _aux phrafes negatiueszcommc, On ne m'a

pot fait tant de tort qu'd voue. Е: Autant ‚ aux añitman'ues;

Оп т'ррй autant de tort quì vous. C'ciì le mcfme де Si 8:

d'Außl. Iefttù außi fgauant que vous. 1: ne [uu pda ft' Джип:

que voue. ‚ 4

и: Les Aduerbes terminez en ment , fe forment des

noms adieäifs.- comme де prudent, prudemment; d'excellmt,

extellemment : 8: поп pas, excellentement , qui n'efl: qu’vu

mot barbare, quoy que diie vn certain Grammnirien.

Des adjeâtfs en u, les aduerbes fe forment en пиит; ainÍi

que l’anfeignefor: bien M. д: Vauguelas , en les Remar

ques: par exemple, re olumenr, alrßloment, elperdument, inge

­ „пиши: 8сс. Mais il faut excepter ce'uir qui пашет des

monofyllabes, nud, erud,deu:caril fe terminent en iie'ment;

Nuementßruement, Deiiement. Des adjeäifs en i ,ils fc for

ment en iment:comme,poliment,ìnjiniment­ Quand à l'ac- '

‘ cent fur l’antepcnulticme Íyllabe de- ceux qui fe termi-_

nent en ement , vous en verrez 'la regle dans la fecondo

Partie, au traité de la Prononciation, Sechs. n.25. (Друг

que de [МИ], _agile фи. ori-»forme („пиетет ‚ agilement úw.

neantmoins degenti! on formegentt'ment; 8: non pas, genti

lement. `

lz. Ne plaine moins que (fr. pour dire , tamme ou для

яиц fe doitl ainû dire 8: prononcer; 85' non pas , ny plue ny

' \ ' тайм
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moins que (rc. Mais cet aduerbe Ne plus ne moins _que (rc.

п’сй plus gucre en vlage dans le beau (tile. On le lett

de Ny plus ny moins;pour lignilìer, autant ú- nan plus : com.

me , Ie vous en donneray dix efcuc; ny plus ny moins. Ne, pour

ny: comme5Ne nota ne moy; ей vne phrale du vieux temps.

13. Cà, le joint à Pimperarif ди Verbe Venir , Умчи.

ЩиЩиеГоЗз il lignilìe Donnez: comme quand on dit, f2

de Газет. С’ей auflì une 1lnterjeäion propre à cxhorterí

comme; ca commenfons brauemen't :' ça parlons de nos (Идёт.

кия-флаг la, ligniñe dtlperfez en diuerslieux. _

14. Sus, pour en haut, п’ей pas en vßge : mais il ей Бои

en'cetre phrale,Courir [uca quelcun. Et quand il fertà cx

horter. Samsuc donc,- Or fsu. ’1;. T', ell vn aduerbe relatif du lieu. Nous en auous l

parlé dans les pronoms. ~

t 6. On dit bien,le делит, lederriere, le dehors, ‘le dedans,

le deluc, le deßbus : mais on ne dit pas, le degàJe del). `

Q _ 17. Оп dit bien ,Notueßions plru de trente. Maison ne clit

fas, рецепту de trente. Parce~ que Dauantage, ne legit

point де nom aprés foy, quoy qu’il lignilie'le mefme que

Pluc.Le regime de Pluc,paroit en ccs phrales. Il en {мирта

de troia, plus de fix. Nous ne fammes plsu que[Еж [е [uic affligí plut

que nous ne penfez.. Dauantage , aduerbe , s’efcrit fans Apo

Ítrophc. " ' ‘ л

18. Les aduerbes де Quantité vont девам leur geni'

(ЕЕ: comme, peu d’e]perance, beaucoup de trauail, pointde con.

„запор defierce”, moins de peine,a[ez. де. vin (yc. Et c-’elì mal

parlé de dire, ll y a deplace фа 3 pour Allez. de place. `

19. Cela ей bien dit. Ma тигр fortißcde jalea antre:

ou bien, de jour en ритм»: mal croi]l'd’heure à autre:ou bien.

d’heure en beure. Et- non pas, D’vn jour à lautre, d'vne heure 2

Нит. ff' ­ _ _ ` Ф " -_

_ - zo. _En fait de comparailon entre vcieux съема

.ŕ'ß ' choilir,I

 



n о Chapitre cinquieme.

a.

choifir , `on ß fertde mieux , auec le verbe aimer. Гейш

mieux, ou i'aimeroie mieux mourir que defoire 'vne ß mefeb'unte

атм. l'aime mieux vn e/tu , qu"un coup de poing. Si l'on (o

fett de quelque autre Verbe, il ne faut pas employer гаа

uerbe Mieux ‚ mais Plea deuant les Noms , 8c Flu/lot, plue

volontiers ôte deuant les Verbes: comme, Ie cherie plucyton

pere que ma mere. Ie cboißrou pluflot de mourir que de trahirт

ami. Deuantles noms, quand on parle d’vne preference

dhfïcçtion, on ditauflì, штphuzcomme; Гейш: mon

‘ рая: eternel plus асами: les bien: perißaóles. Гати plea Pierre

que lean. ' _ _

y, 2.1 . Les eonßruâions de Voit] 8e de Voila , fe pourrdnt

entendre par les exemples fuiuans. Voila te. que vous tirer--l

eben. Voila 1m braue/romme. Voila parle’comme ilfaut. Me Voicy,

le voila. Voila quie/i beau. Le voila qui vient: 8e non pas , quül

vient. La 'voila qui vient ;8L non pas, quede vient. Le voyez-volss

qui vient? La voyez-vous qui vient?'_& non pas, qu’il vient, ny

qu’elle vient. Mais.s’il n’y а point de ces pronoms, ie,la,les;

dcuant Voir] ou Voila, alorsil faut dire qu’il: car on dit Voile

que, Voicy que:_par exemple, Lots qu'on 7 penfeit le moins, voicy

аи?! orriue; voila qu'elle arriue (ye. Dites , Ne voile pas quel

que doofe de beau? Et ne dites jamais, Ne wildfil pao,- ou,q ui

‚ eff encore plus barbare , Ne voila-ie pas.

22. Tout es'loit renner/¿pus штифт. C'efìainfi qu’il

faut efcrire cet aduerbe compolè’ de trois mots. Sens; eli

vnmot du vieux Gaulois , qui идите cojlë: comme en

cette phrafe du vieutç langage , qui eff encore en vfage

parmy le commun peuple de quelques nations ; Tourne

rotatif-un autrefois. C’e(ìà dire, d'en: autre сала Ainfì, sens.

шлифуя, ligniñe qu’en la chofe renuetfe'e, ce qui elicit

au'coiìef d'enhaur ,_ le trouue au deficits: comme , Капает

[er штате, [ens deßies dellàus. Il ne faut donc pas eicrite, felt,

_liften delqus, ny, имама; deßous ,ny _, {isosdejus deßurr _car

‚ j., ‘ ‘ _ quant
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' quantâ ce dernier, il п’ей pas vray que 1: coffre renner.

le' n’ayr ny deflus ny delfous: mais ilv а vn дописан dell

ius quielìoir deffous; 8: vn nouueau deffoqs, qui ейо1:

дейщ : с: qui сй Ыеп exprimé par ces paroles; Sens defun

tie/lut. `

'2.3. Il nesfen ejl degums fallu ; п’ей pas vn bon langage.

Dites, аппарат, lans de;excepté en fait д: comparailon:

comme , и ne me рад: de диет. .ще1чце5-ш$ commen
сеп: â dire,A 115’еп ffl peu failli. i

24. Prctipite'ment,eiì vn bon то: : Precipitamrnent, п'ей

guere en Наде. - A fimprouyt'e, ей nulli bon qu’A ' Шт

parurueu. ` ‚ . . . _ f

,y :15. A peuprát, ей bien dit,pour Preßyut: comme; Ie vous

¿y нитей peu pre/t tout te qui s'tß рай en cette лифт. Car

се: A peu prés, ей 1: mefmc que A vn peupre?, ou Il fenfaut
peu.­ Il] a peu .ì dite que ie ne @attrape rarontíz'e'c. De те1те

on dit ; 'A rmt ерш pres, nous` ßmmrsfüttord : qui ngifìe, Il

rfy aqueceni ерш à dire que nous ne @ons Ждет]. A peu pre't,

il araifon: с‘ей à dire~ Il :’en faut peu quïl „и: raifon.

26. Ajfeóiueufettren , п’ей pas condamne', ny generale

ment approuué. ~ ` ’ ч. ì

2.7. Tout, quand il ей aduerbe, ей indeclinablc, ейап:
mis auec des noms mafculins: comme ; Il furent ­tout eßon-`

nez: 8: поп pas, tous фота; cc qui auroit _vne aut'te lens,

8: lignißeroit - lèulement qu’il n’y еий perlönne d'eux

qui ne full ейоппё: mais non pas que leur ейоппетеп:

fut grand. Auec les noms feminins, on dirToutet. Шеф:—

‚7:т‚:ош:5 ellon'níts. Excepté auec ce mot Altres: commu..

Eller/ont tout autres que ‘trous ne diret. Mais au (ingulie'rgous
direz, Elle eji touteautre quequ nedites. 'L L' ' ‘ ‘ .

l2.8. Apres-ßupánufprís ßuper;opret~tlì_fne’¿ou,apres dijken

Гоп: tous deux bons. Leprocedásïfcrît fans r. Mais de fem.

blablcs norqsçotnpolezádcs enit, Quien oir, re»

— -- ‘ «kms
- l
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tienneńt Fncomme ‚ и domìr engralßelesoyfuux. Il y a ¿im

à dire èmrel'of'iyr (9' [е voir. '

29. П rf; en при: аи lieu де dire, рт; ей vne mauuaifc

prononclazlon. . - ­

30. Tout де mefme, ей vn bon aduetbe. Par exemple;

‘Vom «щек; или!) : Геипе :ß tout де теГте. Mais Таи: де
inefme que; п'ей plus que du bas Rilc. Uitcs; De mefm'e quà­

Tout ain/ì que (fr. _ . з

gx. A mefme тире : ей mieux di: que, En терм

тире. - ' .

’ 321.15 plus polis refuyent maintenant де дне, Тат

р!ш,гип:р1ш:айшапг mieux dire,Plua,plu¢ : p_ar exemple, На

ilbait, plm il а /òìf En pa'renllc phrafe vous direz mieux,

Mafns, moins 8:с. ou, Plus, maimötc. comme, Рт vom еде/реи

рт д'лдепцтайш il vous еп refiera. Meins щи: лиге: де ри

rís, mins aurez. vous де ßucù. ‘

‘е.
`_l

‚ SECTION Qvß'rRÍIEME.@zie/que; Remarque:[Й le: Адиетбее

' Magali/psf, principalement fiar'

Pasçï'Point.

­ HJ' и l

Ax . ÑOßre Langue i'oïnt prdinaîrement deux Aducr-s

‘L bes neganfs enlèmble. Ne, ей1а premielje,qui (e

' ° mctdcuam le Verbe, 8: apre'ch verbe on met P44, ou

Point, ou Щей; `ou quelque'auzre femblable mot де ûgnìñ

сайда pggfaçiuc: c_omuíç5h пе „их рае ели iugume пе veux

Paint [штат Хе „еще rim du rrr/lu. Ie п’еп dira] mot. le

диви"адгыеп’епрангщ jamù.' i,

' aprés le Вгепо‘ш Nominarif , qui va de

' цап:
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пат 1е Verbe, ily a encore vn autre Pronotn regi parle

шейхи: Verbe,qui les fuit tout deux, Гоп metia Negati

ue Ne, entre les deux pronoms; cemme ; le ne ‘vous trompe

pao. Vous ne votatrompeîpaa. Et Íi le Verbe cit accompagné

de l'Auxiliaire,Auoir,ou E/Íre :la feconde Negatiue le met

entre l’A'uxiliaire 84 le Ve rbe:comme,­ le ne vous ay pao trom

pe. le n’ay'point deßôq.le nefut'o paa alle/là.len’ay rien ditJe rfay

jamau 'veu telle фар. Ie n’ay mot dit. @my qu'on puiÍTc гит

дйге;!е n’ay dit mot:& qu’il faille dire;le n’ay ßmne’ mot. Ех

cepte',Perßnne,Nul,i8c leurs equiualans. Ie tfay rensontríper

рати. le n'ay trouue’ nulle dtyf/iiulte’. Ie n'y ay trouuí ame qui riue.

Excepté auíIi Goure, auec le verbe Voir.1ln’e ungesunQe

(i le Verbe eli à l’infìnitiŕ`, vous mettrez deuant luy Pac,

Point, Rien, Nullement, Autrement (yc. comme ,­ le ne veux pas

oiiyr cela. le ne penfe parfaire tort À udire reputation. Il ne шеи:

rien manger. Pour ne vous peu ennuyer. и ne 'veut point oôeere ne

luy voudrou nullement déplaire. , .
3. Pac, 8c Point, (igniñentle mefme: hormis que Point,v

nie plus ablòlumentque Peu , qui dell qu’vne Gmple ne

gation. Car Point, Íignilìe Point du tour. Vous le voyez en

ces phrafes. Il_ne va pue à Гнул.“ ne va point a l'Eglìfe. Auflì

en certaines occafions, oùtPat, ell bien employé; Point, n’y

conuiendroit pas: comme ; Vous n’auez. pao grand faim.

4. Point, deuant les Noms, veut liArticle Indeñni du

Genitif. Ie n"ay point de mal: 8e non раз,“ may. le n’ay point

d’argent,& non pas,de Ищет. Айпбщ n'a pas tfargent; lln'1

а peu de remede (yo. ne lont qu’vne barbarie. Dites donc;

Il n’y a point de moyen :00,11 n’y a pau moyen. Et non pas,lln’y

„рт: moyen. Car с’еРс vn mauuais langage ‚ aufli bien que

сету-су ; Pour ne vous ennuyer : Dites, Pour ne vous point en

nuyer.

g. Aprés la Negatiue Ne , Гоп doit iupprirner Pas 8:

Point,aux occaíions que ie тау dire. Premierement deuatlit

‚ . H а
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la Negatiuc Ny, redoubiée. Ie n’ay rtf-'entre ny papier. 2. Dee

uant les autres particules negatiues: comme, Rien, Iamais,

Per/enne, 8: leurs eq ui pollans. Ie tte troy rien de tout rela. 1: ttl

trompe jamais au jeu. Iene trouue perfonne qui metreiiille aider.

1: nele штурм. Се Р1ш ей vn Aduerbe Negatif,qui fi

gniñc le tnelme que пат-111, quant au temps à venir: 8:

tout ehlemble, quanrau palle', il donne à entendre qu'on

а fait autrefois с: qu’on ne fera plus delormais. 3. Aprés

les Comparatifs,l`oit Noms, ou Aduerbes: comme : Il fait

plus qu’il ne promet. Il dit moins qu’il »e pen/e. Il tourt mieux

que may. Il rfi pu qu’tl n’e/lot°t hier.’ll eff plus vaillant que trotte

ne dires. Il eß meilleur,ou pire,que vous ne penfez.. 11:11 faut vfcr

д: шеГше au regard de ces mots, Autre que, Autrement que

comme : Il el'l tout autre que vom ne dites. Uajfaire tra autre

ment que vous ne рифа. 4. Deuant la particule Qu, quand

elle iigniñe Si non. Ie ne veux que vos bonnes гит. 11 ne voit

que tft/n œil. Il ne fait que пот par la ville Е: deuant le inef

¿me Que, quand il ей dcuant vn Infinitif; 8: Íignilìe Rien

-tìzcommes Vous n’aue{ que voir en eet te идти. Vous n’aueL que

repartir À de /ìfottes raißns. g. Apre's la Prepolìtion Sans,ne

mettez )amais Paint. Dites, Sans faute : sans difßtulte’ .­ sans

mentir zöt non pas, Sans point defaute: Sans point de difßtultí:

Sans point mentir. 6 . Aprés 1'10:егюга:11`ше ne : comme a

Qt; ne parlez. vousPQue ne vous excufez. vous, puu qu’t'l vous attu

fe à tort? Mais aprés Pourquoy ne, ou 1а1еи1е particule Ne,il

faut mettre Pas ou Point : Pourquoy ne parlez vous pas? Pour

quoy Kalle(l 'vous point chez. или fiere? Ne erge; vous pas et

quete die P Y7. Aprésla Conicnó'ìion conditionnelle Si ne, il

ей beaucoup meilleur de fupprimer Pas 8: Point : comme:

s’il ne me paye ee `qu’t'l me rloit,ie le tireray en prete?. Ie veux mou»

rir, s'il ríe/i vray. 8. @and apre'sles termes Ncgatifs„vient

Ne,auec vn verbe àl’optatif: comme: 11 п'у a perßnne quitte

@Cheri :pour ß vertu. 11n? el lììu oit iene Гаусс/11370115- Pera

‘ » s'en
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e'en faut' queie ne meure. 9. Auec la Prepofition De, quand

elle ligniße le temps: comme :` De dix ans ie nele verra). Хе

ne Юр veu de dix am. С'ей le mefme des phrales equiua.

lantes à celle là: comme :Il ya rlix ans que де пе1'47 veu. M.

Vaugelas enla Remarque де Pao 8: де Point, ейспд cette

Regie du temps trop generalement, d-ifant que toutes les

fois qu’il ей fait mention du tems,ellc ей lans exception.

Il deuoit pourtant en excepter le temps prefemœar il faut

dire: ll 7 a dixjourr,qu’ils ne [e parlent point l'vn afaretre. Il ya'

fix таи entiers, qu’il ne paroi! point en publie. « Il 'ya паи jours,

que lesdonleurs ne me permettenr'point де dormir. 9. Aprés ces

verbes,0[er,Ceßrßonuoinöc Seauoir,.prisren la lignifìcation

de Pouuoir: quand ils font precedez par la Negative Ne,

les autres Negariues Fae 8: Point , le melnagent en cette

forte. Aprés орт»: les mettez jamais : comme, Iene 'veux

pao la] attarder [a demande: maia де п'ф luy enfairele refus. A

prés Сете, пе mettez pas la Negatíue Pao, 8: dites par ех—

cmple, 11 не cejfe де т’дтрапипее. Mais on у peut bien met;`

tre Poinr,ou ими: comme, Il ne refe point де т'дтраптдег.

ll ne teß'e jamai» де [e plaindre. Apre's l’auuoir , le's'vna le met

tent , les autres non : сошше ‚ Хе ne pue per vous dire ee que.

д'еп penfe, ou bien , Хе пе pue'o >#me dire ce'q'ue д‘еп pen fe. Aprés

велит, pour Pouuoir,il feroit rude де mettre Pao ou Point.

dxtes donc, Il n’a [teu arrinerë dejour ala ville. Mais apre's

Seauroia, ne le mettez jamais : comme ,Iene [fournie ‘vom re.

штреи де ello/e.- ю. Оп peu t dire, Ie ne me (аиддеде vos rne

naees :ou , Хе пе mejouoie pas. Ne voue bougre r ou , Ne vous

диоде: pu. и. Опа соийише außî de dire, fans y ajou

ter Pu; Хе пе (gay qui, de qui 8:с. que, quoy, a quoy , pourquoy

(er. Ie ne [gay où. comment, quand, quel, [i dre.

6. Deuant vn Genitif, on peut omettre clegamment

la Negatiue Point, aprés Iamail, 8: aprés Iene paio ,ou, qui

vaut le щебне, Iene {fararoio , ou quelques autres-femm».

:a . . ‚ . H 2 ' bl“
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bles termes negarìŕs : comme; Il n’y aura jamaic de Capitai

ne,qru`e’gale Scipron en valeur. Vouc ne trauuere( jumaic de [mm

en rn ату dijîimulí. son humeur urrogume ne [вили jumuu de

„тешат. Ьа vertu beroique п'а jamaic de lea/abete’ en [an

exercice. Hors de làJl ne peut у auoìr d'eloquenc'e. On ffy @aurait

rrauuer de remede. En ce qui е]? de la langue, Где/1:3: dei: preuß

Ivìr ‚ [ат chercher de тати.

7. Aprés ces Verbes,le crains, 1’ау peur; parlant d’vn ef.

fet,dom vous chrez le contrairemenez Nc, fans mettre

Pas: comme, Ie crains que гена пе fee/:Yee cela. C’eíì à dire, le

dejìre que vous ne le [идее pas. Mais [i au contraire vous де

íircz que la choÍe foi: , -ou qu’elle и fafïe, il faut mettre

Pas, 8e dire; le crains que «raue ne {да/ИК рае cela. Vous voyez

que radionCtion de Pas, aprés ces Verbes, fait vn lens di

паштет oppofc' à celuy où il n'eß pas exprime'. Aìnß,

vne femme inñdelle à fòn mari, dit; Ie crains que man mari

rre vienne. Et vne femme де Ыеп дн; le crains que man та

n' ne vienne pas. .

8. Pas едет?“ gums; pour díre,Rien,Ó' Слет: comme,

1e п’ау pas Jurgen: :l'aj d'errgem: tout cela n’eß qu’ordure

де langage.

9. Souuentla Negariue Ne, ей fòufentcndue aux In

terrogations : comme;Auez vous point any рте: de cela? Еде:

шиш point celuy que ie cherche? Voulez. mu rien wunder аи lieu

ой ie wy Р

lo.v Remarquez ces Aduerbes де сотгадйёбоп.

Contredifânt à vne añïrmation parla refponfè negatiue,

on dit ainfi. Vous e/ìes um trompeur: non frau. Уши nuez. wrt:

ilona). Et à tous les autres verbes, on refpond, Non fair:

comme; Vm те trampez.: non fau. Pareillement, contredi

Тат àla negation,par vne relponfe aHïrmatiue, on dira,

Vous »telles ра: de те: amuzjìfuù. Vous п’авек. paint апатии?

“ау. Veurne те vnule( paint de úien .­ ß fair. Maison dit plus

‚ ~ 3 д ‚ çouttol

l
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courtoil'ement; Бигуди may: Pardonnez moy: Vous m’e/lu'­­

Ière(q ел vous plai/l. _

CHAPITRE slzIEMra.

Des Prepoiirions.

LEs Prepoßtions regiilent le cas de quelque nom. Les

vnes tirent apre's elles le Genitif, les autres le Datif,

lesautres l’Acculat|f.

sßcïr'roN PR вмхвкв.

'Les ‘Prepo/ítmm qui тёти! [е

4 genttrf

l. PLufieurs Prepolitions, qui font compol'e'es de l'ar

и ticle, à, regiffent le genitif: comme; d tulle’ de may)

l'endroit de tette mai/on là; ¿pair де moy ; à rez de terre; .i fleur
ŕd’eau; .i fentour de may; a` l'eftart du peuple; el regard д’щ au

i ещё rebours de mon dejjein ; .i Гарри/дн de ‘vol/ire logia gd tou

uert ­de la pluye; Èl'ahry du malheur; ì defaut de tela; .i raißn de'

einq pour rent ; .i l’auhe du jour ; .i perte de veiie ; .ì летел де те

nuire; .ila mode de no/lre temps; ti Penny de quelque autre; ala

гейше де trois ou quatre; à l'infteu de fes тащим 5 è la refer- ~

ue де (re.

2. De mefme, il y en a qui commencent par Au, & ге—

giiient le genitif: comme, au deca , au de lei de la riuìere ; ‘au

ele/fus Ó' att deß'out de la lune,- au deltant Ó' au deriere du ramp;

au de hors Ó' au dedans de la maifon; au regretde tatu бес. On

dit,au trauert de, ó atrauers le : comme; Il a шеи vn свар
y i H 3 д‘е гс
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rfeßríe au trailers dii гаер: ‚ ou , à iraners le corps. щади:—

vues commencent à dire , a trauer; da'ferps.

3. Voicy la lille des autrestilrriere de mei: Марий де moy:

Hers dela mai'fen.’ Le long де 14 riuiere ; с'ей а dite,_à сойё du

riuage : Loing де пане: Pres де nous. Proche, ей plutot vn ad

jeäil", qu’vn aduerbe, ou vne prepolition : ТощеГоддоп

ne -lailie `pas dedite, Ils e/ioinr desjr tout proehe,ou, tour proche

de mon loge. Vu ì vu regir aulü le Genitiŕ: comme, из) rie

de nejlre maifen.

sEcTtoN DEvziaMß.

Les prepe/itiens qui дерме”: le дает

C?, celles qui „дури: Маш/9111]:

Ъ. IE n’en trouue qu'vnc qui regilfent le datif'. Iußuesì

»_ eelieu [дли/(те: a 'un tel rernps. quques ú'iu/que , lout

tous deux en vlage. Mais “фри, ne (e met que deuant les

Voyelles, où il perd ion e par elilion:eoinme;juf1u’eila 'uil

le; iufqu’au ciel. quques , fe met deuant les conlonantes, 8: ,

дсцат les Voyelles :iufqeesau ciel, iu/ques dans les remparts,

iufques la &с. quques, à tousjours ciprés foy, l’article du да—

21Есошшс5диррие5 au ciel, iufqu’au fair, iufqrůì demain, iufquïì
[E fafeirer. ExcepteI dcuant Aujourd/ouy: cat on peutdite,

видящими ‚ (r iu/quesa aujourd/my. Excepté, en le.

cond lieu , деоат1е$АдиегЬе58с les Prepolitions qui fi.

gniñent le lieu: commeiufques or), iufquesity, i'rfques la.iuf­

ques deuenr ß mailen. Mais non pas deuanr les noms du

lieu;car il faut dire, iufques au milieu, iufqu’au dedans,iufqu’au

deß'us dre. Où vous vous fouuíendr'ez de ce que fay dit

ailleurs, quele dedans, le debeis ‚ 1едеЛив, 1е dejara , lont de

’ ' ' ` vrais
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vrais Noms, compoiez de l’Article 8c del’Acluetbe.

2. Celles qui regilfent l’accul`atit`, qui ей tousjours

fetu'olable au nominatif, font les luiuantes. A, qui reipond

au latins,Atl,ou ln:comtne,ll va à le ltrille :il еда [а villen-il eileì

Митей; d'ity: il ей 1re/iu à l'E/pagnole :il e/l homme à tout fai

re.' ‘vtt vale el mettre des _fleurs : ie 1'ау eu el hon тат—012611 n'efl pets

È s'en repentir: r'l en e/l à non plus : il ell .ì l’extremité бес. Re

marquez que el, депогс 1е lieu où l'on va 8c Celuy où Гоп

ей. 11214 а l'eglife : Il ф el l'eglìfe. Mais pour les noms des

Prouinces on le ferr de,en : 11 va en Italie; il е]? en мне : 8c

рощ-1:5 noms propres de quelques villes ;car on dit,1l v4,

ou, il eß, en Ierujlrlem, en Alexandrie, en Auìgnon :Er ainli де

quelque peu d’autres. С’ей Ыеп dit, à midy, à minuit, à vne

дели) ce [oir де. Mais on ne dit рада Maritim) à те. Voi

cy les autres, qui regiflent l’accußtif`. Aprés тау : А шит

1е corps. Auant le terme. Auec тау, ou Auecque; non pas, Auct

qtres. Chez4 тау, сйе{1иу. Contre mon гашише. Contrernont

la riuiere. Dunsla chambre. Dez. l'atthe du jour. Depuis vo~

fire индий en cette ville. Enuers Dieu. Enur'ron ce temps l).

Extepte’ trou ou quatre. Hannie deux ou trou. tournant nallre

logic. Melgre'vos eß'orts. Nonoh/lant la „Едете. Outre telit.

Par une grunde ждете; par ce chemin, parte тауеп. Pendant

ce temps là. Pour vos amie. Quand (y тау ; Quand@ ту;

С'ей à dire Auec moi, euec lui: mais cette phrale п'ей point

en vfage dans* “шея des bons clcriuains. Вернёте: pre

tentions. Sens aucune aide. Sauf при honneur. Selon тифа а

uíe. видит:1’0р11110пе1’т1110и. вши terre. Soru 14 terre. Vers
retient. ' ‘ f " *

г . . e
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SECTION TROISIEME.

l @tiques ohßruatt'ons des Prepo/ì- `

tions.

I. Ver , le met bien deuant toutes fortes de mots,

foi: qu'ils commencent par desv Voyelles ou par

des confones: mais Aueeque , n’iroit pas .bien deuant la.

lettre q,ou le t' ou le g dur:comme:aueeque qui,auetque to

lere,auetquegarnifttn. Cela ell rude à l'oreille: il vaut mieux

vier ¿l’auet : auet qui úw. M. де Vaugelas dit qu’Aueeque

auroit meilleure grace deuant les mots, qui commencent

par ces lettres : h afpirée, V8e Iconfones, 8e p,f, t : 8e Auer,

deuant les voyelles , 8c les autres confonantes.' Mais cela

n‘ell que pour vn peu plus de douceur du [tile : car luy- I,

mefme en fes сецшсз ne fell point obligé a la rigueur de

cette regle.

_ 2. En, 8e Dans,lîgnilient fouuent le meñne': mais. Dans,

fignific quela chofe, donton parle , ell en quelque lieu

comme comprife, enclofc, 8c fort interieure. Voyez leur

difference l'en ces exemples ,­ Les bateaux qui font en met.

Les рати: qui font dans la mer. Parlant denempsßn, ligni- '

fie l'elpace 85 la longueur de la durée: comme: l’atheueray

ret ouurage en troisjours: en vn mois ét. Mais dans, “Бите le

terme expire' = сошше y: Dans 'tm mou, ie vous rendra) шеи

argent. ' ' ' '

3. Штат aux aduerbes, дели:а deß'òw, dedans, dehors, qui

deuiennent quelquefois prepoßtíons : Voyez le chapitre

precedant des Aducrbcsdèétion 3. n. 4.

4, Еп citant les autheurs, се neit pas bien dit, tirez.

Plutarque,thez. Сделал. Il faut dire , Dans Plutarque, ou, dans

les
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les шиит де Plurarque. Chez., ne ligniñe que la mail'on, où

quelcun fait la demeure : ie dis la mailon , 8: поп pasla

chambre де queleun : car il faut dire ‚ Íi vous elles desja

dans la maifon :l'iray à tre/ire elramhre:8t non pas,l'ira] ebez.

were. .

5. Les prepofitions luiuantes (ont décriées: A la riferua.

tion de. A l’in]iar де. A ment. Deuers. Emmy. Encontre тау.

Endroit foy. Iouxre. lez. Paru. ‘Maugre’ vos denis : mais on dit

par imprecati'on, Maugre’de von». Riere. " `

6. L'Autheur des Remarques `clesopprouue A Fendreit

де queleun', pour Enuers queleun. La Cenfure clit que tous

deux font du bon langage. pareillement la Remarque

condamne ces Prepolitions , Aller a rencontre де queleun.

auoir fen recerirsà Veneontre de quelcue. Auoir qelcun д le

rencontre. La Cenlure dcßuoiíe cette condemnation.

7. La Prepofirion'Vers, ne regir que des Nomsßc non

pas des Aduerbes. On dit bien , Vers la ville, vers la riuiere:

mais с'ей ша1 dit : Хе [nu alle’ vers eil ie vous ay 'veu auanter.

8. On dit mieux Faute d’argent: Et,A faute de рарит

ee , deuant les NomszA faute, deuantlesiniinitifs des _
. Verbes. Pai' faute, п'сй pas du bon Íìile. l f

" 9. En Cour, au lieu де dire A 14 Cour, п'ей bon que fur
A des paquets de lettres. Dites donc: Il 43/12 14 Cour: Aueeat 'à

la Cour de Parlement 8:с. Et non pas,En Cour. '
io. Vers, marque le lieu ; Vers la ville. Enuers , fe ­clit ан

regard des perlonncs; Ieforay тап'падШт! enuers vom.

i д. Au дети: деддх; ngilìe , Moins де dix.

CHA-_



nz Chapitre [дудеть

CHAPITRE SEP TIEME.

Des Conjonëtions.

SECTION PREMIÈRE.
i La Nature 65’ /es diferentes eflheces

des Conjonóïrons.

a. Es Conionóìions feruent à lier les mots еще les

mors, ou les phrales auec les phrales. De plus à

palier de bonne grace d'vne periode â l'autre: 8: les parti~

cules,qui font ce dernier oñïce,s‘appellent Tran/itions,dont

ie parleray au chapitre fuiuanr , en la leäion ůzieme.

2. Les vnes s’appelleut Copulatiues: comme , Et, ‚щ:

8:с. Les autres Disjonëliues: comme,Ny,0u,Soit que 8:с. Les

autres малыш: , qui arquent quelque difference ou

contraricté : comme; Mau,Toutefoù,Neantmoins; si ejl-ce que:

`'Pottrtanßqui Íignilie Neantmoins : Cependant, pour Ncant

moinszNonoh/lant que, Encore (yc. Les autres Conditionelles:

comme, A condition que, si, Pourueu que де. Les autres Con.

tinuatiues, qui (ont proprement les Тип/Бегом. ou Pali'ages

d’vne periode à'l’autre: comme; 0r ejl il que, Et терке,

Tant у а que, Et certes, En effet (ya. Les autres Caufales, qui

donnent la caufe 8: la ration de quelque chole : comme;

Parte que, Veu que. Attendu que, Dautant que, A taufe que ú'c.

Les autres Continentes, qui aident à enoncer les confe

quences cl’vn railonnement: comme, C'ejlpourquoy; A rai

ß” ‘if qual.' Dams leme que; Tellement que,- Sr Исп que,£nfin

де. '

e 3. La

.i
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3. La plus part des Conionfìtons (bnr eompofe'rs де

la Conjonâion Qu, laquelle exprime la conjonâion là

tinethòd: commeßien que, Щи) que,Pau1ueu que (те. Cette

тайне conjonäìon, Que,cí_ìanr jointe à plulieurs Prepa

Ё Gtions,les fait deuenir Conjonâions : comme; Auant que,

Autant que, De еле/те que úr. Elle [e повис аиШГоцасп:
à la fuite de pluGeurslVerbesxomme; uffa) bien que,0n dit'

que, le veux que де. ‘ ‘ °

звстюы SECONDE. `

. Le `‘Ragtime’ £5’ [Вт/ред де: Сопет—

.“ ‘l l

I- IlAy деда `parle' des Verbes fuîuís delav Conjonâion

Que,qui veulent auoir aprés eux le prefentpu le pre

mier preterit imparfait де l’optarif, dans le chapitre 4. де:

Verbes,en la fcâion 8, п. 4. Чсйсу се qu’il y faut ajouter,
е 8c ie lemonrreray par desexemples.v *A l i

2. Les Conjonótíons ‚сошроГёез де Que , qui катет

ГйодйсагйЕ, font celles cy. i. Celles qui ñgnilìent vne

Quantité: comme Ie vous aime plm que ‘vota ne m’at'mez. ;au­

tant quewoue m'almezgmoim que 'um ne т‘йгтеъ. z. Celles

_ qui figniŕìen: le temps:comme;Pendant que 'vow еде; ì¢7,Dez.

que , ou , Depuia que l'a] [ceu vo/lte maladie. лир; toll 111461“

comìnenr que, Saudaìq que, Aprés'que vom ferez, та; ; que voui

falle: affiné, que vaut еде: venu ity. Lars que 'vous am'uieî, que

шш atriuajles, «терм elle: arritaef que 'vous aniuerez.. Tant

que. Si long temps que votes e/lezìt7„ 'quevomfmzìcy Exu

pfé, Анат que „камея. la; que vom удила, ity,- Deua'nt que

vom fußŕez. att mande : A 11:/дин) ce'qtle voue [Бук entierement

gum'. 3. Celles’d'_,cxccption :eommcg Outre que, Homie

' ' ~ ­ que,

~ .á
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que, sinon que, Excepfe’ que (ya. Toutefois sie: п':[! que, ou,­

Ne fri/ì que, regiflent Voptatif. 4. Les Caufales: comme,

Puie que, Parce que, Deuten: que, Attendu que,Veu que , A cau

[e que,01 el? il que. Excepté. Afin que,qui regir rousjou rs Го

pratif. Les Conclulìues : comme; De [one que , Tellement

que, Si bien que, Tent yà que, и s'enflit que (7c. Ajoufìcz y

celles судами: que; Selon que, Peut efìre que,ß 41-и que, loin:

que, Er mefme. '

3. V'oicy celles qui regiífent Горит: Ашт que , De

шт que,Nefu/l que, A15” qut, Житие: à oe que, Sms que, De peur

que,Soie @LQ/¿oy que,Bien винты}? ¿Dieu альта: 'veille que,

A Dieu ne ploife que , Tant s’en [out que. Et celles cy de Sup-'

politiemPoféle ш qagPrenez. queman; que cela fait, Et cel

les cy de condition : A condition que, A la ¿barge que,` Moyen

nant que, Решит. que де. Mais remarquez bien, ainfì que

i'ay dit des Verbes de defxr ou de crainte au chap. 4. Íeöt.

8. que ccs Conjónäions regíffent le Prcfent de l’òpta­

tiiquaud elles regardait le prefent ou l'auenir :,»8cqu’e_lles

нелепые premier Preterit imparfait de Vopratif, quańd

elles regardent le раП'ё: ce que-vous -reconnoißrez parle

lVerbe, qui les precede felon l’ordre naturel du difcours.

Vous Venrendrez par les exemples. te [un desja {топ}:

[Wylâßuant que voue; [суш 1’ejloulì,i’ojeffe’là,auan¢ que 'om

y fuji/'ez'. Ie du пиф; que vow y рыбак. le игра сещфп que

"ww y реф/ёж. I e fem) саммита! que vous me vouliez. oid”.

Encore que,regit le Íecond Imparfair de l’Optatif-: comme,

Encore que vous me donneriez. тшг едим?! тf0de “14- '

‘ 4. Voicy maintenant les Conjonfìion's , qui пе font

Plusen vlâge. Aim. ‚туша que. Außique,'pourdir¢,P-1f¢°

que." A ‘raìfon que, pour Parce que. A oelle fin que; Pour (7" À

‚ Víoelle Ли que; A oe que , au lieu d'Añn que : A mefme qu?,

pour Auílì toll que. Адриана”: que pour Анат que.

l Comme oinß И: que. Свищи? que, pour Attendu que.

` ' Ce
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Cenonohßant. Crainre de,- Peur de ;-pour De crainte que;

De peut que ,j De peur де. De mode que. Donques, auec

vne s. Fin,pour Enfin. Finahlement; Enfinfinale; A la parjin;

Som'me;Somme toute; ne valent rien. Montieur de Vaugelas ~

dit гит que Finalement, ‚ (y Bref, ne font pas du beau йп1е;

öcque En famme, ей deuenu vieux. Mais cenx qui ont

cenfure' les Remarques dilent que Brefей encore du bel,

vlage : 8: де bons Autheurs vient encore де Finalement. Ia.l

colt que, ia n'auienne que, Ia Dieu ne plaife que, En Outre, pour, «

De plus, ей du bas Pelle. Neaumoins, pour Neantmoins.

Partant ей vn bon mot,;& fort neceffaire dans le railonne

ment. De bons autheurs s`en feruent encore ; comme

Moniieur d’Ablancourt, dans fa vetiion de Minutius

Felix , pour le moins cinq ou (ix fois , en moins de cinq
fucilles :mais d'autres le refuyent:l’ar ain(i, п’ей prefqueh

plus en vßge : dites, Ainfi. Parauant que; Premier que; pour,

Анат que,Í`ont hors d’vßge. Pour que,au lieu d'AÍ-in que,_
п’ей qu’vne barbarie. Prenez' le cas que,pour Polez le cas“y

que. Si que,pour,Si bien que.Si,pour Audi: comme; Ile/l
шифр”: [rien de meilleurs queluy. Et ji, pour, Et deplus..l

A tel/i que, Par telß que,lentent le motfy. С’ей vn grand
dommage que Voire, 8: Voire mefmes, ont vieilli: Гоп dit­

maintenant Mefmes , ou Et rue/mes.

5­ Au furplusgAu demeurant: D'ahondant: commencent Х

vieillir. De façon que, De maniere que : ne [ont pas du benq

(tile, dit,l’Autheur-des Remarques. Les Cenfcurslees ‘

trouuentfortbons. En etiet, 2li ces (crupuleux, qui font;V

tousiours aux elcoures, pour entendre fi vn mot ей moins

en vlage dans la bouche des Dames , cette année que

l’autre,continuent à crier, ce mot commence a vieillir : 8:

qu'on les laiiie faire : dans peu de temps пойте langue ß

trouuera дейгоцйёе ‚ comme vn voyageur par des bri

gands:principalement au Щеп des Conjonûions, dei

f . ‚ Prepo'
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Prepolitions, 8: des Aducrbes, où la perte ell: el'autan:

plus grande que c'elt moins la coutume d’inucntet quel

que chofe де nouueau en ces Particules , qui paille iup

plecr à се qu’on en deltruit. "

6. Le regime де la Conjonéìion Sìŕ :loir cftre étudie:r

foigneulement. Si,pour le têps pailé, regir le Preterit plus

que.parfait,dc l’optatif`:comme; Sivbta тавр/а. parle”, ie

raue сит donnídebamauù. Si vata m’eußìeîv treu, voue feriez'

maintenant bats de peine. Et ce plus queparfaìt де Е’Орга- f

tif ell: tellement affeété à la conjonction Si, qu'il n’cfì Ее:

mais employé fans elle, ou clairement exprimée: сотше

dans les deux exemples que ie viens de donner : ou fous

cntenduc : comme en celuy cy,- Qne ne m'aueìvatu can/ultë

auparauantPie vom eujfe donne’ де bensauia. Car en cette pe-v

riode, on fous-entend, Sit/ous m’euj57ez. parlé. Il regir auflì

pour le pailéles Preterits de l'Indicatif,tantoit l’vn, гав—с

toil: l'autre, felon que Ее fens dela pbrafe le demande. le- e

quel vous connoiiìrez par le Еесопд Verbe, que l’an in-­

fcre de la poiition du premier:comme; Si votre стек. bier att

logia, comme tintura/fiala., 'oit vient que la femante me fît

лепит que vous rf] q/liez рее. si та trauaillajles biet , aune
unt de diligente que vom dites : ou ‚ Si vom сигами: traiitailleÍ

ее matin : d'aia vient que voßre шипя: ф ßpeu auantŕ? Si voue

auie( trauail/ídiligemment, camine или dites , vo/lre ouutage ne

ferait рае]? peu auamë. Pourle temps prefent , il regir Ее

Prelent 8l le Preterit [трах-Рай: де l’Indicatrf: comme; Si

voue m’aimez. , il е]! temps де le témoigner. Si um m’aimiez.,

vamlelímaigneriez. en cette ост/Ем. Pour le tempsà venir,

‚ ЕЕ regir tousjours, le Prefent del’Indicatíf`, 85 jamais le fu

tur : comme; Si vaut venez. demain me wir ,ie vom parlera, à

loijir :Et non pas, Sima m'endfezŕ (n. Excepté aprés les

Verbes cl’ignorance ou де doute:car il faut dire : s’il vieu

dra:le пе ßqs'ilviendra.'1edemandc,ou,ie veux Далай ji 'note

. ‘wal
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viendrez. : Dites may , ß vota m'endreì, ou non;

7. Au lieu de repeter deux fois la Conjonâion Si, Yon
met au Íecond membre dela periodela conjonäion­ Щи,

auecl’0ptatii` : comme; Si l'ergent vous manque , ú» titte
vota foyez. contraint d’en empruntenaddreßiz. vous à moy. Si vta-r

[треп те parle de cette «faire , ou qu’il m’ett {ат рати par

quelcunjeluy en defcouuriroy tout mes ßtntiments.

8. Si,pour Si eß ce que ‚ efì vne Façon де parler bonne

8c elegante:commc,Si diro],t`e en рифт:pour ,Si ejl ce que гс

diroy en рифт. ‚

9. Aprés Tant s’¢n faut que; doit encore fuiure vn au

tre Que :comme ; .Tant s’¢n faut qu’il т’аЕ: elle’ кантаты,

qu’il »fa voulu perdre. Et au lieu de Tant s’en faut que,_on peut

dire, clegamment, Bien loing de, auec l’lnfinitif:comme,

Bien loing de m’eßre подпишет, il m’a voulu perdre. En Poë

Не, on diroìt encore mieux , Loing de Úc. mais non en

profe.

xo. La Conjonâion Et , ne doit pas elite repetée à

chaque membre де la 'periode ,mais feulement au dernier:

comme-,Le отдам Nobleßi,(y le Tiers Effet. Excepté quand

il y a entre ces parties de la periode , vne leparatiou inef

gale : comme; Les grands (y les petits, les jeunes ó' les vieux; los

раните: (y les где/шут. -

1x. Celt bien dit 5 soit ту, [bit celo. Mais с’ей encore

mieux dit, Soitcecy, ou cela. Soit qu'ill’accorde, ou qu’illejc

fufe. Ne mettez jamais Ou , deuant Soit. en tel fens: corn

me : Soitqu’t°ll’»tccorde,ou fait qu’il lt refufe. Се deuzieme Soit

eli: fuperŕlu.

lz. La Conionâion Qu, (igniíìant de la comparai

Гоп, entre deux lnfìnitifs, dont le premier a vu De; пере.

te le De dcuant le fecond : comme; Il gli plus foigneux de s'en

ricbir que de bien так. Et 6 le premier infinitif n’a point

1’Article редис faut pas latlfer dele _mettre deuant le fâ

\ u con l
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cond. Par exemple. PIII/lot mourir que d'oß'encer Dieu. faime `

mieux mourir que {отит Dieu. Mais G les deux Inlinitifs

font tout leuls, fans qu’ils regilfent aucun cas, ny l'vn ny

l’autre ; alorsle lecond n’aura point Particle De:comme,­

Pluflot mourir que pecher. 1'а1те mieux mourir que pecher.

13. Les Conjonäions , Parce que , Qrquue , ‚фи que; 8:

toutesles autres,qui ont Qu, deuant les Indicatifs, ou de

uant les Optatifs, ne repetcnt que la particule Que , au fe.

cond membre dela periode : comme,- Parc`e que ie vous ai

me, (y que ie тети“ vos щитÚc.

14. Анат que, 8: Deuant que, regillent l’Inlinitif, aulli

bien que l'Optatif: maisil y faut ajouter vn De ; comme,

Auant que de mourir. Et non pas,- Auant que mourir, beau

coup moms шт mourir.

ц. ш! de , a quelquefois vn fons particulier. Voyez

le en ces phrafes. le ne fait que d'arriuer. 11 n’e/l there que д'а

uarrcieux. о

16. Quìne,fe met pour Sil’on ne: comme; L’on ne' Дашей

lesfaire ohe'rr,qui ne les hat rudement.

x7. шил, le met pour не}, ou Май/1; сошше; aofi

vous iugez. plus conuenahle до.

; 18. Pour,aulieu d’Ajin,regitl’Inlinitif: comme,Pour voue

contenter: Aßn de vous contenter.

19. A moins que d’eßre ßupide, on reconnoylroit facilement

fm deßein.C’elì ainli qu’|l faut dire; 8: non pas,A moins qu’e­

fire; ny A moins :fe/ire. Cette Conjonâion ale mefme lens

que,Sil’on nie/I jlupide (7c. ~

2.0. Dautant que , pour dire, Parce que,s_’efcrit lans apo

ßrophe. Mais il y en faut vne quand il lignilìe De autant.
Par exemple , 11 fdl fourni d’autant diargent qu’ilen faut

pnur fon voyage. D’autant pluc:d’autant mieux 8:с. Parce que,

ne diuife point les deux premieres fyllabes, 8: il ей Ьоп

de ne jamais employer Parceque , en quelque autre lens,

ou,
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ou il fe deutoit diuiier en trois fyllabes: comme , i‘en!ent

par се que vom me dites,que cette ajraire es? en тешит eflat. A I

cauie qu’vn tel langage cauie де Е’ечшиочие 8c de l'ob
icurité. A `

21. Bien, au commencement des periodes , en proie,

ientla vieille mode: comme, Bien vous ditay-ie. Bien craie ie.

Bieneß il malaife. Excepté en cette phraic. Bien ШЕИ/ту,

que (fr.

22. Ne dites pas; Ie [my bien que диву que де. Mais di«

темпе bien que ú'e. ou ‚ qu'eneare que (ya. pour cuiter Ces

trois iyllabes coniecutiues,commencées par la lettre Q

23. Afin de faire voit man innocente, Ú' que la verite/niort#

plie del'impoflure. Ces deux differentes conittuůions д'А

jin s’accordent bien: quoy qu’elles ie iuiuent де it prés."

24. Il tient plue du Poele que dei’0rateur : ou,qu'e non pas де

Е’Отееш. Tous deux lout bons: mais lc premier eil rneil-l
leur. l

25. La Conionâion Sinon , ou Sinon que, cit ttes bon.l l

ne, öl exprime le latin шт ‚ ou Pteterquàm quid. Eicoutez

М. де Vaugelas , en la Remarque де Rien autre еще. Maia ’

quand il patle ат}? que veut il di'toe? Rien autre (naß, Mtßieurs,

ßnan que ôte. I'ay ity mis cette obieruation de Sinon,parcc

qu’vn Grammairienl’a voulu ptcique bannir du langa

e. .
g 2.6. Parce qt/e,8cAfìn que, font fort differents en noilre

langue. Les Flamands les confondent fouucnl, à cauie

que leur Langue vie pour tousles deux de От dit. Re

marquez donc la difference de leur viage. Parce que, cx.

prime la cauie дс quelque effet: comme; Il е]! matt, parte

qu’il §th ladle/accable? де теЕапеоЕЕе. Оп la bien tba/lie’ parte

qu'ilauait fait degrandt crimes. Mais ‚фи, que,iìgniiie le dell,

fein & la En que pretend celuy qui fait quelque cholet

comme; Il (ее: 41 fuy,aßn deft/rapper Ее трактla дятел;

I ` jill',
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­file', afin qu'il (amandaß. Le Flamand еще dit :` 0n ld bien

challií­ parce qu’il farnettderoit. Parte que, reprcfente la cauÍe

cñìciente :Afin que reprefente la Finale. La Langue Efpa

gnole fait for.: bien cette difìinâion, quand elle Мавра-г.

ces deux Conionclions, Por que,& Para que.

CHAPITRE 'HVITIEME.

-De la Syntaxe 8€ du fiile.

SECTION PREMIERE.

Les Reg/es Communes de la Syntaxe.

x. LA syntaxe, dell autre chole, quela confiruëtíon 8c

^ l'arrangement des mots,felon la couuenance qu’ils

ont entre eux: ou felon la force que l’vn a де regir ou де

gouuernerl’autre, le tirant apre's foy, де la façon que de

mande le bon vlage. Il en faut donner les principales

Regles. °

2. Le Subllantif 8: l’Adie¿tif s'accordent' en genre,

en nombre,& en castcornme; La plut baute pointe des plus

grands clochers. Le Relatif з’ассогде де la mefme façon

auec fon Antecedentxomme; Pun qu’ils [ont mes amian'e ne

les датой delatßir. Puis qu’elle с]? ma mere ‚ ie ne la veux point

facher.Cesvertai,pottrlefqttelles'vow ацетат rfamour. Les

`Antecedents font, amie, mere, vertus,- les Relatifs, les, игр

quelles.

3. Le Nominatiföc le Verbe doiuent cifre де шсГше

nombre 8: де шеГше регГоппе : comme 5 le Iveux, Pierre

Iveut, Nous voulons.

4. Plu-­
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Á. Plufïcurs Subflancifs liez епйшЫс p'ar quèzlqu'cl

СопуопёЫошсЕгетаркёз eux 1: Vcrbc pluricr `:icommejlit

kay ú' la натри: :n bonnefamë. Е: lì l’vn des Nominatifs

ей д’ше Plus noble Perßnnc que 1’ащге ‚ le Vcrlnt pld

ricr s'accdrdcra au'cc Ну ch Perfoñnc : car pr'emicrè

perfbnncJe, ou Now,preuaut aux deux autres; &la fecon

делирием, ргеиещ à la rroilícme :comme; Vam ú тау

fammes bars а'е peine.' Vajhêfrere Ó' шмыг/11; p44' de те: „та;

Parcillemcnt 11 an dcsydcut fubílaniifs ей d'vn plus iid

ble genre que Папе; с’ей àdire, 5’11ей du mafculin, 8€

Vautrch féminin ;'l’Ad»e&afpluticr,‘cjuí accomp'a'gnc le'

Verbe, lèra авт au màßulin :comme ; ее tonnen ÚM

pluy'e :j_laìntfarr violents'. Lts hymnes@ lé: fìmmzs [ont топей.

Mais aprés deux lubflaritifs де gcmre­ diffèrent , Í'Adic

¿kif Singulier s’acc`ordd äuec le dernier: comma 51’ау lë

mur Ú' la begab: винте à vos loiiangcs: _ ‚

е. Selon la regle prccedcnte ‚ il Faut dirc;Ses hänneürŕ;

[is ‚альфе, Ú' [а рифтн’ейапайу‘гет. Maisfî lc dernier'

Sublìamifclì au Singulier , 8: qu'il foi: accdmpagné dé

PAjeâif Tout; qui ей vn tcrme collcâif, le Vr:ch fera'

micu'x au fmgulicr; Таш [es hannmn, toutes fr; rif/Jefes , Ú;

tout: [а puífßme faßlanoiiyt. Е: cn ¿ette pli'rale; Non' [fälli

тет [es können” (y fes rìtheß'n, „ш außi [а гели s'efudñoiiitf

on пе peut рай dire, s’euannù'i1`mt; 4à cáule де cette b'artíer'c

де la Conionûion aducrfa'rfucä Maia außi, Maia тещ Maid

те[те‚8:с. `

6. Nous auons dit dang lc Chapitre 4. 8: dans le ô'a 1

quel cas пятен: aprés eux lcs Verbes 8: lcs Prèpolh

попы

Í' 2 / ЕЕ

х
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SECTION SEC ONDE.

Ob/¿raations де la Syntaxe.

t. NOilrc langue а cpuiiume de iuíure l’ordtc natu

А. rel des paroles en l’arrangement des mots. Par

exemple; Ее deßte atdamment,('p' Ее promets [ans мим/2,421:- `

remplir au plußot Едете demande d’vtt ami, qui т’г/Е ß )ide/le.

Vous voyez que le Nominattfva deuant: puis lc Verbe,

auec Гоп Aduetbc; aprés quo iuit le Cas , quìeit regi

parle Verbe, où ie retrouue e Subitantifauec ion Ad

jeélzif: en fuite,vìcnt le Genitifregi parle Nominatif, qui

le precedezeniìn le Relatifiuiui du Verbe , qui s'accorde

auecluy. I ' .

2. Il ne fautjamais rapporter la meime coniiruétion à

deux mots differents, dont l’vn ne s’y accorde pas. Plu

iieurs font cette faute, peniant pluitot au (ent qu’ils ont

dans l’eiprit,qu’aux paroles qu'tls ont à la bouche. Mais

quoy qu'on entende bie'n ce qu’ils veulent dire, ils ne

laiilcnt pas de parler mal. Les exemples feront compren

dre ce que ie veux dire. Ее veux do' promets d’attomplir ma

promeße. Ce mot , d’attomplit, s’accorde bien auec Ie pro

mets; mais non pas auec Ее veux; car on ne dit pas, Ее шах

d’aotomplir. pareillement en cette phrafe , Apre/s auoit em

теге— даппЁЕе ЬепедЕЕЕЕеп dfon ßls. Le datif, A Диете, пс

з’ассо‘где pas auec Auoir embraßí: qui ne regtt que Е’Асс u

Íatif. Il en cit de meime de mille autres iemblables phra

fcs. Par exemple: G vne fille dit, Ее [uit plus belle que mon fie'

re;ouii`vn garçon dit, Ее [ив plus [rasant que ma freut. Ces

adjectifs, plm belle, plus видит, ne ie rapportent pas aux

deux
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deux .fêxes. Mais ce feroit bien dit, te [uit plus riclte que mon

frere, ou, que ma [шит : рагсе que Riche, cil du genre com.

mun. Voicy cl'autres exemples. L’attanlure de Roland le fu

rieux, do“ de ce Rodomont, fontfort fètnllaóles. Il falloir dire, Et

celle de ce Rodomont 8:с. afin que le Verbe Sont, з’ассогдаП:

auec les deux nominatifs. En wollte атм: Ó' .de 'vvfïft mc

re. Il falloir díre,Et encelle de votive mere: ou vler dequel

que détourr life/l биде: Ó' certa.' qui eŕlot'nt aupte/s de luy. Il

falloir repeter, ‘Et a brule’ außt' 8:с. Stat/tant auec combien .

d'ajfec'iion il {е daignera porter pour mes interets. Ú долби/ре

le loing de mes affaires. Vous vcwyezque Il le дадите, dac

corde pas bien auec мифу. Il faloit donc dire, Il daigne

ra ß porter дед етдщрт (7c. __

3. On dit en vne narration, Il commentati parler de cet.

tejorte: SC non pas. de laforte. Mais à la En Гоп peut dire:

Ayantîtarlel de la forte,ou,de cette forte. _ '

4. Il [gait la langue Latine Ú la. Grecque : eli: bien dittcnaiây

non pas, la langue Latine á' Grecque,- ny , les langues Latine

ú- Grecque. _

5. Qtel aueuglement efl le 11o/ire? 'ell bien dit, Maison

diroit encore mieux. Quel ejl ero/ire лецитин? Cell bien

dithgand ofiA ce qu7t'l 'viendr'aP ou, quand ‘viendra Ед? Mais' on '

ne dit pas : Iene [gay quand c’e[l qu’il viendra'. Dites, @and il

lviendra. Celt le mefme des autres parttculeslnterrogati

ues, Oie,Comment Pourquoy'úc. _ „_ _ ‘_ ; _ ' ,

6. Arriuo’ qu’ilfut; Arriuíquïl eflot't: Marrì qu’i_l qlo'it éc.
. v8ciautres fembla'bles phrafes, vnte'font pas bonnes, Dites t

о

р1ц&о:‚‚ Ejlant,-arriue’. Airtji bleßíquïleßoit. îlfoutÀ malade qu’il

‚рт : Commeil {ищете _Cornme il фей: reparti. Comme ¿ton
Gentilbomr'ne qu’il едой; Н ‚ s

‘__ 7. Ecriuante'nproile, il ne faut pas I_eulement le gat'.A

der d’y meileŕ'des vers, lans у penfer; mais il faut aufli e.

u'iter les conlonancesöc les rimes, qui portent la _melme

"” ` ”“ I 3' cadence
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сафцсс au bout des parties de la periodcxommeßgzuer.

nut Ё qitay ie pen/ê? Не]? à valira "сатрап/ё. Ie vaut dita] тещ;

d4tmntage; Hayez' que ie ne manque par.; de tonnage.

' 8. Cfeß bien dit? Mfg/lait may „шит fait Щи, _Et non

pas, qui щ]? fait Шлюз: оп dit; Si Ícßait vana q_¿tì eußiez. fait
rela :Sife/lait пищит? eùß'ìam fait rela.' 'i ' `

9. Il marcli'a canne les ennemie, qu'il [parlait див?! pele’ lf:

‚раем, TQus les bons auŕheurs parlent ainfìgququúe la

pllrgle lemble ellre vn peu rude. ' ‘ ’ " ` / ` `

1Q. Germanicua agde’ ß vettnrdr [Sn battling tfnjatnale '

' xeuale pareil. Cette' cpnflruélçionnfelì pas nette, ny alle?
tlaire; car il femble que laA conjonâidń Ef, lie deux aceq

fatifs, regisparleyerbc, .1e/gale’. vne telle'conůrqäioń

{appt-.lle цифири-се qqfclle rcéanfe de den; со ez. 1

' п. ' Trois* Inñnitifs _fe peulient reñconŕrer асам;

Ьошщс;' Il' fe re/Élut d'aller frite [afrit les ennemie ай:

late. ' ` ' ' ` “ ' `
r rg.. On dir egalement bien,- Цап ó' шит ne шита

ou, ne ‘valent riemNy ЕМ „Гати пе'шш tien; on, ne valent

rien. Qc mefme, on peutdtre : Nyle farce ny la fíaufettr , ny

'peut rien: ради) peuuent rim- Maisdire'sßula farce,au`la datt#

eeigle fera :8c non pa$,l¢[erant. ‚ ' " ' ì ’ ‘

13. 'Vingt ú-wn', regir yn fubllantif plurierf Vingt á- yn
стилях; vingt vn jouis, A~vingt' ú wt _anse vingt Q' 'une pant;

met@ autant dé pair'e's. ‘ " _ ' ' '_

1_ ‚ Il Рт: dire : cfa/i vne ‚штаммами; qufìl uit jai

таурин. Er non pas, faire. Rareê чре,‘;шщ‚ Е: rappmreàl
àl'tiansßçnon'pasâvln. 'fi' 'î _' "_i" ' _“ jg. Deuxjaärjeólifsliez par vne con'ònlìign,'dqiuenf

'todiiourâ eílre ènlè'mble ,f póu'r'nne pluìp'arfaite пепегё

_ clulìile. Par exemple: @n cette [бдит]? ‘bille é' [i при ¿Il

erntemplatian. Et ndlr pair-En cette @áeHe‘jalìtttde,_ (я: ptoptâ

напустит. " 'f L. '1 ' _ ’ {'1" '“ _' ' " "

L1# 5.1.'. „ум. и i. »_ 4 l е‚- ›. .l

и
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16 UAllulion des mots:comme, Iannerá'eßonner, ell:

донцем la marque d’vn efprit enfantin ¿Se vulgaire. Mais

[i lion en vlc rarement,& qu`ellc [oit naí'fue 8c excellente,

glle n’aura pas mauuaile grace. _

1:7. Il "гетры/а ceux де [es {гнетет qui l'euoint bien

[ешь Cieli. vne fort bonne phi'afe. Vous pouucz' гит di

le : Ceux д’епт je; fèruireurs все, `

18. L’arme’e demeure toute la nuit len armes , Диет: armee,

де lei armes. Tout cela еЕЪ -ЬЕеп дщёс lignifì'e prelque la

mefmc chore. En germes; veut dirc,prel’te au combat. Sm
les armes, ngiñe, reuelhie dfarmes', comme де ­cuirafles

elke. .Sur les armes; с’сЕЪ à dire, vigilante 8C Preße, les armes

ien main.

щ, Le Roy едет „на; commande dre. он : Comme lepr

fut affine', ЕЕ commande én. Tous'd eux Гоп: bons.

29. Perrin Ее rejpeil .i quelcun : cit appelouue’ де l’vfngc,

pour, manquer де eeßeäì quelcun. ,`

zt. Gn dit bien; La [диет qui?! vous a plu me faire;o‘u де

те faire. Maisquand Plaire, ngifìe _vne volonte' aibloliie,`

il a toysjouts De, aprésfoy: секите; ЕЕ те рЕлЕ/Е д’уидет.

zz. Dites, для де Ееfaire [ouuenir :8: non pas deluyfei.

re ßuuenir. Ncantmoin; quelqueswns foullienncnt cette

derniere façon де ран-Ест, ­ д- 1 ­

23. C-’eft епщде lángagc demeure quelques mots

entre Pounöclilnfinitif gu’ilregít:còmmc; Pourl идее lu)

deliberar. Ditcs,.Paur delibem шее luy. Ее ЫшЕее'ц pas en

cela Malherbe, gtiiñiit fouuenteette Инте; car elle fen!

le aile de Notaire. - ` 3 `
А 24. Dites, Ее {ему еще ее „мм plain. Et non рае,

Team :jui vous plaira. Vous le co'n'noiltrcz apipluti'er, Ее

voue renduy'toueles бит feruitei qulil voue pleira .~ 8c ветры3

Qui vouiplnizant. Ainli lion dit;` 1e dim; telles peraleiquïil vous

plaira. ‚ ~ . ' - , ' "

‘ ~f3 ` 14 ‚ 25-%=Е1
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zg. Quelques-vn condamment trop facilement les

Synonymes, comme des redites luperflues : mais 115112:

uentà vne plus forte exprelIìon; 8: Ciceron en a louil: nt

vlé : comme quand il dit Aduerfante Ó' repugnante naturel.

Toutefois ilen faut эй: dilcrettemènt , 8: ne pas imiter` '

Amyot en cela, qui eliter copieux en Synonymes, les

entallant l'vn futl'autre. Sur tout il fe Гав: garder des

fynonymes ‚де phrales entieres , redilant le melme plu

lieurs fois en diuetles façons, comme font Seneque 8: О

uide.._ _ '

26. Les Narrations Hiltoriqu'es ontbonne grace au

'temps prelent: principalement quand on raconte vne lui

te @actions ou deuenements impetueux. Par exemple :A

peine furent ils en baute mer, que voila'vne tempt/le furioufe qui

s’eleue tout _à coup, Le ciel tonne, Fair e/Itoutert feu, les ‘vents di/l

putent'à qui /era le plus violent, Ó' l’e/paißeur des пабе: change le

` jour en fliorreur «ertc profonde nuit (yc. Mais il ей Ьоп де

finir en reptenantle temps pallé ‚ par lequel on auoir

'commence' la narration, . ' . » . -
i 27. 'La-.Proprietç'des mots doit ейге exaâementob­

v {crue'e _en n_oßre_langue aull'i bien qu'en tout autre. Car il

artiue 4_louuent que des mots qui Onela шейпе ligniñca»

tion, ne laillent pas d’auoir de differents vlages. Par ex.

хешр1‹;‚3'иш1›ее‚ нациста. -On ne dit pas Лепта: “Y

Tailler lest/tenente, en tendant'à'mais Couper. Etl’on dit Тише:

quelcun de lapìerre; quand on luy veut ойеппе pietrede

la Vedic., » `Izlnlînlllou-.dit,Cottpet' du-ûoit,.pour le por'ter au

l'eu:8e non pas Taillermy Trenchcrlrencber, ей enleuer une

pieceeril coupant : comme-Trench” la teße d'tm coup д‘фЁе.

Mais on dit, Il [иуд falte couper' ‘un brin, „щами (ya. Pai

reillernent, les Мстители-10:11: exterieurs> : les Medecines

15m .ititerieuresv L'on'uiet des medicaments-fur vneplayc:
. . . . a

& Pon prenddes medecines, en les aualant. ... »_

' _» :_ ,L
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_SECTION TROISIEME.

@alanis remarqua; de ln [afan ale

[crire des lettres.

1. V bas deslettres, ces mots , rfa/Ire tres bimbi@ ferm'.

teur фа. doiuent tousiours elìre au nominatifou à .

l'accufarìfßmsy mettre les articles du genitil’` ny du datif

qui (отл öl à. Се lerqitdonc mal finir vne lettre par

ces mots. Prenant la qualite”, Мои/Щи de' vaflre tres ‚штифт—

uiteur dye. ou par ceux cy; vnu.: connai/qu dans реи de temps

que рош Kanal раз oblige’ lvrt ingrat, en [aifnntee plaifñ, Mon

jìeur.àva/lre im bnmble лишит ат Car il faut que cette

foufcription, ‘va/ire tres humòle (и. n'ait ny è ny de.

2.` N'efcriuez non plus` au bas d’vne Кагала/Ё“) infi

niment, ou,pmfaitement, Мои/{гад 'naßre tres humble [Бланш

(ya. Parce que ces aduerbes ne s’áccordenr pas bien auec
vn fuperlatif, comme ей Гт/штЫе. h _ y i '

~ 3.y Vne lettre qui,aprés le premier Мирт, au haut 'de

la page, commence la premiere ligne par vn à'utre Moni

Батон Madurneß trerniauuaifegrace. Par exem'plêgMatr

fem,Manßeur «придете ma rendu tra/ire lettre да. А.

4. Aprés qu’on à mis au hautde la lettre, Man/ifm, ou

Manfeigneur, ou Madame,- ou Sire, en elcriuant au Roygil ne

faut jamais le repeter dans la premiere periode.

g. Dansla Íuite de la lettre, auant que de finir quel

que periode, li Гоп dit Vous, il Faut reparer ce premier titre

Par exemple il #appartient (‚и’д vom, Мал/Бил &с. Paur vatte

faire ßauoìr, Мифы", que да.

6. Оп ne met виске: ces titres au commencement

- des
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l'des periodes dans le corps дс l а lettre z mais ils feront fort

bien placez aprés les termes deliailon ou de tranlin'ons,

дш commencent les periodes : comme aprés Mau, Au reße,

Си, Enfin, Certainemenr,ßerres ‚ G'elî рапиду, 6cautrçs

Íçmblables.

7. Gardez vous de mettre ces titres en quelque lieu,

où il feroínt quelque ridicule equiuqque; comme aprés

vn verbe actif. Par exemple , Iene veuxш «rc/refer; Madame,

_ß реи d? d10/r el ß baut prix. Ce vferoit donner _luier à quel

gue deur, de forger vne railleríe fur de telles paroles.

8. Dans la lertre, il ne faut pas efcrire;Sìre, vii/lee M4“
jelïíú-e. Monfeìgneur ‚ vallee Alte/fe де. Mais ­atinlì; Voßle

Majelle’. Sire Ó'e. Viv/Ire лиф, Monfe'gneur (л.

9. Si la lettre dell pas longue , il faut tousiours met

tre И]!!! Majeßá Vußre Видами, Уф“: altem, Voßee Seigneu

yie Illujlrißime, 8c autres femblables titres de qualité:& ne

point vler de Veuf; mais plulìot de Elle. Si la lettre ell lon,

gue, il faut mettre ратей Veßre Meije/lí, Voßre Altmßeúe.

затон Veut ;quoy que celuy-cy moins fouuent que Ганг

tre, 8; auprés de Утрени: Sire, цитрат ú'c. Par с;

ешр1с;И›ш Ёлка, Mmlì'gneur que (и. А ceux qui lont au

delïous des Rois, ou ne fait pas diflicult ' de dire plus _fou

ucnt Vous. ' ‘

io. Ce n'ell pas bien dit: Vom verrez per celle ey , рощ:

¿impar eem 1eme. СМ! encore plus maldit , ¿yin тещ

fette: pour dire, cette lerne. t

___.”
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SECTION Qi'rATRI'EMn.

_La Neceßicë, шедшие la Super.

ßutté, _des Repetition; 'de quelques

топ,т la langue Египет/Е. .

_1. IL y àdesia plulieurs regles touchant la repetition;

’ ,_ lemées en diuers endroits de cette grammaire, aux
lplacentqui lembl_oint les exiger. _Ie mettray icy le relie.

Maispour entendre les Regles luiuantçs,_il Faut prelïuppo
_Íerauec м. де lVaugelas, qu’il y a vdes mots qui lont Syria..

nymes, dfautres qui _lont contraires. Les synonymes ­lont:

ceuxqui ont vne'meliije lignilìcationmomme, Aimer,

.leerirl A ces Synonymes'fe rapportent les Approchans,qu‘_i

pntprelque la щебне lignilìcation 5 comme Aimer. Reue

p'er. Le; Сеттер .lont ceux qui ont vne lignilìcation di.

v_retfteivteiit o polëenoinme 34117 с? Démolir. Il faut re
_duire Iccs ontraireslcs радия; ‚ qui ont _vnetignilìca

_tión _elloi'g'nç'e Qdiñerente 4ign de lïautre A:icouzime , Ba

lllrÓ'Forttßó’. ` 7“ " _' Y

a.. "La ведь- generale де; _repetitions ей celle-cy,
_Les Articles .i 8: де, lreliant mis de_uant les Infinitifs: 8C

pareillement les Prepolîtions, ейап: miles deuant des

Inlìnitils ou d_es Noms; дошёл: c_lire repetez. (i ccs lofi-_

nitifs ou ces Noms (ont Contraires ou Differents. Май;

“beki faufpasrep'eter'li les Inljnitifs ou les Nonis'lont

Synonymes ou APPrqclians. Exemples des Articles SC

dès P_r'epolitious que_l’on doit repeter deuant les Infini

tifs не: hommes font _enclins d ltoìrá' .ì aimer leurs длят/дед, i ~

8,; non Рез) lta't'rtfy' aimer. L_es [tonnes ames s’addonnent .i loiier
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даёт?!” les Saints. Et non pas alauer (yimiter. 1’47 le pau-`

rtoir де faire ¿r de desfaire la fortune де eet batnme. I'ay le pouiioir

de commencer (y [arbeiter cette alf/rire. 1’47 laflez. де [ortepirttr
_ ­(letter ú' peut «Мяту eaux que ie voudra). fa] aflez. де moyens

pour Ód/iìf Ú' pour enrichir cette egli/e. Exemples des Articles

8e des Prepofìtions, qu’il ne fautpas repetcr deuant les

Inlinitifs. Il e/loit porté dez. [on enfance, aaimer Ó' eberir les

genis де Исп : A aimer (y renerer les gents де bien. 1’47 4ф{_ де

forte pour e/ìiauuanter á' efrayer mes ennemie : Pour фонит!“

(7- mettre en fuite mes ennemie. Exemples des Prepofitions

deuant les noms. Par les rufes ó* par les armes de mes ennemis.

Par les rufe: ú les artißees de mes ennemie. De mefme vous di

rez,ll 4 fait tde par vne amóitian д— ‘une vanite’ extrême. Mais

il faut dire. Par ‘une nurture/ú par 'vne auarire executable. Il

en faut. vfer de mefme à Icipard des- autres Prepolîtions

rieuant les Noms, 8C deuant les Inñnitifs :- comme , Pour,

sur, Dans,Sans, .Artec 0e.

3. Voila vne belle 8c importante regle,dont l'honneur

ell' deu au braue M. де Vaugelas , qui en ell Pautheur.

Mais comme il ell facile d’ajouter quelque chofeâ l’inuen­

tion d’vn autre, ie diray qu’elle ne me fernblc pas fi ge

nerale que l’a fait ce @ausm elcriuain: 8: qp’en plulïeûrs

де ces Prepoûtions dont nous auous forme' les exemples,

P_ar, Pour, 8c autres d’vne ou de deux fyilabes, elle eil: for;

bonne: mais en де plus longues prepofitíons, ie n’en vou

drois pas vier. - Par exemple, qui ей-се qui voudroit dif-~

re ou elcrire ; Nanabjiant 'vos трл‘д nanoljlant vos violentes?

Cette repetition auroit mauuaife grace. De plus, on ne

diroit pas bien, En рифме du Roy: á-en'prefenee ile tout le

peuple. Er ainli de quelque autres. En leconillieu,i‘er1

voudrois excepter les Prepolitions, qui ramaffent conime

` en vn tout, les Noms, qui les fuiuent. Par exemple:

Durant troie jours ú" troia nuits. Aprés Гашиш: d» Нашей

` › Où
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Où chacun voir qu’il ne faut pas repeter les prepoliriong.

En troilie me lieu,la regle dell pas generale au regard de;

prepotions qui regillent le Genitifou le Datif. Car ie di..

ray fort bien : Се Mona/lere a effe/bari aupres Шт baie (y ¿l’vn

riuiere .­ Sans repeter aupres. LeSauurur паша aimez juf,

ques aux douleurs extremes. .ì парта , ú' à vne cruelle mort.

Sans qu’il loir beloìng de repeter ce Iulques , lì ce n’ell;

pour vne phrale pathetique. La railon ell qu’il lemble que

les repetitions des Articles du Genirifůc Datifluflilent,
fans celles des Prepolîtions. ‚и’ ' д

4. L'adieäif, Tour, le gouuerne comme les Prepolï

tions: car il doit ellre repete' девам les Contrairespu les

Differents; mais non pas deuant les Synonimes. Dites

„donc , Il a employe’roures [es rufes Ó' [es Лифт: Sans repete!

Toutes. Mais vous direz, Il a employe’ toutesfes rufes, ú' routes

fest/iolences. Il a perdu toutefaßeŕl'ion с? route,l’eßime (И. Et

s’|l arriue que les deux lubllantils loint de genre different,

l’vn malcul'm,l’autre feminin,bien*qu’ils loint lynonymes,

vous repeterez à chacun dieux l’adjectifîouc :comme,Il a

employé routes [es rufes, ф tous fes arrijices. r

g.’ Suiuez aullì la melme regle au regard deces Ад.

uerbes, Tant de, Plus de,Beaucoup de; Autant дешев de, Moins de,

‚стаде ú'c. Mais tousjours auec dilcretion 5 conlultanr

l'oreille,qu’il ne fällt pas importuner par la trop frequente

repetition de toute la Prepolltion, li cell allez de repereß

l'article De. `

6. Cette regle ell: accompagnée d’vne lemblable au `

regard duverbe, quíluit deux Subllantifs. Car ils lont

Synonymes ou Approchans, les Verbe ell mieux au lin

gulier : comme; Sa clemence ú' ß douceur elloir incomparable.

Mais s’ils lont ContrairÉs ou Diferentle laut mettre le

Verbe au plutier.La [laine úl’amaur;ou, щит ú' l’auarice

l’aut perdu. .

‚ 7.
L .
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7. Пеиа'п: tous les Noms Sublìantifs, ÍoitS'y'tionjf'-`

mcs ou Contraircs, en tousles Cas, il faut tousjours rcpe.

rcrles Articles; quoy que ces noms Íubllantifs {oint du

incline genre : comme ‚ fa] coneau vne grande opinión dela

пища де laдешевле!де ее Prince. M . Coeñeteau (МЫШИ l

галифе: ä caufe que ce {отдав Noms Synonymes ori

Approchans.- Mais maintenant ce Íeroit vne faute contre

la pureté de la langue. Ainli vous direz. идеи/нет pain

úàl'eau. Etnon pas, au painú' eau. Car il faut tousjours

repeter les Articles dcuant chaque lublìantif. Гс п’еп

trouuc-qu'vne exception,- qijand aprés vn lùbfìantif ac- .

compagné де 1оп Article, vient lalConjonäion, Ou, Iigniä

Зап: 1е ше1ше que,` C’eß ¿dire . Par exemple; les Noms

dilfyllaôes, ou струе: де deux lyüabes. La Theologie; ou [ciente

des chqßsiliuines. Car en tel Cas , (i Pon repctoit Particle,
il'fcmbleroit que Гоп parlait де deux' choÍes­ differentesä

comme quand on-dit, la Theologie ou la Pbila]opbie:Vn 8:

Vne , fe mefiiagent comme l'article Le ‚ш: vd qu'il paf.

font pour Articles.

‘ 8. Si les Subfìantifs (dnt accompagnez d’A`djc&if`s, il

vfet-'a шаг plus elegant де repeter les Articles, чцапд 1е5

ÍublltantifsfontContraiies ou Differents: comme: C’eßle' »

meilleur bnmme ó“ l: meilleur шина де gla ville. C’e/l le perßde

ú' le cruelennerriy де mn famine. Mais fi ces fubûantifs font

Synonymes ou Approclians, on peut laichr l’Article. C’eß

le jils du meilleur parent à' ату que _i’aye au monde. O`uoy qu’il

fait plus elegant dele repeter, 8: де dire, Du meilleur p4.

rentó'dii meilleur ату (ye. Toutefois s’il artiue que cha

que fubltantif ait Гоп адйе&й1` different, il faut neceffaire..

ment repeter les Articles: comme-‘Cìß le bon homme ä le

fdelle ‚ату, дат ie или ау parle’. C’ejl le vaillant capitaine , Ú' le

generaux wnquerant. e

9. Siles marqucsduSupetlatif, comme Le рте, Мои

- ч plus
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pluis (yc. accompagnent les adjcûifs, il les Рабе ŕepeter, Íï

eesiAdjeâifs font contraires ou differents. C’eß le plm ti­_,

che Ú le plm [fauanr auacat du Parlement, Il luy a fait ‘voir [er

plm beaux ó' [es plm vilains habits. Et s’|'ls font SZnonymes'

ouapprocban's , c'efl: encore le meilleurI d'en v ` r de mel;

me. ll platiqueles plm hautes, ú'les plm excellentes гейш. 11

lay a’ fait voir [es plm beaux ú' р: plm magnìßques habits'.
Q_loy que ce ne loir pas ­vne faute de dire, Les plm hautes'

(y excellentesvenm, Щецин-«п: dilent qu’en cette occa

Бои, la meilleure façon leroit де repete'r lèulementle,

8; де d|r¢;_Les plm hautes ú' plm excellentes venus. Et c'elf

ainli que Malherbe en vlc tou'siours.

lo. De la melme façon ,faut il' entendre cette regle'

des Articles, au regard de la repetition des Pronoms'poll'

ЕЩЁ, Mon , ton , рт , ma, ta, ß,- mes, tes, Ли, leur ,‘<"y"ledts:

comme 5 С’е]! топ parent, ó' mon perfecuteur. C’e[l mon am?,

(y mon tonßdant. ’

п. Uaduerbe Si, deuantles Adjeâifs 8€ les` Aduc!!

bes', pour Tellement :.& l’Aduerbe Tant ‚ч deuant les Verbesŕ

veulent elite tousjours repetez : quoy que ces Noms of!

ces Verbes loinr Synonymeszcomme.: Il млрд: (y fi auisí.

Il luy a реи/611 doucement do' ß amiablemenr. Il en a tan/t man

gé (у tant aude’.

rz. Deuant ces mots,L’vn (y l’aat1e,il faut repeter tout

Particle du Genitif, oudu Datifxomme, Ie те fieà l'rm ú'

‚Плат. le me déie delft/n Ú' del'autre : C'clì le rnefme des

prepofitions,Pout,Par,Sur,Som,Dannßns, Amc ú'c. commeß

1e Га; fait pour Реп Ú'pour Faune: bans l’vn Ó' Дат Гати д'с;

I3. Aprés la Negatiue Ne, il faut mettre Ny, дети:

1е fecond Adjeâif, s’il :lì contraire au premier, ou s’il en
l efr different : comme; Ie n’ayiatnau veu d’bomme plm фиг

en [es paroles, n] plus deßbligeant enfes allions, queluy. Il n'y eut

jamais de capitaine plus [age n] plm vaillant que luyMaisÁì les

' CDX

\
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deux Adieélils lont Synonymes , il lera plus elegant de

mettre Ei,au lieu de Ny:comme,ll n’eßpoini de memoire d’vn

pliu rude в- plus furieux combat.

vne faute de'mettre Ny. А

14. Aprés ces mots, Ie ne nie pas que: il ell meilleur de

repeter encore la negatiue M, que де 1а lupprimer: com

me; le ne nie pas que ic nel’aye fait. Plullot que de dire. Que

iel'aye fait.
15. Aprés ­la negatiue Ne, 8€ le Verbe qui l’accqmpa.

gne: on peut mettre ou omettre le premier Ny deuantles

lnfìnitifsxomme, le ne puis manger ny boire : ou, Ie ne puis ny

@oy quece ne leroit pas ‚

`

manger тат. Mais dcuant les Adieóìils, il. le lauttoul»

ioursre ter. Iene [uu ny fafcbeux ny imperium Toutefois

Eaprés eVer_be il y a encore la Negatiue Pas , il ne fau

dra pas mettre le premier Ny , loir deuanr les Inlinitifs ou

‘deuant les Adjeátifs : comme, Ie ne veuxpac reculrrny auan

cer. Ie ne freu рифмах uy importan.

16. Le Prenom Relatif, Le, La. Les, veut rousiourse

litre repeté deuant les Verbes qui le regillent , bien qu’ils

loint Synonymes : comme; Pour l’aimer di' le cberir. Illes re

¢garda (7 les conßdera tou.: д loijir.

17. Il y а дев repetitions necellaires en nolìre langue,

principalement des Verbes. Par exemple; 1e n’ay la veu

aujourd/ray que ce que ïy vie bier. le rfay fait en cela que ce que

ie ferois encore, (il elloita faire. Au lieu de repeter les noms,

on le lertdes Pronoms, qui les reprelentenr: comme; Les

‚ hommes de cette ville , ú' ceux des lieux circonuoißns. Faire , en

nolfre langue, lertiouuent au lieu de repeter les Verbes:

сошше; Ien’efcrie plus tant que ie faifoia autre fou. Pour»

Щ: i’efcriuoía. Il rfa piu ß bien defmijle/ cette Чае/ЕМ, qu'il a fait

les autres.. Pour, @Eladefmejlef

1 8. Le Pronom Щ}, peut ellre reperé pluÍieurs fois

en vne melme periode. pour euiter la repetition de

в Lequel,
„y n
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lequel ou de Laquelle.

:9. Peur, deuant l’Iniinitii`ne doit pas ейге deux Fois

dans la meime periode , ii les phraies iònt differentes.

Exemple; 1l eberrbe des rai/inns, pour fexeufer де се qu’il fen

alla peur aerampagner 8:с. M.iis с'сй Ьйеп д1:;Реит eflre hen

leux, Ú' pour ne par craindre 14 more , il :fe/i rien де rel qu’i_mr
lbimne мятеже. Cette phraie авт ей bonne : Pour (exea/er

de parlerpour may. Ее premier Pour ,ieruant à vn Iniinitif,

8c le deuzieme à vn Ninn. :

20. Се qu’il faut repeter aprés la Conionâion , Tail(

fen fein que ';apre's Si' ; öraprc's routes Conionéìions , qui

ont vn Que ;' 'voyez le-cy-deifus au Chap. 7. feâ.z.n.7.9. `

.i

SECTION сто vri-:Meg

@e/que: фитилем neßiìuent par

' ' lerregles отойдите: ` ‘. о

x. Illy a de certains Noms Со11е&18,чпб118п16еп: vne

quantité grande ou petite exprimée par le Genitif

qui les fuit; aprés leiqoels on met le Verbe штате

nombre que ce Genitii' ; contre la regle commune, qui

veur que le Nominaiifôc'le Verbe, s'accordent'en nom

Ъ bre 8: en perioime. Par exemple; Vrie lnßni'ie’ де per/inne;

те [ont trenta emi/oler. Où vous voyez que Saint , s'aecorcle

`дешев Perßnnes; 8: non auec lnßm'ie’. Mais vous diriez bien,

­ vne теша. mende иге/2 venu'eunßler. Parce que le Geni

= ищитеausingulier. De meiine, aprés ces mots, La

'_ plus pen, ou,.Le,pliu_gnnd part ; vous mettrez le Verbe au

f' nombre du став 'qui lesfiuìuäfqit exprimémuliippri
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me' 8c fous»entendu:comme ; и plus part, ou, la plusgtand

part des hommes fuiuent leurs paßions , рт: confulter la „ерш.

La plus-part du тандем: fis pafllons &с‚ Par la mefme regle,

vous direz: Ce pou де mots [uf/iront pour vous faire entendre

que SCC. Mais il faut dire : Ce peu d'entretien тут два.

Toutefois _ce n’eit pas vne faute de dire; Ce peu де mots

[атм Non plus que: Ce peu d'exemples [affita все,

a. Ces deux mots feminins, @tique дар; reprefcntent

Топает le pronom neutre des Latins, Aliquid 58: {accor

'dentauec le genre mafculin de пойте langue, qui vaut le

mefme que le neutre des latins. Еп voicy des exemples.

’ .Il y aen ce liure quelque cho/'e qui n’eß pas approuuá Il y a en la

conuerfation de cette homme quelque chofe qui eji affez. ennuy

eux. .1y-ie fait quelque chofe que vom #ayez pu fait deuant moy?

Авт voyez que Von dit, щади: chofe de beau, de bon, de

рифмы. pretieux 8:с. comme Гоп д it, Rien de bon, de beau,

depretieux ôte. sluqudon ne dile pas, Beaucoup, ou, peu de

bon, de beau 8:с. Се qui moniìre qu’en ces pbraßs, Quelque

cbofe, palle pour,1e nefea] que); qui elì mafculin ou neutre,

8: nullement feminin.

3. Ces mots, Vne partie de quelque cho/e, .[uiuenr la regle

que nous venons de dire, 8c ß gouuernent ’commeQuel

que ehofe : tirant apre's foy vn Асцит; qui s’accorde en

genre auec le genitifqui les fuit. Par exempleJ'ay rrouue'

'une partie du pain mangi; vne partie де mon argent derobe’. Il a

vne partie ди hm emporte’. Ila une partie delos rompu. Mais il
faudroit dire : Ila une partie de la сит emporte'e d'en :imp­ de

canon. Tel elìl'vlage. .

4. Voicy encore des Syntaxes remarquables, Le peu

` d’aß”eëlion qu'ilrn’a tímoigní: ell: mieux dit que Temoigne'e.

De melme il faut dire , 1'47 ‘plue perdu де pi/Ioles чисти nfen

auezgagne’. 8c non pas, gagnées,parce quegagne’. fe rapporte

арии, 8c non pas à pißolesg apréjiu .moede temps шлете

i _ .t " p us
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plus elegant цитрата: quoy que ccfuy~cy foie рт

'grammatical Deia [арт que i'ny dit : Et non раввины?“—

се que ces mois, Deia [луди qu ngifìent , Сатин ~

ввстюы яшма [д] "

Les [ягдташ du Sti/e, бридже

renner.“ - =

1. LBSri'le n'cfl autre chofe que la maniere d'cxprì.

‘ f mer fcs'penfées, parle choix 8c par l'arrangemehe

.des paroles 8c дев diuerles tigri-es ou façonsv де Лев em

ployer à cet effet. Les Geiles font :udì differents que les

' “(ввез 8e les voix дев hommeszehacun voulańt едете;

fes lentimems interieurs, felonffon inclination Sclelm

fon efprit. . ’ д ‚ _. '‚ ‘i ‚ . ‚

2. Les perfeâions du fiile font cellnsxïy: мы Call

gmiiefque d'autŕes appellent la Pureté до fiile. Elle cori

«íiiìe à' parler, 8c' даете correóìement, lans faire-des sa.

lui/‘mu ‚ ny des Baŕbarífmes. Le ширм ciìivne igroÍTe

faute contre les regles де la Syntaxe :comme буев: di

Gez, Mon (фа: Vn ¿wu muifonmllzs дм. trompe’. Faire mi Bar

’ barifme , deli vfer d'vp mot quinëfl: pas propre ‚Ми lan»

ue.-comme, Guiem,pour _Guerriglia мощью/ем; pour

Il: идти, И: feifoìm : ou vfer давшее: qui-ne (щ plus eri

-viage :comme , Aim, radii, вещалEngen laë,_pronbncia­

tion. il y a vne infinité де Barbarilmes: eommefaullidans

les Declinailons des Noms , 8c' dansles Conjugaifons

des Verbes, z. La Nm¢u’,qui conûlìe enla bonne {ima

:ion des mots, pour exprimer clairement cequ"on veut

dire 5 euitant tqufcelquiiapprochedelëquiuoqut 8c де

- ’ к a мы.
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Pobicui-ite'. 3. La Preprietí, à ie fcruir des mots 8: де:

i phraies propres au iuiet que Гоп traite. 4. Ledaueeur; à

euiter les rencontres icabreuies du choc trop frequent des

confond, ou de Feutreb'aaillement' des voyelles: 8: âvne

fluidité coulante en l'orâ te des paroles 8: des periodes. Le

Variete’, à refuir les rimesse les cadences trop reconnoif

fables: à ne pas employer pluiieurs fois quelque motillu

iìte ; iinon де loing à loing :8C â diuetiiiier les phraies 8:

les figures. En cettçqualitç'du Stile : noilre langue ат

grand auantage fur toutes les autres; à caufe де la grande

diueriire' де: terminaiiòns, en ies Noms, en Гс: Verbes, 8c

en'ies'Conionétions 8:с. 6. L'eleganee,â faire les choix des -

l plus. belles façons d'expliquer ce que l’on veut dire, qui

' ‘ne’ ioint.pas'vulgairés &`triuiales. 7. 1,4 Guuite’. àentre

~trie-iler `¿des ient'ences graues morales. 8. Le замша

i vier des Figùŕes, quii'ontparoilìre laviuaeité d’ei`prit de
‚планшет, оц'я‘вй perle: >commeA des Antitbeies bien

А auenantes ` 8: ingenieuies ;l 8: ­d'auti'esV 'iemblables-iigures,

»pointes у 8e iubtilitez лицедеев. 9. Le ' мифе; en la

_, 1ойе grandeur des periodes , 8: au choix des paroles

y -pompeuies 8: emphatiqúes ,` ­ quand' ileifâ propos д’еп v

-. fer. 'a o. 1.4 farce , _dans Peiiîçaceßcïla vigueur dfvn-puif

.. 'fantiraiionnemeuh q'uîçonuainquel’eiprit, 8: periúade

puiiiamme'tit. п. и Nafueií, â't'eiiiir toute aiïeâation,

_ v-öcfàrdeclarer ia peuiée ii naïfuement', qu’il iemblc qu’on

Pla, voyeà l'œil :,deplus à fartiiice des deicriptions,iì natu

, telles', iqu’elles`i`oint eommevne peintureviuante де се

que lion' décrit.n ‘ i »A Enfin PElnquence, qui contient 8: ед

ferme toutes les perfectioris du fiile, que ie viens de dire,

_ _ i8: ajoute encore à cela la diicr-erioh deslaccomoderauim

~ietdufdiiisours , employant Itant'oiì le fiile iìmple,­tantoiì:

le mediocre, :auroit-le fubli'me. ‘i

3'. Le Stile Simple, ей celuy qui. da;point ou prefque
‚‚ 2 ' 'f L А . ‘

“viv под 1
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point rl’autte ornement que celuy d’vne_ cxpredion na:

turelle 8: ordinaire »e comme celle qui fe retrouue dans itis'

beau langage familier. ’Il ей propre aux lertres,aux dialer-

gues, aux comedies , 8: aux inl'truâions des precepres,

pour enleigner les arts. Le Stile mediocre . a plus d’ome­

ments de paroles 8: де figures, 8: furpall'e vn peu le lan­

gage familier. On s'en fett aux narrarions, 8: aux Hiltoi

res. Le Stile Sublime, porte la pompe des beaux ornements;

il tonne 8c c'claire tout enfemble , employant les plus Гре—

cieufes paroles , 8: les 'plus vehementes Figures , pourl

ébranler les pallions cle l'ame. С’сй celuy des tragedies,

des barangues ; 8: enfin des difcours les plus perfualìfs,

en quelque luier de grande importance.

4. Il y aencore vnediuilìon du llile , en celuy qui

ей соштип an peuple; qu’on appellele Stile Bas, com

mun , vulgaire: 8: en celui qui ей Horillant, elegant ‚ ге

cherche' , exempt cle vices; Íqu'on appelle le beau Stile,

qui п'ей propre que des bien vdilimts, qui Рои: poli par

'étude 8: par le bon vfage. ­. » '

’ r g. Les Particules des'TranÍitions citant necefl'aires

à toute forze де fiile, pour palier d'vne periode àil'autre,

8: les lier enfemble de bonne grace; i'en mettray icy vn

recueil, afin que le [лает- en ait bonne prouilion. Mais

qu'il le fouuienne de s’en (eruit iudicieufcmenr.

r. Pour les Tranlitions de (imple adjonótion de ce

quiluit à се qui precede. Deplsu. Qq'plus eff. D’ailleurs. О‘ла

т part. Dauantage. Outre cela. Outre que` Ioint que. Aprés. Par

deß'm tout cela.­ Voyons, enМи comment да. Ce »fe/I pao encore

tonni! faut де. Et puu :que peuuentfaire (И. Certes. certaine.

ment. Et certes. Et certainement. Et ¿la verite’. A dire le tray. А

le bien prendrejl Дат“: que (yc. En verite’. sans doute. Et [ant

mentir, il faut (И. Veritablemetit, i'auou'e que де. Diray-ie'ce

вши m’en[omble? Sur quoyl’on dit que (src. [Гит encoreâ par

K 3 ‚ ш
.a
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ler de (re. щи bien rant d'eminenter qualita ne font pu la

matiere d’irne lettre. Non {Зайдете (ya. Iene dira; pu фи.

mau (n, Di/âns plm. ­

2. Pour les Tronlîcions, qui lement де pall'age â чаек

que preuue де се que Гоп a auancé. Plulieurs Particules

du paragraphe precedent , peuuent атм à palier aux

preuues. En voicy encore d’autres. Car. Вещал! que. Parce

gue. Veu que. Attendre que. A taufe que. En preuue де quoy. А eau..

[e de tele. A reißm de tela. Pour tela. Pour ee [при Pour cette rae`~

lim. C'eßpourquay. Velia paurquay. in elfen Et par еды. Б! de

{дм dye. Et „имамы; пе voyez voue pea que (7e. с’ф ee_

.qui е]! rauf: que 0e. 0r ф il que drt. A eerie паролям]? Гоп

appellaít cela 'une bonne атм, il faudrait dre. Ce fondement pa»

ß', examinan; maintenant dye. Шее s'il [e лимит que (и. il

faut (n. Mettez, que фи. Prenez. que ёж. Pafeg. le cae que (ya,

Ore/lil que ie pafe en fait que’ (at. Ie уф comme фига Ie

pre/[ieppofe que de. щамne Мг, ne ”угадали pu (fe. Il añ

we] que (ya. Sur див) il faut que ie eli/ê dye. Camóien en vait

М quién- Май 7 a fil rien de plus [еще que (ya, Er pour le

faire wir elairement,ie_dù que де. Il ne faut que tanfulter lì

della la raißn naturelle. Et enfin parte que óf.

3. Pour les Tranlitions Aduetlatiues. Maio. Шип:

Mains. Taurefaùßependant, [i да. Nonoô/lant eela. Pourtant. A

llee tout cela. Тощая“ ‚ il ne[ат pa дуй: Иду que dre. Si с]!

ee que. Bien que. Quay que. Errore que. Quand bien. тет cela

noue dirions (fr. On me demandera peut e/lre решету да. Ce

n'eß pa; que ie nie que ß ¿m rant fen faut que (3-5, que др.

Bien loing de ma remercier ‚ il m’a баш?де paroles.

_ 4. Pour celles де Comparaifon. Ain/i que. Tant ‚гид

que. De nie/me que. важнейшем. Pareillernent. En pareil ш.

4 la fagan de. De telle façon. De la ine/'me [Вт noue vayan;

que dre. En mefme maniere. Tant parte que ée. quì eau/ì que

ÜF' ll ‘ß d? “liftИ Me fßmßlmamme дарит ртш viz».

« le
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des. De tette façon, vente aurez remedie’úe. B/perant qu'à nre/ie

re que i’oprofondir.iy cette magere , on retonnoìltra combien il ef!

Милан de (Je. ~

ç. Pour celles qui feruent â conclure vn raiionne

ment. Por où il [e 'voit que (ye. D'oii iepuie conclure, rett't'eiili'r,l

inferer, tirer cette стременами: Ó'e. De te iii/'tours il appuroit

que (fr. Ile/l „тыс que да. @toy qu'il en fait , il ell tan/lont

que ú'c. Enfinßref. En vn mot. Au relie. Pour lefoire tourt. Pour
ища”. Pour ßnir, Pour афиш. Pourl tonclure. Pour штифт.

Гм:y o que (fr. Si bien que. Tellement que. De рте que. Et por

“фаланг. Apríitelo, oferot't-on nier que да. Et стер il fout

demeurer d'attord que (ift. ll faut donc ouoit'er que úw. 4u boar.

.4u (tout de tout. Apres tout. De tout telo on peut гнут, tomi-ien

да. De tout te гад/Впиши: il fen/'uit que (yt. Il с]? euident

que dft. De te mefme principe il (шт: entore que (fr. Qt i'en

[uit il outre tiro/e, ß non que (ус. lit/quei lâ que. le тишь que ie

me trouue eonuointu de tet птиц ‚ в contraint d'ouou'er que

(it. En voila ат: pour abbatte lo „лимит des e/prits ler

plut pointilleux , ú pour le: o_[lig'etiir .ì l’euiderire de lo итт

L'on где/Ёлки?! ¿ont plut niet ßen: opinioßretá, que (yt. Si done

да. ne eontluro t‘on’pot дик moy que фи. Ne m'uctorderez.

tout pee que т. Ainß гари/шт que drt.

SECTION SEPTIEME.,

Let maniere штрека; dutpprendŕe

ltr Langue Franpotf.

IL faut auant toute ehoie ,que le Maiitre enieigneà Гоп f

dii'ciple la façon de bien prononcer , en liiant auecluyì

6C ne lire qu’vne decoy-page . ou peu de lignes, du com.

K 4 шк
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mencement;les faifant repeter,'auec les remarques qu’on

aura enfeigne-’esÄur la prononciatian. Cela fe doit faire

conltamment tousles jours. "

Le lendemain, qu’il falle rei'terer la melme leäure, a

uant que de palier aux pages luruantes ; afin де mieux te#

tenir les enfeignements du iourprecedent. Aprés quoy il

le fera pallet' plus outre`en laleefture du mefme liurc.

Au premier jour, il faut гит доппсг par efcrit le Ver»

be auxiliaire 1217, tu или, он elle adm'. añn que le difciple

ait quelque chole à apprendre par cœur, à la maifbn, at.

tendant le retour du Maillre, En apprenant се Verbe'

'par cœur , il faut гит apprendre à le bien prononcer.

Mais tl ne fautjamais manquer dy ajouter l’explication

en la langue maternelle de celuy qui apprend la Fran

goife. Par exemplepour les Flamands.` Тау, ишиас. a,

¿by beluil дм beefr.Ne full que le Difciple Íceuß desla im

parfaitement le François. '

@and le Difciple aura. bien appris tout ce Verbe, il

lui faut donner diners exemples du mefme Verbe, auec

les noms acculatífs,qn’il a coulìume'de regir fans articles.

Exemple. Fay faim, tuaщи a peur, New аист др, Га,

дюйма tort,il a rai/im. Nuus ations (ус. Гау :chaudnu uрам,

il a та! aux dents. Nm им: до. _Y ajoutant tousjours Ре:—

plication en la langue maternelle ,» au cas qu’il п’степде

point ce qu’il dit en langue Françoife. Ce qu'il faudra

tbusjours faire aux leçons fuiuantes , iufqnes à ce qu’il

entendra ce qu'ildirJans qu'il Íoit befoin de Vinterpreter

en fa propre langue. Puis auec d'autres Subllantifsgqui ti

rent aprés euxdcs Verbes infinitifs: comme: fuyenuie de

firma ш befoin Жмурки“)! a rai/im de fe plaindre. Puis ceux

cy:‘1’4y бати d'4rgent, ша[лиг de routage, Il 4 [ain de mes

Affaires. En fuite, vous ferez conjuguer le melme Verbß

auec des Noms accompagnez dürticles nomme; fa] vn

k ее
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äon pere, та vn beau miroir, ‘ila vne' belle тати: Га; la tali;

чини «u man argent, il a de диеты“. '

Aprés cet auxiliaire', il faut apprendre l'autre,qui eff le
Verbe Subßantif. le [unna es,ilefi.Noiufommes (ae. ­Veu

que touslesVerhes Pallifs en fontlormez. "

Puisy ajouter vn Nom, par exemple. Ie Гадкие, т er

мы, il франт ó'e. Áinli cles autres. En (взмыл ap

prenne vn Verbe Regulier де la premiere coniugailon,

dont l’lanitif`eli termine'4 en er.: comme, Aimer. 1'aime,m

aimetjl aime Sec. Puis de la feconda en ir :comme Nourrir,

ou Finir. Puis de la troilieme en oir: comme, Deuair. Enf-in
де la quatrieme en re :l comme Rendre, vendre, Refirandre. Et

tousjouts ajouter à'cbaque_Verbe quelques noms, apré!

qu’on les auraappris tous' leuls : comme, l’ainle Diemen ai

mes Пишет,“ aime la vertu. Et ainli des autres. @ant

aux Allemands 8€ aux Flamands, il faut auoir vn grand

foing де leur apprendre 'l’vlage де горшаг, дот leur

langue ell: defpourueiie :8e a Cet effet leůr faire appren

dteles Regles де l’vfage де l'Optatif, qui font en cette

_ Grammaire, au сьар.4. leâß. n.4. 86 au Cbap.7. kal.

n. 3. Exemple. Ie veux que iu ailles ebez. ten pere. Ie voulais que

eu сидр: chez tan pere. при: que tu ‚мае. и fallait que tu

eferiuiß'es. Ie die rela, alinque tu faßt ton девой до. Aprés cela,

-il faut apprendre les irregularitez дев .principaux Ver

bes irreguliers, c’eft à d_ire, qui ne fuíuent pas la regle des

autres Verbes :comme en la premiere coniugaifon , Aller.

_le way, tu naa, il va Sec. Voyez fa conjugaifon cy дедов, au

chapitre des Verbes. Puis ceux dela lecońde,en ir.- Vous

Ales trouuerez au meiine chapitre. ` Enfin де la пойдете, \

enoir ; Sedela quattierne en're. Vous ajouterez quelque

'ehofe des Reciproques,le me rauche, tu te cariche: Bcc. 8e des

Imperfonnels, Il faut, Il fallait. ‚ Cela fe doit donner par

eferit, afin que le dilciple le copie, 8c que tout «l’vn che

mm
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min il apprenne l'Ort ograplre де la langue. Et entre

ее: Verbes Irreguliers, il faut auoir loin de luy faireap.
prendre plus diligemment ceux quilont le plus en vlagìe:l

comme, Faire, Dire, этакой, Poßum'r, Vouloir.' parce que ces

Verbes fe rencontrent à chaque pas, en parlant.

Donc en les premiers jours, il y aura tousiours exerci¢

ce de la leâure, 8c de dire par cœur les conjugaifons ap

pril'es, у aioutant, comme i’ay dit, quelques mots де leur

conlìruölion auec des Noms ou auec d'autres Verbes.

‚ Les conjugaífons сдам bien apprifes. il faut dÍfC (lud

quc chofe des Noms,8c de leurs Atticlesl'bamme,dePham

те (fr. 85 au pluriel' , les kommende; hommes ú'c. apprenant

à les decliner , 8c en donnant diuers exemples: де: ele->

ments;l¢ ‚мы, Гели, la une: des habitsy ajoutant des

adjeůifs; ‘un chapeau fù, м манили rouge 8:с. r

Les pronoms perlännels auront дев]: elìé appris auec

les conjugaifons qu’ils accompagnentzle, tu, il , & где. А

joulìez y quelques enleignements des autres : Моп‚т4‚мп.

u,fân,ß,Nqßr¢,va/ire,leur: ¿Q pareillement de leurs plurlers,

Mais que ce loir tousjoutsauec quelq ues Sublìantifszcom

me, Mon рт. таи 4me, ma mm, ma тати.

Puis vous ferez entendre groflîerement ce qui ell des

Aduetbeszcomme, agement,juflemenr. De­plus des Prepof

13:10:15:сошше,деи4п:‚арт&,[117,[аш‚а74т‚ bnrsöce. Erde:

Conjonélions.- commeú au,maù,veu акций-еле 8:с. _

Il ne rellera plus que de donner quelques regles gene'

tales de la Syntaxe ou conßruâion des parties du dill

cours:comme,1'aím¢la vertu, Pierre ej! man amy. Le Roy wut

que [es Mets luy „ватт. Vous verrez dans la Grammaire

qu'in a cles Verbes Neutras, qui ne regiffent point de cas

des Noms aprés eux : comme,Darmìr,Pafmer (fr. 8: д'ацт

tres Adifs, qui regiíl'ent des cas. Mais les Оп: regíflent

l'Accufatif: comme , faim mes mib; llmngefan pain. Et

’ ` ­ J quelque
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quelque fois cet Acculatifsexprime par le Genitifde Гаг

ticle defini : commel Il loir de Peau. и mange du puin. Се

qu’il faut remarquer, parce qu'il п’ей pas commun aux

autres langues. _,

Durant toutes ces leçons, on y pourra телег quelque

fois l’en{eignement де quelques mots , auec quelque ог—

дге :comme vne fois ‚ les noms des parties du corps hu

main; La „Де, le from, le уйду, Ier yeux, Рт! (fr. vne autre

fois, des habits : vne autre, des parties d’vne maifon : vne

autre, de ce qui ей furla table durant le repas:vne autre,

dela façon де compter, mi, deux, troie ós. Епбпй’оп en

fcignera au Difcíple quelques compliments des plus ne

eeílairesà la conuerlation ciuile. . .

Tout le гейе де Pinilruâion confillera âluy faire tra

duire quelque chofc du latin ou де quelque autre langue,

en François: 8: à parler auec luy,le corrigeant де се qu'il

dit ou prononce mal,

Aprés qu'il aura bien appris, il faut qu'il conleruc се

qu'il fçait, en lifanrtous les jours dans quelque bon liure.

Mais afin que cette leâure luy foil fori: vtile,il faudra й'е’пд

[eignet à faire des reflexions fur l'vfage des regles qu'il

aura apprifes. Par exemple, quand il rencontrera dcs0p­

tarifs, luy en faire remarquer l’vlage. Et ainlì des autres rea

gles dela Grammaire, que le Mailìre doit fçauoit parfai­`

tement , afin de топйгег au difciple comment il yfaut

faire reflexion,en lißnt les bons autheurs. Сспс façon де

leâure ей le plus court chemin à la perfeâíon de la lan¢

gue. Il ne refiera plus que de faire raconter quelques hi

ßoires au Dilciple, pour l’aceoutumer à parler prompte

ment 6c correäcment. ~

Adran
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_ eddianóïion particu/zere pour les

' ‘ ' Flamandee ­~

LEs Flamands 8: 1ев Brabançons ont autant d’inclina­tion que de facilité â _apprendre les langues eßrangc

“Sa particulierement la Françoile,'­qui leur teli plus ne

celfaire queles autres, tant pour le commerce auec leurs

VOÍÍiDS. qu'à caufe que c'eû la langue de leur principale
Noblelfe, 8: de leur Cout de Bourgogne ,i де leur COD

feil d’E&at,de leur Conleil Priue',de celuy де Malines,‘de celuy des Finances; C'c'lt pourquoy leurs meilleures

villes lont remplies d’Elcoles Françoiles : 8: Гоп « y Повис

fort 'peu d'honneßes -gents, qui ne (cachent parler Fran;4

r çois. La plus part du peuple le contente d’en fça'ùoir au

tant quill СО laßt a ’pour fe faire entendre [tellement quel~

lement, 8: pour exercer Гон traEc. `Mais comme entre les

lperlonnes de condition ‚ plulîeurs fe piquent de parler

nettement,pou_r ne pas letuir de нее aux bonnes compa

gnies ; ie mettray icy vn ramas de quelques fautes que

ontles Flamands, quand en parlant François ils veulent

accommoder поте langue àlaleur :' quoy qu'erl diucri

endroits de cette Grammaire, i’aye desia donné beau»

coup d'auis propres à Viniìruétion de cette Nation. Еп

' ce point, le mal des Flamands eli qu’ils ont Топает. де

manuais Maiiires en пойте langue. Car il vient aux

Раув Ва$‚р1и6ешв François naturels, qui ne fçauent que

>la langue corrompue du commun uple devleurs Pro

uincesßä font d'elìrangesll'autes en parlant. lls ne lailfent

pas pourtant де drefler des Efcoles ‚ pour debitcr leurs

ignorances , 8: changer leur mauuais angage contre де

Ьоп argent. Mcfmes quelques­vns le meilent de compio

et
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fer де: Grammaires 6I des Dialogues, qui fon! pitié à

ceux qui les lifentt . . . ‚‚

Enpremier lieu, quant alla Prononciation , ‚добыт

ont de la peine de prononcer nollre j confone,jaJ¿JiJ0,

j“ :8L le g deuant l°¢8c l'ì; gggì. Parce que leur langue ne

le fett ue de lfi voyelle dißnt par exemple ian, au lieu da

jan : детсад“,gi , -fe prononceordinairement comme,ghe,

ghi. Il faut „из qu’ils apprennent поте ga,go,gu,4 le

prononçant {echement , fans y mefler vne alprration,

comme xls ont coutume de faire, quand ils prononcent

выжмут. ЩИ: apprennent авт , le выметаешь;

que nous prononçons fort doucement : саг les hauts в:

-les bas Allemands.. au lieu де c_es 'lyllabes , prononcent

.pluûotzßajn/ìi, to, tu : par exemple,difant vne [Ев/ё, au lieu

afm rbaß. luy-audi remarqué чиедр1ибеш:, au lieu де

tion ou лепты ontrous deux le melme fon, prononcent

«chiontpar exemple,_pour,1)`enwípn,«paßan, pen/lori, ils difent

витым, раеЫоп, penrhion, рте/удалит: : 5: quelquefois

'Pabimcgpour Patience; E.an il-y ena aullì qui ne peu

`nent prononcernoñrediftongue,y ou ai : commegnoyfle

~ Roy, la foy : mais ils diknt мы}: 804,14Гм. Voyez cya.

vprés,conament il les faut prononcer-¿enla Seconde Partie,

Traité remier, Seâion4. n. 16. «_ ~.

En ¿cond lieu, quant aux фонд: aux phralës, voícy

leurs plus ordinaires fantasque i’ay remarquées. ‚

r. Ils daliont„.«ils увидал: ‚ ilspaflionr де. Les Dames

‘.‘croye-'nt poutLlatpluspart, que #ell vn beau langage à la

.mode : 8c dell-'vne luurdife de yillage. Dites,ilrdißinr, ils

зашить-шиши: &r.mais lans faire aucunement fonner

Гимн-се: pluriers le prononcent comme les lingulirrs;

il щепышитыми: 8:с. Voyez le Chap. 4. leâion 2.

lnum. 4. ‚

2. le т’д; daje", le -m'nyЛатвии; 1e т’а; mi; тащиlim

e. ~Ã 1 ‘7 ÜF.
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с, úe. Dites, le тет едим le me ßen formare, Ie nrefm's mi

engrand footy (fr. Voyez cy-delfus le Chapitre 4. (ай. t.

‘ п. 7. des Verbes Reciproques. ‘ A

3. Ce marin, ie me[isis Ieuel rempre. le me lisis leuíoujour

¿boy plus tempre que traue. Retournez, тори à la moi/oo. Се

temple ей im mot Wallon,ineounu à toute la France. Di

tes, Ce marin, ie me [uis Iene’ de hanne heure. Ie me furie [гибли

'jourdhuy de meilleure heure que vous : ou рт marin que ушли

de plus grand matin que vom, ou plujior que vous. Retournez, de

‘homie heure, ou, при? la тиф”.

-" 4,1 Noia eßions à non.) quatre, à cinq ät. С'сй vne locu

tion Wallonne. allez barbare. Dites, Noirs e/iions Найди:

‘ re,einq 0e. En bon François , Nom allions .i quatre; ligniñe

ous тмин: a quatre pattes , [ier nos pieds ú' for nos meins,

famme des thats. Dites donc, Noia атом quatre enfemhle, ou

quatre de tompegnie. ‘

5. A les hommes; A lesfemmqu les gent: de hier: (fr. Dites

Aux hommes; Aux femmes; Aux gent: «le hier: да.

6. C'dl vne joliegarce Dites,C’e_/l onejoliejille. Gane, ей

vn mot infame, qui ne le prend que pour vne Fille ou vne

4‘fetxime abandonnée aux desbaucbes deshonneßes.

7. Lire [on chapelet; Lire tror'e Peter под“ 8:с. Dites , Dire

[im chapelet : Dire trois Pater пели (И. Lire, ne fe dit que де

eeluy qui lit dans vvn liure,ou dans quelque eicriture.

8. Le Pre/Ire fait la Melle. Dites, Le Pre/ire dir la мф.

Y 9. Chaler queltun en voye. Il eji en щемит т voye. шт.

»en voye cette eau panni/E. restez. rele en voye, Tout celan'eiè

que fine barbarie. Dites,Choßier dehors; ou сыт, bien loing.

Il s'en e/l alle', ou,Il eli perm-ou Il hors d'ity : ou, Il n'efl plus

ity. лига, 'vota-en fit). пиф!) terre eau рушат. Iettez. tela

-bors d'ity. Ñ '

то. Оп l’a chale’ perdu. Dites; 0n Va thallia perdition. 0n

vl'a спев]? pais?" les oyes. On Гл chaßè' à l'elendan. `

' "­ r x. ll
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u. Il laffe du fang perle nez.. Sa play тж ¿eaueaup de pur.

Ce graueleux 4 ищущим/ш; deux pierres. Dites, ll iene du

[ang par le nez.. Sa plupe iene beaucoup de pur, de matiere, d’4—

poilume. Ce диптих 4 jene’ aujaurdbuy deux pierres.

12.. l'a] ‘une belle peinture :verrez­ aujourdbuy che( uw, á' ie

vom la ими, wir. Dites , á- ie roue 14 feray voir. Car наше:

wir , Идите Pcrmcmc dc voir àquclcun qui on fait in

`Il'ancen @and Ушам; лррщи quìrß de eene „львице vous le

laißeray fgauoir. Dites, Ie 'um le fera) ffuunìr.

e n 3. Щф-с: 14 pour 1m Баш ? @Vi/Lee là pour vu homme?

`Dites, Щи! liureeŕì-re 14? @el homme eff-ee là? du’.

` 14. Le fermare eff dehors. La Мот eß deben. Boire tout bor:

du verre. Вши: tout deban. Lire hars а’т liure. l'a] appru celu

‚Ьт de erg/ire bouche (er. Dites, Le [mmm eß„ша La Meß'e

eß рт. Boire tout ce qui с]! dans le verre : au, Boire le ‘verre tuut

entier, Beuuez. rput. Пиши: т liure. 1’47 apprù rela de ver/lr6

баш/1: ó'c. l

-. . — rg. Vu tel efl en 644 du Magi/Inet. Оп 1’4 tîríen 64: de [a

charge. l’vn 4 rire’en 64:14 М: de Saint Luc. Tirez. en 54: vaßfe

фарта ('re. Dites, Vn tel п’:]1 рт: du Magìg'lrat. Oul'a фри/Ё

vde [4 cburge,ou,de Ли: rßíee. [Вт 4 aáragëla felle deS. Luc. Ore:

ero/Ire фарша (ye.

16. Tirez. fooßre chapeau, (9 faites Flrormeur. Dites, Otel

vs_/lle Шарма, á' Ми: 'la имении. r

в, 17. le [§47 cela meilleur que vow. I'aime meilleur ш!“ qu

d'emrer en querelle, Il [e porre meilleur qu’/Jier ÚLDitche[ya]

“14 mieux que vm. l’aime mieux eed'er, que «fermer en querelle.

11 [e parte mieux qu’bìer бес. Míeux,cfì: vu Aducrbc,qui ей le

Comparatif de Bleu. Et Meilleur, c“ vn Adjtâíßqui :ß 16

‚ Comparatif de Ban. .

' 18. Les Flamands , pour approuuer quelque chofc,

добей faire ou à faire, cnt coutume dc dire. Il dl bon ‚ cx

pliquantainů lcut _l'ù gael. Шиитывдоцд‘пмётюи,
l . a I и Wild
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Voila qui 'ua lien;ou, Cela rue plait fort: ou, Il va ¿ienainft' : со}

'l'en [uu „штат. felon que le luier dont on vous parle

exigera voll're repartie.

19. Vn tel elioit [in nu chambre. Cet фанза или attqndt

fur la lautre. при; [ur la rue. 0n la appelle', pour comparaître

fur la Maißmde Ville, 8:с. Dites, Иле! e/lnit en ma rbamlzre.

Cet eßranger vor» тет dans la также/101: a` la. rue. On 1’4

ajoumí, pour страшна 3 14 Mai/'on de ешь yCelt le grenierI

ou le toit, qui ell fur la chambre ,’ ou _lut la Marlon de

' Villezôc celuy qui ell furla chambre-n’elt pas contenu

dans la chambre: non plus.qu,e ce qui ее fur vu coffre,

.dell pas contenu dans le coffre.

‘зо; Nour parleront de tela fur rn autre jour , [ltr rn autre

temps. Dites ищите»: de cela,rm аппетите autrefou,

'À vne autre atta/ion, à la premiere самшита «

at . le valu тиара-де met липидами“ le4 premier. и

vous enuoyray te liure arret le rneßirgery Dites , _le vous enuoyray

‘de mes nouuelles, par la premiere tommodlte’. 1e rauтиара; te

liure par le тешу“. I .

2.2. 1е .natu ira) wir , apres trou jortrs, apré quatorze jours,

„га tm mou.Dites,Ie emita; voir dan: trou jours, dans quin@

jours, dem vn mou : ou. Diga-vn mou. Les Flamands pour.`

lexprimer de_ux lemaines, dilent quatorze jours: mais les

François dilent quinze jours. .

23. ни fa] ‘veu emette ville, deuant troufemainer. Dites, le

Pay 'leu il] 4 troia ртам.
О24. vDites moy unefou,tomment rout vous appellee.. дщ

a

­ vne fau tirez. im tel , .luy faire vn шефу de nu part. Venez. it]

„тара Bcc. Les Flamands mettent fouuenr aprés les [m

peratils leur eem, c’eltà.dire une ßu„;quand ilptient quel

cunde quelquechole. Mais la langue Françoile n’vfe

naucut:aeu:_n:nt.en­ telle occ-allumée cetтрещатьquand

on.,veutexprçll`ément¿deügner ce латы:сддшедГеЁЬ

l ois
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fois fans plus : comme, Dites cela one l'eule [тьф- pas darten.

ta e.
gz ç. Demander apre/s queltun. apri; qui demandez trout? Di-l

tes, Demander queltrm : op, Demander de parlerà quelcun. fri

demandez, tout? ou, A qui voulez. vous parler? '

26. Ie le шах parlenl'en parlera] man pere Ó't. Dites, Ie l

ltr) veux parler. fen „леща man pere. Parler, rcgit tousiours

le Datifde la perfonne à qui l’on parle.

27. Ila dit contre may, qu'il me vouloir venir voir: ú'îay

dit contre щ, qu'il ferait le tres [rien-venu : Dites, rl m’a dit

qu'il me voulait venir voir : (y ie [И] и; dit quïl [ной le bien

venu.

2.8. I'ay prit detrant may de пе plus joie'er arret les tartes. Di

lcs, l'ay relolrr : ou,l'ay propolë': ou , Гл; fait vn propos de ne

plurjoit'er aux cartes. Prendre dettaut lay, pour Relorrdre, ей vn

idiotifme Flamand. Ior't'er arret let carter arret queltrrn. Dites,

Íoie'er aux tartes arret quelcttn. ' a V

` 29, Или те roulez. monßrer vne cho/ê que i'ay encore рейс

a'rttrefoù. Отжиг fa] desja veir'e autrefois. Voyez le Chap. g.

feâ. 3. п.6. ~

3o. Il 'tra maintenant pour han : Dites, On 7 ra maintenant

tout de lion; щади» elcienr; ou, .ì hon jeu. \

3 t. Il es? ßge aß@­ Vous aueìde place allez. &c.Dites,Il elf

‚И lege,- Vour one@ allé; de plete де. Ainli que- fundir, Il

е]! fort pige; Il п’м‘! par tropßtge; Vous дива. peu de plate5heatrcoup

de plate,rrop де. Voyez le Chap. g. (ecL3. n.18.

32. Il m’a fait dix eletto par [on relie ment. ll luy a fait tout’

fin bien par teßament. Dites,ll m’a leghe/,0u ,donne/,oudaißá dirt

elcur par рт tellement, Il luy a donnítour [on bien par :ella

ment: ou, Il Га fait lreritier de tout les liens : ou, Il гам: [on
heritier vniuerfel. i ‚ _ _, ­ l'

33, Fay ритм memorial arr Roy , или 91:71Е рт?

‘de me donner tet Office. Се lont des termes de la langue

_ L Elpa
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Elpngnole'.' Dites, Vu] preferite’ vne reflue/le au Roy, фи qu'

luy` pleuñ т: donner cet отл.

34. Vota m’auez. fuir [age de tet aß'at're. DitesJ/otu тыла

inflruit,ou,informé, nu,fuit дитя: de çette aßuire. En поте

langue, Sege, ne fignèñc pas vne frience ou connoillàncc,

indifferente au bien & au mal. Mais il ligniiie tousjours

vne louable qualité de celuy qui fe conduit perla railon :

tellement que la fagefle n’efl: pas oppofée à l'ignorancc,

mais à l’imprudcnce 8c à la folie. Ainfi vn pere dit “оп

en Fam: Si valu п’:/1::рм fag, ie ne vola 41тетур44. Sayer. [age

(9- ubexßunt. ‚

' 3 ç. ll [fuit à parler десен: ufuire. Dites, 1l [fait bien rette

afuire,ou,ll в]? bien informe” de 1:14.

36; Га] mal à ma teße. linfa ůleße’ .ì man bw. Dites, 1’47

„1414 14 telle. Il rn'u ИЩЕМ (rra. Voyez la Regle,au Chap.

2.fe¿l:.3.n.7.' \

37. Si en ш an vara refu/e ee que valu ile/irez.. Ne dites ia

mais ce Si en ш : mais, Si par frrtrme; Si de fortune; Si par b1

zanl on vom „управе. ou , S’il arriue qu’vn гиаш refuß. 8сс.

ou iimplemcnt , Sifan voue refr. e (yt. — ’

l 38. Cela [gay-ie bien. Cela 'veux-ie @.«uoirï Cela denen-.veul

faire (ya. Dites, le [14,1 bien cela. le veux латуни. Или: deuez.

faire 1:14 (ye. _

,Í 39. Vaßre pere eß il À 14 mailen? le tray oliyzle penfe au'yül me

[emule oily. Dites, 1: ту que ou) : Ie penfe que oily : ll me [emble

que ou). `

_. `4c>.„ll 'rient óeautaup de [uy mefme. Cette mere tient beau

tàup de [es труп: Cette Mrylreße tiene óeuutoup de [u [гнить

Dites, Il s’e/lime beuueaup. Cette mere prife trap fes enfans. Cel

'ee mui/lreße fait trop d’ejlime 11:14 [Humm

" 41.- le ne [gay ou 1: dou 4Н:714. le [uu en doute ou 1: luy pre

ßeruptlel'argent. Dites, le 11:/1411 (yc. le [шаги douteß (yc.

Cet of?,`desFlamancls,en telles occaGons, s’exprime par Si.
Í' ' ` Í i" 1 Q' А w 41,177'

. ‘Y Á J`
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42. 1’4у Ье[о1п vnpeo tl'argent. M’auez. tout фат. Dites, '

Гл] beßin d'vrr peu d'argent. Alle( Wut affaire de may?

'43. lle/lplm long que may. dell гистидин femme. Les

Flamands appellent longs, ceux qui lont de liaure lla»

ture. Dites, Il est plut ¿ratifique may. C’e[l unagrandefemmezou

vne femme de haute taille.

44. Vne paire d'œufs ; one paire fle poulets, (Гейш (и. Di

tes , on couple d’œufs, de poulets, Желт (yc. Vous trouuerez

la' difference de Paire 8c де Couple, au Chap. 2.. jects. n.t.

Exception@

- qt. Patronneß, Baronneße. Dites Patronne, Бегите.

46 . Vn gru chapeau , vn rouge manteau де. Le langage

Flamand met tuusjuurs radieâil deuant le Subllamif.

Dites, Chapeau gru, Manteau rouge 8:с. Et voyez quels Ad

‚сет vont deuant ou aprés les Subllantifs, enla Seconde

Partie de cette Grammaire, Traité troilieme.

47. Srprfoujiuit [ou (ус. en prononçant lct. ll ne faut

pas le prononccrdeuantles conlones: dites comme s’il y
auoir Say-foie, buiefoit. 4 l `

48.- Les Flamands ont _ coullume d'expl'íquer leur

Verbe Stellen, par ce mot François, Canfiituer. Mais lou

uent il yen Faut employer d'autrçs. Par exemple ils di.`

lent, Conflituez. là encore deux chaines. Pour dire, Mettez.

la encore drux chaines. Ils dilent LeSuporieur m'a con/littlel

pour e/lre уайт compagnon :pour dire; M'a nommí; ou,m’4

deftgne’ де. '

49. Ventrnds tout que .vous dîtes. Ie [ему tout que voue

eornmtmderez; Ditcs,Tout ce que :'85 non pas , Tour que.

go. Enlìn la plus ordinaireßcla plus generale faute,

dont les Flamands Farcillent leur langage François,c’ell:

le manuals vlage des Temps des Verbes. Par exemple, ils

dilent; Aujourd/roy marin ie [ш à l'Eglìfe. Si vous viendrez. de

maimsi i'auroùdel’argent. Si' roue maurieì creto. On la tba

` L 2 flu',

q



164 C[жрите Никите.

таран: qnïl deuiendroi: plm diligent. Vous риф il que ie My Ik

8: mille autres lèmblablcs. Deplus en racontant quelque

cholo allée, ils cmployent tousjours l’Imparfait del'ln

дйсагй . Le remede à cela ей д’ейидйег foigncufement

les Regles де l’vfagc де ces temps, '8cd‘en former vn

rand nombre d’cxemples де toutes forte. _Voyez donc
lÈVßgc du Preterit Defìni де l'IndicariF, au chap, 4. ш.

8.o. я .2..4. Celuy du Preten't [тратила теГше, n.3.Се.

luy des Optatifs, n.ç. qui porre cinq Regles: 8: au Chap.

7.fc&.2.n.g. La difference де Parce que , 8: (ГА/Ел que; au

` mcfme Chap. 7. 8: en la шейте $е&йоп 241.26. Le regi

mc де la Conionäioo Si, en la mcfmc Scóì. n.6.

  



lSECQNDE IPARTIE

DE LA GRAMMAIRE

-coNTBNANT

TROIS TRM-rez.

1. De 14 Prenom/'urlare 65’ de fOr»

thogmpbe.

11. D# genre des Кот: Жид/2412116.

111. @efe/s Änůelfïlß а’оштг eßre má'

' demer au apré: les Suáßantzfr. ~_

Jt ‚ .ткмтв PREMIER °

De LaPRoN-othArt-ON.

вт ne FORTHOGRAPHE,

Cïeiìàdiee, de la façon decrire.

  

_ ‘ Y„.igOicy vn Traite' fort necelTaire, attendu

, .ff/y que l’vne des plus grandes tìaii'uetezL de

^ ,l 'I ».61 chaque langue eil: en.la prononciation.

' )n [es autheues eůtangers des Grammaires

~ " _’ Françoifes y font @eût-anges fautes. Tous

ceux de France, que i°ay pû voir, s’en acq'uìtent'fort le

-L 3 _geremenb
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вегешстютепят beaucoup де points tres-import'ansßc

quelques-vhs y fument plutôt leur captice`, en plulieurs

choics, que le bon viage. Ie tal'cheray де remedict­ à cela.

Maisauanr que де parler де _la pronunciation де: lettres

en particulier, 1: с011с11егау icy quelques regles generales,

qui donnerunt lumiere à tout le relie g apte's auoir dit

quelque chofe де l`Qrthographe. - 1 -Q

. À А ‘ ' c

ssc TIO'N PREMIERE.

fluir [ш РОп/ао‘гтр’ае,

I l'on veut bienvérudierles _Regles dela Prononcia.

tion , il ne fera pas neceffaire де chercher les moyens

d'ç'crireI cotume l'on parle. Car риск qu: vcfefì vne en.V

перг11е1шро1БЬ1е , elle romberoit eu де grands inconue

nien55principalement defaire де ridicules -equiuoquesg

'BC de mettre vne monili-neuf: dillernblan'ce entre des pa

* rol?, quinaifl'en; д’тре щеГше racine ,. par exemple,

grant, вершат; саг 11 faudroit dire gummi.- tamt,`&

temporel; car il faudroitdire ram/ml, ou tammml. Еп

fin -ce [Бадене laide dtfcqrdp entre la plufpart des Рей;

А tńitifs 8e де leurs Deriufcz.4v Ylit puis, chment d_lßinv

негой-оп brd де 0150's де auf: , 8c де 141113141; де paix,

8C дерме; [uu де faut, -ou _de [gultêtampmpl cle ищет;шт
де vend; rime'grdel шт; mdd;me; _dam deítffnts 5 З: шт:

autres icmblables? Neantmoins 011 fait bien де terrene

¿aber> _quiourdïhpy quequ _5, lettre; fottyinptxles- деда

viçille'rnpc'l'c', A_inli Гав nfelëgri 111: @ggg/mig' ny 11: uit»,
‚подымая: il; ‘aimoinl .i ny:11g¿f_tfílftînß.imíaiìlутроили mé;

di@ńgŕnylebtioiŕmialá devoir. beaueoiipgtll'alttrea pareil?2

lement., quslë/n toucherolnsìles pruicipa'lììs'lbblèruarions"

ce 'naifçli {will} lïißge'agpróuué де: ppn! egrriuains,r

_„._ x ‚ . _ „чай

› ` .

Ь
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qui cfì'tousiours preferable aux extrauag'ances'de'quel- ‘

ques particuliers , qui veulent reformer lc monde â leur

Наташе. _ ' 'f '

Mais, difent-ils,ce l'eroît vngrand loulagem'ent pour

les étrangerstqui lifent nos llores François, 8: apprennent

пойте langue. Cette tailon m’a tousjours femb'é for:

defrailonnable :8c ic vous en fcray le inge. Car чипу què

vous Гати, iamaís vn eßrangcr ne lira тйге langue@

comme vous la lrfez ,' s’il ne Рарргепд де vous :'-ainfì que

vous mcfmcs, lì vous entreprene'z dclírc де l’Allemand, .

du Flamandmu де l'Efpagnol, Íans @auoir leur façon де

prononcer, vousferez-rire les perfonnes de ces' nations

де й'йтрепйпепсе де voÍh'e mauuais langage. С’ей bien

plus : faites lire vne mefm'e page 1de ­quelque llore latin;

'à vn=Allcmand,à» vn Italien . А vnPrancoisÀ vn'Angloist

vous verrez que chacun d'eux'la' prononcera à là mode',

fort drfferemmcncdes autres. Et comment {фетиш

donc :pour ofcrire d'vgne'tcllc maniere, qu'wls prononcent

comme vous?I ~ ~ ‘t ` ‘­f‘~~'~ = " ~`

Vous voyezïpar ce raifonoemem quece п‘ей‘раз la

feulelangue Fran oife, qui acettclincom'moditénß La
Prononciation -cleslangues ne fe peut lappremdrrtqiuì: `par.'

‘Poreille bles yeux. rŕy. lùfìî lent pas.r 'D'où ie tire 'cette julle

eonÍequence; qui: s'rly „от: necèll'aire qu'vn Allemand

nous apprenne àlire fa langue à’.fa Façon., ce п'ейраз

merueille qufvniAIlemandpu qurquc ce foit'd’vne autre

nation,ait befoin, >s’il zvent fçauolrlire пайке langue-¿kiko ‘

apprendre la prononciation де nousr ’ i '

I- l ll ейЬйеп ту que' plufic'uì'scûtangers (e plaignent

det'celquc пойге langue nele prononce'pas comme elle

zfůfelctite; 8: ils fe vantentqu'tls ne font pas fuiets щ

menne reproche. Toutefois ~ils й trompent èuidìńrmenr;

Stilen: 'erraun View4 де се qufeßanttac'coutumäz; à lire'

uq- L 4 » ' leu;



l 6 8 Sаспид: partie

leuflangueà leur mode , ils s'imagínent que chacun la

doit lire comme eux. Car s'il donnent vn де leurs liures

à lireà quelcun d'vnc autre Langue que la leur ,` ils ver

ront bien qu`il ne le lira pas comme ils le lifent , mais dv

ne prononciation toute differente. »

Prenons-cn vn extemple en la langue mamandomi'vn

François. ou vn Italien, ou vn Efpagnol , prenne en main

vn liure Flamand , 8: qu’il tafcbe d’en prononcer toutes

les lettres, lelon leur lon naturel, il fera dans vne feule ра—

ge cent mauuais pas, qui feront rire les Flamands; 8: ceux

cy auront peine d`y reconnoitre leur langage. ._ п

Il trouuera dans fon licre, Maer,Gaet. Toe, 8: mille autres

mots, qui ont cette diphthongue: audi кой il les pronon

cera fclon le fon naturel де l'a 8: д: 1':;8: dira Мамба-п.

'To-e : comme les François prononcent м Moret, vn Godet;

‘vn Tome. Il faut donc que le Flamand luy dile qu'en l'cÍ.

ctiture de la langue, la diphthonguc œle prononce соте

те l'au des Françoisßc comme s'il y auoitMaur,Gaue, Tau.

De mefme. [i le François trouue dans leliure Flamand

Gaut,aulli toll: il le prononcera Yen diphthongue ou . qui

ей сотте l’u cles Italiens 8: des Elpagnols: 3: le Fla

mand luy .diraqu'il prononce mal ; 8: que fon ou le pro

nonce comme les latinsprononcenr l'arr,.qui a le lon д’аа;

8c comme s'il y auoit Gaat. `(bien cettelorte il faut pro.

повеет Houden, (завет-Ватт: autres mots Flamands, ой

cette diphthongue le voit, comme s’in auoit, Handen,

Kaufen 8сс. pareillement le François lira Geen,Sraen,Muer,

Meent ‚ К14рр4т :8: fera fonncr l'eleparément de Га:

сотт: Ga'e'n,Haën,M.rër,Mu'e`nt, Klappae'rt. Mais le Flamand

luy dira que cet e ne le prononce pas, 8: qu’il _marquis

Ículement que l'a precedent ей long, comme s'il ушей:

самшит, Maarn, Klappaurt. Ainii l'a apres l'a', ne »ß

prononceI pas, mais allonge leuletnenr l'a“, qui le precede;

, par
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par exemple Hier fe prononce Icomme Hiir.`Au contraire,

s’il y a vn double ii, il ie prononce comme e7. De plus le

d ‚ ne fe prononce point en cent& cent mots; comme

магмы: 8:с. le Кате beaucoup d'autres diiTcmblan

ccs entre l'eicrirure 8c la prononciation de la langue Fla

mande. Ген pour-rois dite autant de la'languc Efpagnole,

en feslettresx.j, rb, ñ. 8: autres: de l'Italienne, en ври,

ft'i,¿r,¢i,2.z.'4, zu де. де l’Angloife, en ces шмыщш,

ú'e. & beaucoup plusencore d_u baur Allemand. `

Ie veux feulement conclure ‘en’ premier lieu;que Heß

vne chofc commune âtoute langue,d’auoir fa particuliere
façon de prononcer les tnefm'es­ lettres 8e les mefmes fyl

labes, quifont communes aux autres langues en la ma.

niere d’e'crire, mais prononcées differemment paclcsdif

feremes nations. ~ . ~

En Second lieu ,-’que chaque .langue fait bien .de rete

nir'la façon d’e'crite:aut¢ement elle ie défigureroit toute,­

perdroit les marques de fes etymologies, c'eŕl à dire , и de

Porigine d’ot`x fes mots font tirez; 8c ,s'engageroìtâ' beam

coup d'equiuoqucs,qui luy cauferoint de l’obfcurité 8c do

la. confuÍion.‘ ' t ç '„~..; i

En troiÍiemelíeu; que Monfieur де Laual, le P. Мо

net en fon Diäionaire. 8c @autres pretendus ­reforma

штде l’Ortho`graphe Françoiie , ont шпата en» vain,

quoy que leur intention ait elle’ bonne. .Auflì'voyonk

nousquepqur .trois ou quatrefiemblables соя-юрты: де

noûre écriture, tout le reûe des {çauants a tenu bon, 8c

s'efì conßrué dansla moderation, ßns fe laíífen emporter

à ces fades вбиваете: ' ..1.1' ­ ' '. -_ 5 . _

E,an i’mfere,.que “Родни! bien étudierzlesreglß l

de пойте prononciation ‚ routes les plaintes quei'on fait

contre поте Orthographe n’auront plus de iufìice ny

de fondement. ll’auoiíe паштет: que noílrcrpronon»

в «Í I ciation
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ciation abefoin d’vn plus grand vfage . que celle des au:

tres langues :à caule qu’elle a plus d’exceptions,8c moins

р d'vniformite'. '

A' SECTION SECONDE.

Regler Смет!“ de la' Pronon

, «- „ tintin”. ` ­ ’

r'. A Prononciation doit сйге douce 8: naturelle lans

affeélcation де trop de mignardife, 8: lans fentir

le großer-¿Sc le vtlageois, qui lont les deux extremitez vi

cieuch qu’elle duit euiter. ‘ г 1 .l

~ z. Elledòit aufli altre egale cn (ont accent, lans eleuer

ny rabailTer le tou, lul' les lyllabeodes dernieres paroles.

8: fans faire tousjours retourner la mcftne'cadance, com»

me G Von chantait à demy:qu't~ell vn accent niais десен

taines nations. Le ton де la parole ne feg varieque felon

la diuerfrté des pallîons que la voix exprime; 8: Ей: la lin

dei 'lor'eńdgatio'nL l ` — ~­ :' — . ‘

' g. Plulîeurs Grammairiens font trop rigoureux en leurs

¢cnfures „condamnant trop hardimentl'vne des ргопот

сйапйопвде’децх, qui lont'également bonnes. ou au moin!

toutes deux recevables. ‚ Pan exemplepil cůzplus doux 8:

plus communentre les biciafdilans, de prononcer,` le par@

lair.' тщеты: ce nfeli: pas vne Faute de dire te' рений:

puis-qu’à Paris, dans le barreauôc dansfleaclaaircäde Pre’

dibateurs,­ilf‘y.a beaucoup nde lanques~.eloquentes,qui ne

refuyent,.pas cette prononciation. г - ч”: .

à?. Il y la auflì» des> Grámmairicns,l qui ­veulent faite

р elles viseadcleursProuinces pouraiesdoix вставь

. 4 f , ', CS
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les de la bonne prononciation : comme ceux qui pronon

cent toutes les diphtlio nguesain Ú' ein, en in. Au lieu, :l’vn

barnme vain, ils diferir, vn banirne vin : «Se pour dire, a'u bon

vin,ils dilent clu Iron vain. Pour, i’uy_ faim; ils difentj'uyßnzöä

pour , voies elle; trop fin, il diront, trotte' elles trop fain: pour

vaincre feindte, peindre; ils dife nr, vinrre,findre,pinrlre : Se ainli

du relic. ll ell vray qu’en prononçant cettediphthon

gue. l’e n’eÍì pas exprmé fortement: mais il ne faut pas

pour cela le lupprimer tout à'fait ; beaucoup moins yle

traofporter aux fyllabcs terminées en in. ­. ‘i

"i 5,-, I, En matierede prononciation , il dell pas bon de

„courir auec trop de .chaleur aprésles nouueautez. ". Dau.,

tant чип] arriue allez fouuent, qu'elles paffent >_comme

vn torrent; 8c venant à décboirxelles laitfent la peine de

les Kclefspprendte, à ceux qui les ont .voulu mettre enY cre~

dit. i l’ay veu le temps que prefque.> _toute la France étoit И

pleine de Chau/es: tous ceux qui fe piq'uoint delire dilertss

тиран: à chaque periode. Et ie me louuiens qufen tris.“z

belle,all`embléc,vn certainliiantliautement ces veis.’l ,Iet

rez. luy der lu д des refer, Ayant fait. de ß ~¿elles шар; : qlrpnd il

fut atriué à Cba/es, il ватт. craignant'de faire vne time

ridicule ; puis n’oiant démentir lav nouu'elleprqnoncia

v tion, ildit brauement Cboufe. Mais iln’y eut perlonne de.
ceux qui l’oyoint,y qui ne baiffalt la telle, _pour tireà fonl

aile, fansvluy donnerirop de confuiion.. ._Enlìnlapauurc `

Clioufit _vintâ tel mefpris, que quelques tailleurs diloinç

que se definir piusquc'la Решетки. Choux'. '
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SECTION. T~ROISÍEME.

Ln Prononciation des Уди/1:5, 65'frz

[Биде dc: trois Accents.

l. Aptinci ale difference u’il a entre les Vo elles

Lßc les anfones, ей чале for? des voyelles ¿tmc

fes varietez par la Íeule ouuerture de la bouche, 8: quel

ques diuers mouuemens de la langue dans le vuyde du

palais, fans qu'elle touche, ny au palais1 ny aux dents.

Voila pourquoy, àbien- parler, les Diphtongues, quife

forment d'vn {eul (on, comme, Eu, Он, Ai, 8: les fons де

Ä",En,1n,0n,vn, {âns prononcer 1’п (eroint de vrayes Voy'.

Си“, fi Гоп euß: inuente’ quelques lettres parttculieres,

pourles (ignißer. Авт verrez vous bien-toit que VAE ou

' A7» quoy qu’on le compofe де deux lettres, 8: qu’on Vap

pelle Díphtongue, efr la mefme choß que Гс ouuert, qui

n'eft qu’vne (imple lettre.l f

2. Mais les Confones fe forment, ou des feules leures,

Соште b,m,p,s,f 8: Га confone : ou de l’application de la

lang“ aux dents , comme l, t :ou touchant де la langue

au palais, plus ou moins, comme Рп, 1е q, lez., le ab, 8: l'í

confone'. Er ainfi des autres. ‘ ' "‘

3. Les Voyelles font longues ou Миш. Les brieues ou

courtes, fe prononcent habilement,- Par exemplesl’a en

Ces mots, Hommage, impago де feruice. Les longues font ‚

traifnées plus tardiu'ement, comme (i la Voyelle eßoit

redouble'e ,­ ainfi Гоп ргопопсе l'«¢ en page d’vn liure;

comme s’ils eûoint eicrits, тир, Ponga. Tour Ícmblable

ment ics autres Voyelles E, 1,0, V,"& ces diphtonguessqlli

~ fon.
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Гоп: рйийой де vrayes voyelles, que desdipbthongucg,

comme ie viens de dire,au nombre Là @anoir Eu, Оп, Ai,

Ay, aullìbien que An, En, Eu, On,Vn, peuuent ейге longue;

ou brieues. Par exemple, eu ей briefen feu, au Singulier;

8: il ей longen [eine , au plurier. Car il faut lqauoirque

tous les pluriers des Nomsont la derniere fyllabe longue,

excepté feulement ceux qui fe terminent par l’e feminin;

comme hommes, [ages (yc. ­

4. Les longues lont quelquefois marquées d’vn лит:

Aigu, comme le premier e’ de ces mots, aimëe , bonnie, 1e

nammëe: pareillement tous les í-mafculins , à la lin des

motszcomme, aime’. rm pu’. le diray ‘danslaPrononciation :

де й’е, fur quelles lyllabes on le doit marqueren elcriuant.

С’ей allez pour maintenant d’auoir шопйгё comment

il fe forme d’vncligne delcendante de la droite âla gat:­

che. L'Accenr GmueJe forme d’vne façon contraire, delcen.

dant de la gauche à la droite. On ne l’el`crit que lur ces

trois mots. t. Sur' Où,l'aducrbe,quí lignilìe, En quel lieu:

pour le dillinguer де la Conionäion, Оп 5 qui lignifìe

doute 8: incertitude ; comme, Ou 1’т ou feutre. 2. Sur 12,

aduerbe;ponr le dillinguer de l’Article la : comme, Alle?.

' Ира-4:12 (л. On le pourroit aulIi efcrire fur Cà,Venrz. ça.

3. Зцг2дщшд il ей Article on Prepolïtion :commc, 2

то): pour le dillringuer de la troifleme perfonnc du Pre..

lent de l'Indicatifdu Verbe. лжёт! a. Enlìn,outre l’Ac­

cent aigu', 8: le Graue, il y a encore le Сгноили, qui le

met` fur des lyllabes longues , d’oùl’on ойе 13: comme,

pâle, pour ряде. Et l’on pourroit aullì l’ecrirc fur l'e runen,

quand il ей longrcommeré're, им, fête; au lieu de trße;

beßefefle, d’où Г: ей ойёе: alìn de le dißinguer де l’e’ ma

fculin,où 1': ей aullì fuppriméexommeßrire eîudegau lieu

де eferireeßude Ces obferuations ellant ainli preluppo

le'es, pour. _vne plus grande clarté 4de ce qui fuit, ie vienslà

r.

\ ‚ i
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la Prononciation des Voyclles. .

. . l . A ‚ д

.E 5. А garde par tout fa prononciation commune; ex-`

cepréen, arres,¢arbarre,p.17s,pnyßn: qui {е prononcent,_erres;

carene, pays, рву/аи: 8: еп la diphtbongue , ai, ou n), où il

prend le lon de Гс описи; comme nous dirons en fon

lieu. ’

6. Il ne Faut plus dire ny ecrire, damai/eüe, мыле, gru-Á

fir, mais , demoifelle,fanraifu_, guerr'r, qui le prononce en c

ouuert, comme мифе cet e опасней brief.

7. Merri, 8c merque, pour таит: marque, lont des cor­'

:options де langage. Le peuple dit [ergeimais la Cour dit,
finge.i Dites.vne rbarerte,öc ­non pas стилисту cberrelte.

8. Ce qui relie де diñ'ïcile en la prononciation де Ye,

Been quoy les Grammairiens font defeäueux, с’еП де

{Шеи-лег le brief` du longsaurrerńent leur mauuaife pro.`

noneiation lonneroit tres-mal , 8: feroit fort reconnoifïa

ble.I Cellpourquoy en poè'Ge ce leroir- vne faute де faire

покашляв auec damagon` [age auec unige: ¿Se en langage

familier, се defaut Feroit de mauuais equiuoques. Par ex

emple, qui dil-oit, faißntÚ дереза brief: 12.7 rené' сапб- I

тётя; pnges de Мифа“ Caefetuu. En voicy les principa

les regles.

Reg/es du dzßernement, de Í’A

du ¿rie/‘I

9. LUI ell tousiours brief aux mots terminez en are;> ou

Jjjèzcomme glue, :luge бас. Excepté. “ЛЬ, дни,

щрмщр, ůajfcßc 211x Verbes, il níqlaßeßmnßà, тафта];

[e,8c leurs compoiez.

д En tous'les «fe 5 excepté Сатиры, paragraphe..

» ' En

long 65’

О
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En tousles agncomme, courage, orage, engage да. Exeeptí,

âge. plage,page de liure,image, adage [птаха naufrage, pre:

и Е

ngn tous les arbe: comme гас/климат drt. Excepté,

{ф'Ье,[л[Е/1г.1ар he, mrt/che'. ' _

En tous les agria: commemontagne. Exceptégagne.

‚ En touslcs apa: comme, attrape. Exceptégape..

_ En tous les aque nomme, attaque. Exceptécloaqlmpa.

que, traque. '

En иди : comme,cabre,delabre. Excepté cinnaůre.

En acre: comme,maßacre,nacre. Exceptéßmulacrediacre,

рейки, c’eûà dire, vilain. _

En adrenßluadre eil long: Indreßc табл, briefs.

En atc il eil brief: comme, abbatte. Excepté рада/24114

grr/ie : parce qu’il y а 717: s muette.

En nur, les Verbesontl’a brief: il haar, illauc,ìlgmue,il

peut: (yc. Excepté, il тали: [an rin. Mais les nomsont ГА

long: 6raue,gmt¢e,baue,[uauc, carte, Шиш úc. Excepté, de la

баш. › .

ю. L’.4 ей long aux mots terminez en „геммами:

fans exception.

En ade: comme, шпат. Excepté , malade, falde,

fade. , _

En ame: comme, Дате. Excepté, dame, Щемит: се:

Verbes , идёте, entame: 8: tous les Pluriers despreterits;

nous лишил, now катится (yc. ì `

En une:comrne,calmne. Exceptéŕ-lrirbane, glane, framm-d

рапс. , _ д

_ En are :comme, лиан. Excepté, ilcfgare, il defmm; il pe- `

fr, 8c _Hts compoiez, гран, prepare compare, ¿fc- ' t _

En ат: comme, theatre. Excepté, quatre, бит, 8c les

compoiez. er _ ._

Eno/cpu ece; comme, rafa. Excepté, il видим ,
¿un ‚ l?. y Bâ
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En apron/pre ей long;oapre 3: dinpre font briefs.

1 t. UA deuant 1': muette,ell:long:comme , on nro/Yin,

sofie', toller. Excepténux optatifs : фи qu’il parlafl,qu’il 4i

nufi 8:с. -

u. LUI terminatif ей tousiours brief. Il и, il aime, il

oirneu,l.t,là voila ás. ­

13. Paru ville, a 1’4 brief. Pâru, nom d’homme,a vne

long. v ‘

I4. Lcs- terminaifons en и, en al,en er,enat,font brief;

nes : comme, jur, „там, deliranaólmt.

rg . Les terminailons en .ml ou artfont longues : comme

da!d,ford,lnomrd,1empan. ‘

16. Les terminailbns en an, font longues .~ comme an,

sinn, tourtifan де. Excepté, alefan, Miron, ruban, turba»,

ecran, антителами/лип,бандитами, трещаишрп,

erucbemon.

17. Ant ou ond,clcrit par vn o, ей tousiours long : com

me, grond, vaillant, aimanrú't. Et cela ей fans exception.

Mais ent 8cend elisrit pare, 8: prononcé par o, font briefs:

comme-,il (Ет, il тет,“ lrend, il vend, tourment, 8: сат'д’аи

tres Subllantifs tetminez en ment :[Jgement, & tousles au

tres aduerbes terminez en ment 8:с. Il en faut excepter

‚ 1е: noms Adieétifs,en enr : comme,rr¢enr,indetenr, innocent,

биржам! 8:с. Et quelques autres, que ie mettray icy, ab.

font, adoleftenr, attent, accident, occident, incident, Pre/ident, on

guent, Идет, agent, client, efeienl,expedient, ingredient,orienr,

inconuenient.tolent,­inronuenient, torrent: qui lont la plus part

nez des Adjeůifs. Cette regle ей де: plus importantes de

la prononciation : car il y a grande difference entre les

ant ou ent,briefs,& les longszcomme entre.p41ent,8c par on,

ou parent de parer; entre, les genis, & lesleans;enrre, leuant,
8de vent; entre, irritant lon argent , «Sc-tontenr де lou ­ar';

gent. Bryon voit'par cela quequelques Grammairiens,

’ mefme

-m j'-;
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mefme des plus.' nouueaux , qui' ont voulu reformer

l’Orthogtaphe, п’от pas bien rencontré , en conleillant

d'elcrire tous ccs ent par vn a :par exemple, Puremam, 8:

Nenemanr, comme ils l'ont pratiqué eux стебле-здание

titre de leurs Grammaire-5. @e n’ont ils confidere' que

cela cauleroitmille (шт; Prononciations,- puilque tous

les ant,elcrits par 4,fontlongs, lans aucune` exceptionìNc

nous feront ils point elcrireôc prononcer „веди, ou ar.

jam, pour argent Р щи dilìinguera gent де In», 8: en de

an Р En vn mot, leur zele eli bon. mais certes il ell peu

iudicieux :8: il leroit àdelirer que quelcun deces Mol

ûeurs де ГАсадешйе en prononçalt vn bel arrell, qui au

r'oitf.` lans doute ‚ vne` grande autorité fur tous les gente.

д’с prit. '

«18. On n’écrit­plusl’ìaprésl’a, deuantla l'yllabe, gne:

comme, Montaigne, gagne, Ejpaigne бес. mais (implement,

шипят gagne, тёща/рядам, monregneux, маем, rampa

, gne бос. Саг quand on l'elcrir,il Стр: prononcer Гад, en di­­

phthongue,comme vn e' описи. Par exemple, luigne, plai

gne. mgm ш. ’

(Дим Ы’атдеиароторЬё, voyez plus basle n. 7.

de la Seölion 5. .,

В

19. Nolìre langue a trois fortes d’e8c non ‚защите.

сопит à voululubtililer vn Grammairien,ququuc dhil

leurs allez lçauant.

zo. Le premier elli?, qufon appelle шлица; qui le

prononce Fortement , d'v'n lon clair 8c-eleue'; comme l'e

des latins 8: des Elpagnols. En- voila deux dans le mot

lati-nien): autant dans, mè. . ' ‘ `

zr. Le lècond ell Гс ‚ u'on appelle Feminin , qui ft:

prononce'fotblementöc oblcurement, «d'vn'fom impar

fairäc prelque imperceptible. Igelì comme le relìedïr

. ne
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ne conforte, qui fonne à la tin d’v­n mot. Par exemple, a

„тиши boutde cette l, ily a vn petit reíie d'e lequel с.

ůant vn peu mieux exprime', Гоп entendroit ionner. am'

male. Ainfi, marc, marque: coc,cocque. Les Efpagnols one

' peine à le prononcer , à caufe que leur langue qui di de->

иву-Паштеты: que de Ví latin, quieß поте émafculin. '

Cet e feminin fett grandement àla douceurde nolire

langue : гит cn-efì elle remplie , tant en la profe qu'cnla

rime des vers , pour la variete. e

22. Sur cete feminin il n’y a que deux'chofes à dire,

contre vne­ double crreurd’vn Grammairien. La pre

miere cit en ce qu’il dit que cet e fe mange tout à fait au

’milieu des mots, 8: qu’il ne feprononce point du tout à

lafin des particules monofyllabes 3 8: par confequant

qu'il faut dire, tla, pour que 145174, pour cela,- achter, poura.

thorny/im pour lecon фа. Ie d ts donc де cette prononcia

tion aifeâée , qu’elle ей fauiïe, iniurieule à пойте lan

gueßc totalement pernicieufe à la poëûe Françoiic. El

le с“: fauíie, 'parce qu’elle aneantit des iyllabes entiercs,

qui ont droit d’eÍire diiiingue'es des autres , quoy que

fauoiie qu’elles »font fort courtes; 8: qu'il les faut pro

noncerbrieuement. Elle cli lniurteufe ànoůrelangue:
f dautant qu'elle la rendroit dure, fcabreuß: ‚ 8e нещадн

tc;à caufe du choc des confones; contre l’extre`me incli

nation qu’elle a à la douceur. Enfin elle rtiineroít toute

1a poëfte, eitropiantlesvers du nombre des fyllabcs, qui

ей requis à leur mcfurc :comme en ce vers de huit fylla

bes. ',Ie {смута deuant vom. Si Гоп prononçoit, comme

.veut ce GrammairienJeßay Í(la декан: vomle pauure vers,

au lieu dc fon agreable cadence, iroit clocbaut àcinq

`fyllabes­ _

23. La feconde erreur ей, que cet e feminin, àla fin

des monofyllabes, fe doit prononcercomme ещё: сдаёт

- au



~ “v rrr-w  

De [n фит/тяге. À r 179

aulieu де dire,d¢ roque; il faut dire. deu ceu quilt-“fì Ie ne

lçay qu'clle fantailie avoit cette homme dans l'efprir : саг

on peut 8: on doit garder _à cesmots lenrlbn naturel,lans

le depraucr : 8: тдйгау d'allez bonne grace: Tu ine m'ne

` ртеде’аи'т lian; ¿r fu te [aft/1er de ee que ie пе te le 'veux fen

dre que demain :' plulior que de dire lelon cette mode fauna

ge. Tu п’т’м pre1/e’ qu’vnliort ,~ (7 tu чар/ш deu :ou queu

ieu neu teu leu veux rendre quen demain.

24. Le troilieme е ей celuy qu’on appelle Опят, par

ce que pour le prononcer, il laut necellaireincnt vn peu

plus ouurir la bouche , que pour l’e"mafculin, ou pour l'e

feminin. Il a le melme lon часе, Ст: prononcer le LII

yen a vn long 8: vn brief, fortdiñ'ere'nts l'vn де Vaurre.

Par exemple, mai/ire 8: тете, dont la prononciation n'a

'nulle difference qu'en la longueur 8: en la bricfucté де:

premieres lyllabes. ~

lié Maße/in.

2f. L'Accent' aigu fe met lur tousles motsIterminez

en ¿malculinzcomme armé, piero/,aniì/iíúc. Et fur le pre

mier des deux'e, aux mots terminezen ée :lcomme, ormíe

eontríe úw. Excepté , aux participes malculinsde ces

yerbcs,treer,¢greer,mougreer;qui lont cree',«gru/rnaugneÍ : où

Гассет ей lur le dernier e’. On le marque aulli fur Реша

fculin dela penultieine lyllabe desrAduerbes terminez

en ment, qui font formez des noms malculins termincz

cn é: comme, nommément affeuiírnentôcc. Et fur ceux cy

cncore,par vn abus autorilé de Рейне; conforme/ment, com..

modernem, „тщеты , impunément , expreßëmenr, extreme’

тет. Quant aux A`duerbes terminea. en, umani : plulieurs

mettent Рассев: circonrlexc für Гц; comme ingenâmenr,

.t ‚ l M 2. tejie
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eßerdůnrent , ahßlrlrnent , 8:с. @and la remierc руг

lonne du prelent de l’1ntlicaril`des verbes, ire la premiere

conjugailon e comme, r”aime, r'e parle ; eli employée en in

terrogation; l’e feminin, qui termine le 'erbe , eli changé

en e’ mal'culin . 8: marqué де l’aecent aigu, comme s'il е—

Rott le participe' paflìf. Par exemple,aime’je пиратам?

parleIie clairement г Aux autres Verbes on ne cbange_rien :

comme, Кирилл vojlre mur? Vais-ie man ann' Р Prends-ie vr

рга place? 8:с. Оп met авт l’aecent aigu fur Lles mots ter.

minez en 8,8: prononcez en e ouuert:comme, ша , 8: les

autres , que nous dirons cy aprés au num. 31. де cette Se

Фон.

26. Tous les mots terminez en ez, loit noms, ou ver..

bes, ou autres,ont cet êlìnal malculin:comme,aimez.,lea à..

rez., nez., vous parlez., vata parliez. 8lc. Ne prononcez jamais

сына, au lieu dethex. :comme ‚ theuz. mman lieu деда.

mty.

27. Tous les mots terminez en er; ou en r`er , ont авт

l'ímalculin : comme,aimer,larhierJrraßenú-c. Confeiller ás. `

Excepté ceux cy, mer, amer, fer,enfer, rer, hiler, ther, Iuppi

rer, hier, allier, entier, familier, regulier,или: qui от l'e

ouuert. y `

28. Ces prepolitions , dont les mots font compolez,

ont l’e’ malculinw, á,de’, dit, más, pre", tres, lí: comme, íairer,

¿traduire дат", déllrur're, mífdire, prífenter, prífenre, prífenr,

préparer, fíparer,„rre’óurhn,trímoüßr, rrípaß'er, мидий. Exce

pté,f¢mandre 8: frenante. qui ont Гс feminin. La prepolìti'oń

compolìtiue ex , a l’e’ malculin , li elle eli luiuie d'vne

voyelle: comme examiner, exemple, exiger до. Mais .fi elle

смыт d’vn'e conlonante, l’e’ ell ouuert: comme ахи;

v'iter,e':|:tt‘rper,exprirnerá-e. La prepolïtion compolitiue re à

’e'malculin : comme,rélißergífoudre, ránmpenfer, re"uerer (fr.rv

Excepté lars qu’elle ûgnilìe vne reiteration, а: qufllê

u e
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t."
rfeß pas fuiuie d'vne voyelle : car alors elle àl’e feminin:

comme, retourner recommencer, refaire, rebauß'er 8:с. Mats Е

tels mots ont vne voyelle aprés le re , elle a l'e mafculin:

comme ráajourner, уйти, ríunir др. ‹

29. Plufieurs rnots tirez du Latin gardent l'e’ тайн

lin:cotnme,attêrer,dímen,gímir, frímir, appífìtyenua, Лечит,

anlïquente, сап/шт, impe/rer, altíter dra. Er quelqu“ all"

eres: comme,ne’anr,gíant,cíam,[eî¢m,ôânt,pádant.

De' описи.

3o. UE, ‘ей ounert en _tous les mots terminez en de,

où fe retrouue fa propre prononciation : comme afer; pra

jer 8:с.8: leurs pluriers. ‘f

3 t . De plus, Vet-.ft ouuert en ces particules, lender met,

fet. tres; 8: en {cs mots, mets, стемам/риф, progre?, pra/ei,

рта, acte?, ахай, .só/ie?. decir, fuere?, pre?, apré,au`pre’s, esprit:

quoy qu’ils portent, l'accent aigu , qui ell: ordinairement

la marque де Ví mafculin. `

_ 32. Е deuant toutes les lettres doubles , eil ouuert z

comme, mettre, mettant, renouueller. óleßtr, ferrer, enterrer

reiter, ¿râler úc. '

3 3. omme audideuant Г; Íuiuie d'vne conforte; foit

que l's fonne.ou q_n'clle foit muette: comme,arre§ier,refier,

”Лиан, acquiefcer, ble/mir, pe/ilreur, meßer.mefme,refveur 8:с.

Excepté les compofez des prepofitions, es. der. met, "щ

доп: t’ay parle' cy deffus, aun. 28. de cette [садом Mafme,

pour Mean , ей vne impertinente prononciation des Pi

cards.

34. Voicy encord vne bonne regle generale , 8tqui

en abbrege be oup d’aurres des Grammairîens. l'e de la'

penultiemc iylla le, de quelque confone qu’il foit („шаль

M 3 prononce
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prononce ouuerr, pourueu quei) де la дсгпйеге {yllabc

foit feminin : comme, berác, piece,caminerœ,remed¢, perdrejls

perdenr,ì./s fran/femm, (Меде. facrikge, fie/lha, пиф/и, mda,

mßs, rch/le, perle, рте, Гарпии, extreme, ferme, садепе, regna,

листе, Цефеысейебее, соте, feâe, ИЛа/‚еде, referue,njìae (fr.

Bt des verbes. ie mene, tu mener, il mane , ils mentent ainfì , ie

теле snaai’ [рт (ус. Il cn faut excepter, pie/ge, Идей“,

ран}, máref/íw . qui prononcent la penultícmc , en e’ maf

cu in.

De РЕ muet.

3g. Í.’E (лосьон qui ne й: prononce раме trouue en

ccs mots : .'ean,C4en,Mdyenne, freir, ‚лигой, cbeair. Pro ­

noncez, lin, Cin, Mayu, Мг, aß'oir, :bain On n'efìrit plus

шеи, mais rolf.
36. IAprés 1с ¿deuant Гл 8: 1’е‚1’е ей muet. Il теням,

тис changeons, йе thangeois, George. prononcez. Il chanja, nous

¢b1nj1ns,iecbanjau,large. Mais il le prononce, comme fyl

labc lepàrc'e, en Gem, Сатир/и, Geometrie. Lifez, (Ее-т:

8:с.

37. L’E, ne fe prononce pas Íaux troíñemcs регГоп—

nes du plurier des temps imparfaits : &l'on ne l'efcrit

plus; à taufe qu-’jl ей du tout inutile : comme,ils.:ima¿ent,

ils aimerin'mr. Efcriuez; ils „шипит ейтеюйт: 8:`ргопоп

се2 fans е 8: fans n ils aimnir, ils aimmir; trainanr la dcr

„nicrc f`yllabe, comme longue, pour la diíìinguerde la

troifìcmc du Singulier.

38. Les Verbes qui ont in à Vínñníiif, homme dedìer,

ßlpplin'ööc. ne prononcent pas 1’е aux futurs;& en poëfïe

on ne Гейш pas ; comme, ie denim ,ie [шпили агаты

fupplìzai» ` '

39. Aux
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39. A_ux monofyllabes en ien, секите/‚Рт, tien,thr'en;

l'e ne s’entend pas,ou li peu que ri_en. Mais il faut necel.

fairement qu'on l'entende en tien, mien,[itn,ie riens, ie 'viens

8:с. `

4o. UEFeminin, âla En des mots, luiui immediate

ment d’vne voyelle, le mange tout âfaitxe qu'on appel

le Elìfion; c’eftà dire, elcralement. Par exemplewne arden

te идет”; le pere Ó' la mere, выше ardamruent. Lifez. 'un ar

дат ajfeólìon ; le рт: la mere;i’aimarn'amment.

4i. L'E feminin ne le prononce ny nefs’el`crit point,

quand Не“: Гирргбтё par l’Apoltropl1e , de laquelle nous

parlerons en la leâion cinquieme. L’Adjc6tif` feminin,

Demye, eltant mis dcuant le Subñantißlupprime [on e, en

cette façon : dem-douzaine, damp-heure 8ec.

Ет, En, Ü ferr.

42. Em 8: En , le prononcent comme Am 8: An. Em

preß'ement, entendre,en peine Lilez, ampreßemant, antana'r'e, an

peine. Nous auons patiti des An longs, 8: des briefs, cy del..

fus. traitant де Гл, n. 17.

44. Cette regle generale a cinq exceptions, que i'eit

pliqueray clairement.

La 1.­ Aux verbes plutiers,l’n apre'slëpe le fait pas pro

noncer en a : parce que cette n ne lett qu'à diltinguer le

Plurier du Singulierxomme, il: parlent, il: parlerent, ils par

lajfent 8:с. Prononcez cer e feminin, comme s’il п’у auoit

point d’n. ‚ e '

La 2. Certains mots en em 8: en en , tirez des langues

eltrangeres, retiennent la prononciation de Гс: comme,

«mem-examen,bymen,flil¢mme, item, Me е de_requìem ; 8: les

noms propres, шиит, :Mathufalem тет, 8:с. Et les

A M 41 .- « noms
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noms `(les nations; Cananeen ,G или”, Caltl¢en 8:с. De plur,

les mots terminez err ien , dont ie pa rletay inconti

nent. ‚ '

La 4. En deuanr, ne, clans le melÍne mot, fe prononce

en emöe non pasen an :commc, mienne, tienne, сдув/11: nne,

anciennement, antienne, ­vienne, entreprenne, antenne , garenne,

divenne, & les noms de villes, Отпав, Rennes, Vienne ; auec
lents deriuez,Viennoù, Отдай &c.L'on peut dttcl ennemie,

ú' annemi.

La 4. La diphtbongue ien, ou yen, en vne feulc fyllabe,

le prononce tousjours en e; quelque part qu’clle le ren.

contre : commc,ieviens,il viendra,ie1iens,­ il maintient, Clite

§ien,Chreßtente’_ moyen, moyennant, раут, bien, tbien 8:с. Mais

quant à ccs monolyllahes en ien , voyez cy delfus,n.39.

La 5. i'en, à la En des mots, quoy qu'il fe prononce di

uilc' en deux fyllabesfonne en i’en , 8: поп pas en Естест—

ше, praticien, grammaitien, ритм, ancien, lien, terrien 8:с.

Et leurs plutiers; Parißennaneiens 8:с. Cette regle n'eů que

pour la En des mots en ien : car au milieu , i'en, Íonneroìr

comme ian,s'il n’cßoít pasfuiui d'vu ne: par excmplczßente»

patience,experiente 8:с. Lilez,}îante, patiente. experiante, Et (i

àla findu mor,apre's ien en deux fyllabes , il'y a yntJ'e

{ònne aufïî comme l'a : patient,expedienßtlientßrienß стат,

ingredient; Lilcz patient, expedient Sec.

Ai.

44. I dans ces diphthongues ail, eil , ‚ш, oiiiime le pro- ~

nome pas` 8: ne {с rt qu’à faire prononcer gratlcmentla

lettre l. Ainû', en ce mot , taille, la premiere iyllabe n`elì

,qu’vn a : en So!eil,l’e n’eß;'qu’vn e очистит/Эти. on n’cn­­

шк! que la diphthonguc en : cngrenoit'ille д ou ,n'entend

‘ que
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que Рои : mais au bout de toutes ces lyllabes , on entend

4prononcer vne l grail'e,de_laquclle nous parlerons plus

bas traitant de la confonel. De шейхи: en ce mot,1ui(ler; l'i

ne fonne aucunement,maís le Ев] и. .

4g. I'ay d sia digen la prononciationdc l'4,n.18.qu'on

n'cfcrit риал; aprés l’4,deuant gig, anx mots où il ne Íe

tononcc pas:c`omme,£[]mi¿n¢:mmpq¿gne, gaigner &c. Mais

гоп cfcrit, Bcl'on prononce, ßßagnpßampagne,¿aguantan

paguan 8:с. . ' ‚ _

46. Crucífíxßoitcñre prononcé, Симф: 8; non pas,

сушф; comme veut vn Grammairien,lsì, eli apoütophé

deuant il & ils : ,com_me'ie diray en lg {eäion cinquie~

me.

47. @and s' ей marqué de deux points; cela “вы.

Ее qu'il appartient âvne fyllabe fcparéc, 85 ne compòfe'

pas voc diphlhonguc :commc,~b¢j¢fr,fgir, шт pds, "item,

obúrßbáßanc'fúc. Voyez la Seäion {uiuante,n.8.

48. L’_' confone, s'cfcrit mieux _coi long : ila'le гребне

fongue lc g cng¢.gi:jaji,jfr,ju.

49. UI, а _le meflnc Гоп que Pi, 88,n’c& jamai; _confo

nc. Onle met Топает ‚ё la fin ¿$5 diphtongucs ‚ ар;

пюпо(у11аЪс$‚сошше;Кру‚1ау‚ твулоуфу, [оу‚1иу,5'47 ,ig fw',

8:с. Е: en plufïeuts mots,qu ,viennent du Grec, où ect y

fc rettouuoit : comme, /jllogifmzfyllabhfyiebalc8u. Y

50. Mais fon meilleur Магии dans les щепы: En

¿es diftongucs, qui font fuifoies Ade quelque voyelle ; áf'ìn

d’cuiter la ' prononciation de fi YConlon; : comme, душ,

ńqerßnmqn,fajard,cr0yable,ypy¢ße,wyapt, Où ‚триста:

querczqu'il le prononce, aprés вы]; comme s’|l çltoit

redoublef туш,,payezßto .comme \s’il снов: çfcrit; щу

„не, payqezßçc. Toutefois G les diftongues en 47 _8C en

' v ay font luiuies d'cl'e feminin; alors il n’cfl: pas redoublé; ‚

Ещё: foulement on traine Ре ouucrt 5 qui вы: 1аддй5юп

gue :
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gue : par exemple, топил]: ‚ playe; comme, monnaiai,

plaìai.

0

çi. L'O le prononce comme celuy des latins. En quel

ques mots :l ей long ; en d’autres ilelicourt. Chou/ì,n’ell:

_ plus qu’vneimpertinence : dires. тир».

yz. La terminailon en ome 8: en afmele prononce en

o long :comme rome, darne, axiome, (старт, 1ero/me 8:с.

Mais Rome,le pronontc Romme,8c l'o ей brief; aufli bien

qu’en tous les autres terminez en ornme , 8: ommesf par err-_

cmple, homme,pomme.{irmme,rommemous Для met 8:с. „

53. One 8: ofne,ont Viî longzcomme le Мори, thrane,art­

тайском; 8:с. En tous les onne, l'a ей ЬгйеЕсоште, per.

рте, eouronne, /oróonne, il tonne , Veronne, Narbonne, colonne

(fr. -

f4. En omme «Sconne l'o п'ей ра5 tout à fait pronon

cé comme ou : quoy qu’il s’abbailfe vn peu, pour s’vnirà

Гм 8: à l`n. Mais liaprés om 8: on, fuit vne autre conlo

ne, que 1’т ou l'n,gm& on le prononce comme atea. ou

comme au Latin, rambrafum, pungunr: par exemple , nom

бп, conferente топи, rte/pondre, ronßer, (Birger, range', trompeur,

quiconque, катил, honte', hronzaôtc. De plus, auir топот.

labes, han,tlon.{md,gond, l'on,mm, ron, fon, nom,on,ponr, rompt,

rond 8:с. Lilez, hanmdoun 8:с. '

у; . Ces mots terminez en ol: {вшить mol, fil, Горю—

noncent,foit,eou,lieou,mouJim: excepté,e/ìu­ßl,para­ßl,gíra­

fol, Мите-[111,67 ó-mol terme де muliquerôcfol, quand 11

ей fuiuy d'vne voyelle : comme, fol enrage’.

56. Paon,faon,talron,La¢_rn, Langman , le prononcent, pan,

fan,ran,Lan,Lannoù. Mais on dit faonner.

57. L'on elcrit 8: Гоп prononce Решит, 8: non pas,

Решите.

V 58. L'V_
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V

e8. UV де noßrc langue ne fe prononce pas en ou, â

la façon des Italiens, 8: des Elpagnols, & cles hauts Alle

lmands. L'u qui s’el`crir immediatement aprésq, ne Ге рю

nonce pas: ny aprésg; excepté en quelques mots, que ie

elítay en la lettreg. _

go. UV confonc eff plus cloux que le Ir : саг еп pro

nonçant va , Гон не joint pas tout à fait les deux leureS,

comme Гон fait en prononçant La.

60. Citron/lance, eìrtanr/enìr ‚ 8: autres mots qompofez

du latin circum,s’e{criuent par а 8: non par u.

61. On marque l'u де deux points , pour ligniñer

qu’iln’eil: pas confone , mais Voyelle. Où'yr , дадут, iaiier

8:с.

S ECTION QYATRIBME.

De: @iftangum

l. LES vrayes Difrongues font celles où Гоп стенд

Jiůintftement les lons де deux voyelles ferrées 88.

reüniesen vne feule {yllabe , par la маге де la pronon

ciation: par exemple, pied, ou pií, eli: vne vraye diftongue;

parce qu’il ne fait qu’vne Ген]: ГуПаЬс ‚ quoy qu’on_ сп

tende tres-bien l’i être’. Mais en eůropié,pie’ ne fait pas vne

diñongue; parce qu’il ей diuisé en deux lyllabes cntieres»

Ainti nous auons dix vrayes dtftongues, qui (ont la, it, до,

teu,m,ut,eau,oua,eue,aiiy­ ' -

2. Il y en a qui appellent Ttiftongnes. ieu, имидже:

mmm@ allai» attendant', veu 8:с. Mais quoy qu’on leslcf

спае
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criue auec trois voyelles, elles n'ont iamais le lon que d'v

` ne ou de deux au plus. Etàbicn parler nous n'auons

qu'vne vtaye triftongue ‚ en ce feul mot, dont on fe fett

en contrefaiiänt vles chats, 8c faifant oiíyt _le fon de trois

voyelles en vne feule lyllabe, miao. '

3. Les autres diftongues font fauHes 8c impropres;

parce qu’on n'y entend pas deux fons diferens, (etrex

enfemble par vne habile prononciation; mais vn feul, 8:

par vne mefme ouucrture dela bouche; 8: vne mefme

pollute de la lan ue , quand elle y coopere: comme i’ay

dit au n. i. dela сайт precedente. Ce (ont celles сума,

qui fe prononce [implement comme vn a’ long:¢u:& au,

qui ell: l’u des Italiens. ’ `

4. Ai ou ay,8c¢i,`font quelquefois de fauÍTes difton

гнев, n’ayant autre fon que celui de líouuert: comme,

faire, vaine, wine, peine 8:с. D'auttefois, de vtayes difron

ЕЩЕ, Où Гоп enten le fon de Гс 8e de l’i , fertez culem

le :comme, „метрит 8cc.Commençous par ces

deux dernieres,

di, ay, ci.

g. y[IA en «y 8: en ai , п'а jamais le fon de l'a , mais де

l’e. Cell: pourquoy ie traite enlemble de ces deux difton

guenti 8: ei. » t

_` 6. Ai, 8: ei, ne font fonoer leurs' qu'en aim, ein, 8: ein:

comme, faim, тамады”, teindre Gee. Il eil vray que l’i

(варе plus. que l'e,~ qui {стенд fort peu: mais il ne faut

pas pourtant, eommei'ay desja dit cy даты, prononcer,

jm, spin, "inte, sind" асс, com_me l’enfeignent quelques

A,Gi--atno'iaitiens , à la mode de leur pays Её: ie voudrois

hiep que cesgents là pour ptouuet leur dire me cita-Heut

' - quelque
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_4r-«_в,
quelque bon Pt>ëte,qui cult rimé formatter:­ jin, contrainte

auec labyrinthe, trains auec drains. Ca-r s’|ls anointla melma

prononciation , la time en feroit fort bonne : aìnli que

nous rimons temps, aueci’a‘rtends, ou внес eonienrsöcc. part

ee que leurs dernieres lyllabesont lemelme fon.

7. Qneûen aim, am, êtein, l'n appartient â’vne au.

tre lyllabe qu’à celle de la diftongue qu’elle fuit, on ne

fera point lonner Vi; 8: la difton'gu'e , ai eu er', le pl'otrunò

cera, comme elle fait tousjours ailleurs, en e отстать

me. peine,fontaine 8:с. ‚

8. En certains mots,ai,-nfelì pas diftongue, mais le fe

pare,pour appartenir àdeux lyllabes; 8: alors l'a' ell: mar

qué de deux points : comme, haïr, naïf; er pays, payßnr, A.

baye,qu'e l’vn пожмем-75, pe-'yßn'n Aleye. De melme,

ei le diuile en пищит»; defoôeïr. Mais on ne lepare ja.

mais aide ,antler ; ainû que quelques­vns le prononcent

mal. Il y a des mots où l'aßt l'y d’ay appartiennent à deut
l`yllabes dilïerentesßhacun ài la lienne: comme,ayeul,ayant,

prononcez, a-yeul, a~yanr .­ amli , ‚ищи, fìayer, effrayer, de]L

frayer, rayer. Mais en ceux quiluiuent l’ale prononce en v

e ouuert: payer, alrayer, eßgayer, lega'yer comme pai-yer 8:с.

Аут: 8: ayez., du verbe auoir, nele prononcent pas ем,

eyantßyez. .­ maisen moyenne-yea.;

9. ai девам la double ll, qu’il fait prononcer »gi-tilin-4

тент, п'ейрёз vne diftongue, mais vn limplea nomme,

bataille,batalle. Voyezl’vlage de ceti, en la 'feótion рю

седап:е‚п.44. »

' ro. L’aiou ay, fe prononce comme vn 'ímalculìu,en

ces mots, i’ay,_iefray, arfrií; lilezI Ví, ie [tegenef Et en tous le!

ay qui terminent 'les prete'rits 8: les futurs ydes verbes;

ïaimay,i’aimeray;lifez Раджа i'aimere’. Mais ne prononceß

pasen e’ malcnlin , comme l’enfeighe -vn Grammairien,

lreur'aire , grammaire ‚ради. Autrement lespetitsrefcnliers

dll'dnl';
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diront ; reporte ma grand-mére dan: таа [at : 8l à ce compre

Pon diroit 5 Deux peres de batter.

Il.` Bien que la premiere lyllabe du verbe ,fairefe pro

nonce en eouuert; dans fes temps 8: fes deriuez, fr la [yl

labe'quieflr aprés fai, commence par Г: entre deux voy.

elles, l'ai dela premiere Íyllabe le prononcera en e femi

ninzcomme, nous faifans, ie [ад/ай, tu faifoie, ¿enfaifanßfaifeur

de lunettes, рта]: de perruques. Lilez [ezgnnfeìoafezann fe

zeur, feuufe.

й

_ \12. Ie ne trouue cette diftongtre qu'en vn mot, de

deux lyilabcs, qui ей le vilain nom du diable.

ì'e

13. Apre's сс que i’ay деда dit де cette iftongue , en,

prononciation de Гс, 8:дсеп; il ne гсйс plus àdite

qu’vn mot de `la façon de difcerner l’ ie monofyllabc ou

diftungue, де l’ie diff'yllabe. En voicy les principales re

gles;lai|Tantle гейе àl’vfage, quien (era facile. f

1. Lestetminaifonscn ie par e feminin, font rousiours

де deux {yllabes,& nullement diftongues : comme, enuie,

vie, bannie, мэтры: 8:с. Le mefme ей.“ des terminaifons

en ie, par'ímafeulin :excepté ces mots, pie, pitié, атташе.

initie”, moitie', manuali/lie’. . ~

2. Les terminaifons en ief, font diftongucs, grief,

brief, relief.

3. En iel,ceux cy font monoflyllabes; fiel, miel,tiel. Les

autres (ont de deux lyllabes: comme, Veniel 8:с.

: 4. Im

„Lmlt.в‘
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4. len eli tousjours de deux lyllabes: e'xcepte', lien,`

гашиш, nen, chien, mien,lien,/ìen, maintien, Листе”, entretien,

Cbreílien. 8: 1с5 yen pary : раут, moyen Src. 8: les verbes, le

viens,ie tiens,ie me j'ouuiens, auecleurs compofez.

î. En ier, tous lesinfinitifs des verbes font de deux

lyllabes; varier.мифа, marier, фирм 8:с. Tous les autres

ier ,. noms, aduerbcs 8:с. vfont diftongucs ; poirier, Pelletier,

hier (fe. -

6. Eniez., les plun'ers des difrongucsenií, qui font

icy дети en la premiere regle; рёва, amitie(l ôte. 8: les fe

condes perlonnes du plurier des prererits impariaits des

verbes; comme, vous aimiez, new „танкам. font difton.

goes. Tous les autres [ont de deux lyllabes : 'vous liez., ils

A[ont cha/iieîíßcc. ’ .

7. En iet, lesdiminutifs font de deux fyllabcs; года:

8:с. laye! c_Íl difwnguc.

io

i4. Io ell diftongue aux verbes pluriers : comme,Nem

aßèólions, nous parlions, nous paßions, nous parlerions, nous parlaf

Лот 8:с. Ailleurs il ne Pell pas :comme,lion,[¢orpian,auerjion,

violence, les paßions 8:с.

een 8: _yeu

iç- пи eil tousiours diffongue ,­ ayeul, yeux, тугим?”

сихшппиуеих 8:с. i'eu,elì aullì diftongue en ces mots, Dieu,

lieu, pieu, e/ì/ieu, esten, moyeu, efturieumieux, vieuxaieux, Mon

jieur. En tous les autres топайте“ де deux fyllabcs5com~

me, мети, штихфшх, denotìeux ú?.

oiôc
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l

T_p

oìßcoy.

16. La vraye prononciation de cette difton e п’ей

pas де faire fonnerSc de joindre enletnble l'o8t 'i,­ com..

me font ordinairement les Elpagnols 8: les Flamands,qui

apprennent à parler François , difant, le Ro-y, la fo-y, eno-y

(te. Mais `aulicu de faire fonner l't' on fait fonnet aprés

Гит Ёооцегьои ai, ou bien et, fans prononcerle t; qui

lont le mefme que Ve” ouuert : comme, voir, 'le fair, le Roy,

‚дм.8:с. Lifez, гнёт, {'eair,roet, moetjoainůee

ry. En voicy les exceptions. t. Oi deuant n, en la mef

mp lyllabe, felant oin, prononce clairement l'i, 8: non pas

н l'e'ouuertzcomme, liiing` ie'indre drt. Lifezlo in 8:с. mais

ferrcz habilement o8tin, afin de n’en rien faire qu’vne

feule l'yllabe. Si l’n appartientàla fyllabe fuiuante, or' Те

prononcera felon la regle comme en oai : comme, attaine,

chanoine 8:с. Lilez, поём. abenoëne де.

z. Exception. Oy deuant le's voyelles, excepté deuant

l'e Aremininfe prononce comme of-y :comme, voyant; lißz

«noi-yarn. Voyez ce que i'en ay dit en la leétion precedan

tenu n. yo. @elques-vns pronopcent oy comme ey , en

nettoyer, 8: noyer, dilants, neteeyer, neyer.

3. Oi~deuant gn, fonne comme on с’ей pourquoy les

anciens ecriuoint , befongne , (“Лидии ‚ ßmgneux 8:с. au

lieu de,he{oigne,rjloigner, [отпеть Mais louuenez vous que

Га doit lonner clairement prefque comme s’il elioit feul:

фашист 8:с. Exceptez en teßmç'gner , où l't' le prononce

comme l’e описи; 8tioigne,auec es compofez,enioigne (fr.

torrioigne á'c.

4. Aux preterits imparfaits, qui lont terminez en oie,

comme ie parloíe, tu parlate der. ie parleroie,I tu parlerais ôte. of'u

e
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le prononce de meilleure grace , 8: auec plus де dou-..

ceur,cn eouuert; ou , qui ей 1с incline , en aizieparlaù, ie

parlerai: 8:с. (Lucy qu’à la rigueur, on ne condamne pas

pour vne faute de les prononcer en ai. [действен ом

tort de dire ue cette prononciation ей vne nouveauté:

car il y plus де 'quarante ans que ie l'ay veüe dans le`

commun vfage. Il ей vray qu’oń ту: long-temps“Re', comme à #ne mollelfe aferítée де' lan age efferati-‘-`

né : mais enñn elle a agne' le demis. La me e'ptionciir-IY

ciation de fai en ai агент Гогпнсйннё en (спасут, pk'

will1e,drainadreit,endraít,e/lnir; dilantgramnettre,paretrre,’

ie самца]: parai,dret, adret,endnt, ejIret. Toutefois, droit,`

quand il ей fubíìantifJe prononce en oitpar exemple, Ie

jiu/liens man droit. 1217 droit, Ó'mu aneíl tort. De plus, les

noms de nations le prononcent plus e egamment ein ai:

comme Fran;aù,Parta¿r-¢ù,.4nglaù de. Bxceptéßenoit, Sue

«вживят. Plut'ieuts ajouíìcnt aux ai; _traireg'trdiñrejierî

fait, pour croire, „матрац-1111; 615111181: verbe фуга

On lailfe encore pallet, ряда, öccenrtaà. Mais nage,

reaume,mainr,neantmains, ve sever), ie dañan длй,11441!; au
lieu де les ­prononcer en oi,ne_ [ont que des _badineries. A

ntoine ей mieux dit qu’aleine. Ь’о‘п’пе 'dit 8:17011 rhßrit

plus Raine, mais Reine. - , ' . ­ д „ 'f “ "
',.'.'.1A .„ .

iii, ou ii]

’ :rif-‘n г 1 J'

18. En сет д1йон311е он entend dißinäemcnt l'tt

8: l'i comme luire.nuit,buile,lu} да.

19 iiy appartient à deux {yllabes ences mots, rit't'ne,

liriiine,fiiir,iefúie, au pretetit, comme i’ay dit dans les
coniugaifcins des Verbes.. ' i

1 и _ ­ H N ‘ “Ü



A15g».I emit 1

api' l I r

i no.' Защити“. foune' comme 3,. Pale

perd dans l,6:tellernelnt,_qu’on n’entend que l'ô tout (вы;

бук, тридцатке 8:с. commeJú; també' , "аира 6e.

Майдан: ,tclminaifons/efu 8: zeau, ily quelques mots,

9uleuchtend vn bienpeu l'e, ’neem [ears , ‚итал, тог.

mogofeauunnŕa c prononce,s6ne.He-aume,

,egdeeïttraisÍ'ywlabits.` ,î 1 1, д

, 'ŕ' д Oie'a.I . Ä

Si; Olie idifton'gueîne trouue qu’eii c_es vieux mots,

poiiasre,c’ellìdire, vilain;> идёте; nappe : feiiase, gateau.

ws,el# de.troisfyllabes. ' ,

2;.' a

_ '22. Cettetdiftongue neâfe _trouueqqu'en peu де mots:

commefeiier,qui{e prononce,fois,ou pluûoû foes тайм,
n Ú@ l

0521.

23. 11 n’y en a qu’vn Ген! mot, qui ell Paducrbe sie),

que (он prononce en _vne leule fyllabe.

. ..

‘3‘и: - f .. '

` .l . . "
' «и ‚ . _:ivi. ‚у . 4 . i

° 'fl _ . les
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Le: dzfìongucs [лижем 0u im.

~ ' proprts. -

au. ‘

24. Au, n_'a que _le потде díf'ronguc, 8: 11: рюпопс:

par 10111 comme vn {imple} '; animaux: comme anìmös;

fame, comme' {аж 8: ainfi des a'utrcs. 'Ceux де Ргооепее

` 8: du Langucdoc om bien du mal â s'¢mpcfcheŕ^'dc’pì'o~ ’

поте: a-o cn pluûcurs motschmìmc'gbm'ôt, рощами. ‚

_Eu 8: 0m. l i

' . . Ц

2g. Dans le Latín cette dúìongùc fait Теплый}: \

Гикошше Europa, Eum. En François _l’on стенд 0112711

Топтатьтеи117,`реииих‘[еи.реи. 11 faut rappOfWFà ._Cçlte

dlftonguc Гаги q_ui n’a р01111д'а1111е Топ чтимым,

rœu,rœur. K _ k) '

26. On dit, pleurer áplcuuaìr; 8: non pas, plow, plou

lßìr. v, .4 .l "_P Aw'

' 27. reune d’aag¢, 8: ieufne d’a'bílìhcnce.lcpg'ohplíccpt

де la шеТше façon,- máisieufn: a' vn :u long, àtà'ufc' др
l’s muerte. . л I' д ’ l" "1“"4‘

26. Eu Те prononce сошки:` if; 'éh “16115“ lequrtì'cîpgs

n pallìfs des vérch : сошщед’ауецдш.ишдщфшщтцпт,

те;еи,ти‚1ш,’6е11‚ deu,pleu§t¢ú мыс: мудрее}: E.:

en 10115 leurs fcmininsweiimmù'e Фа. Lílez,vuë;'ìë'f'ú§'2'y‘€¢

Eten с: mor, pouruua que. De plus еп tous les nnms deri

„111121115 уегЬ:5, 8: terminez ей сит треку, фанаты;

z «111119

1 l î

 



196 >Seconde partie

quam (ye. Ceux qui efcriuent bien, n’y mettent plus l'e;

rolpur¢,¢ß`açur¢,pìquure&c. En tous les premiers prercrirs

parfaits де l'Indicariñs,rermínez en шт: muje frm,i'¢u;,

i'appercm, 1: реалии: 8:с. Prononccz les en 11.1: ma, ‹’ш

д:. Е: en ces optatifs, qui en пашен: : ie muje, ie риф,

шт (yc. Lifez,cru[¢,pu]¢ (ya.

29. Eu, fe prononce audi comme , u, en ces mots,- la

рейс, eßre à увидав/шла afm", cbrwe. Life2, пёс, iun,

дн. 8:с. On dir beunweßc baveux.

30. Oeil, le prononce comme eiähfans faire foune: l’i

qui ne Ген qu‘à donner à l'l vn [on gras: non plus qu’en

ceux cy,feiäll¢, deiälßcc. Et remarquez comment il faut

cfcrire ces demie :car lì la fyllabe en eìù't commence par

` vnc dunquia le он де Ia lettre q, ou par vn g, il faut a

lors mettre l’u deuant 1':: 8: еГсг1ге‚а::11:11.:: uù'cil, фиги,

fuù'eíl, идёт; 8: non pas ¿email ‚спишет. Ven que le c

deuanr l’e le prononceroit comme l's afeüil, сет/ей! 8:с.

8: 1с g,commel`iconlone; arjeù'il. Ainlî par :our ailleurs,

on met aprés le ¢,& legwn udeuanr @Wingman liqueur,

утилитам, langarm 8:с.

Orf, 8: 40u.

îr, . OrrJe ñonopcc comme l'u des El'pagnols 8: des

Ita iens.Lemoù a’Aouß, le prononce (implement en ou, 1:

эта if«51.13011 prononce [дашь [aal , comme Лида, löl.

‚Ев “211,00 ne prorioneejamais 1'1, так!!!“ ‚ verrouiller, gn

mrilkú'r. ‚ ‚ .

. ` 3:.. Yáy di: en 111111551: 0, quels 5101; er: «l fe doiuent

вегетации: „7 ‘ .

.,.l
'.^~)\Jl!"î\" 1 '

1 ~' "Миг ‚ ‚ .. ‚ ‘ . ~ _ -.. .` \ А ‘ 2 ч .

.‚ »
Il!
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sec'rtoN стопами.

s e `

De la prononciation des Voy/[es ala
. A ‚ р‘ S

­ ßn des. mots, deuant. ¿autres mots

_ commenoezpar des lVoyelles.: ЕЁde

.l [Ара/Жюри. ~ ­ ... чs. Il'. n'eß iamais permis, en la» Poëlie Françoile. , де

:r mettre vn _ fini par vneeoyelle, deuanfvn pu

tre mot commencépar vne vo elle: comme Il viendra au@

давшим bien;и mieren oblige. Се: entrebaaill'ement de

la rencontre des voyelles `Eniíi'antes 8: des {u__iuantes n’y

ей point [oefent: `rnaiseu prole, .dela à dire ,hors de la

poëiie,on«n’y. it. point d'efgard- на ‚

, "z;l'aydesia`dit,­ enla ledion'ttoilieme traitant де la

prononciation de l'e. n. 4o.qu_e l’e feminin ñnilTa'nt vn

momie le prononce pas,quand. le mot {uiuant commen

ce par ­vne voyelle' : comme,Q/|elque ami:prononcez,Q«rl­

quemi.Ferrearrne'e. prononcez,ßrt armee. I l en faut exce

pter r. Huit8clmitieme,comme ie d-iray en la Seélion 8. n.

ao. En fecond lieu,cetaduerbe0ìly,qui­fe mefnegecom

me a’il commençoit par vne b conlone ou afpire'e, quoy

que fons aipiration :par exemple, le риф que oie'y -; Шт te

идти; ïasrendspnr „тиф; ilsшт oily ‚ 8cc.,_qu€ vous

prononcez : comme, .'l difay oily. 3.- Сдачи/ед 'autheurs

¿es plus «Ixentsdílènt queOnleöconzieme ont»` le шедшие
priuilege que Oily : comme le ищет ‚ la­тет ôte, _fana

„саммиту que M; kaile: Vaugelas dileque ceux

qui en vfent iinlî„parlent& efcriue tres-mal. . д ~

„u " N з 3.ь-А. l.

e
I
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3. L'Apoßrophç efr la marque ordi _aire 5in rerran;

ehemenr de quelqueroŕclleů снег" 'ormed'vn peril

с repuerlë : comme vous voyez en ce's шариату“.

ray. O_n la тащи: auf: _monofyllabesde l'e feminin, qui

font, имел, ша, 4:‚`пе‚ que; 8€ le pronom ce, deuant les

temps du verbe, фи, 8c de lon дадите; ìuaír '.- de plus

en ces deux, l'a/ipa: батут/град Par exemple, Рати! refai

‚без: гадами „ъ ‚ища/‚мг жадгиии'а‘и my“ qu'il ’rr-af,

Ъ: l’argenr, дитя, da qlíluy (и. Оп die par. щель,

- ритм. pour man amie. ' ` ` ` ~

' _4. Il nfelì pas hefoin dela marquer en quelqu'vn 8,6

также“ on рейгьзепетйге,“атлетам. ~" `r

' 5. ina merende: ‘шье; comp de i: deuant

_vne voyelle:comme,ullieì;r’aù|rirúc. en ceux сума

#r'alurìfsr'eńtr'efńůuß'mQn la решающие en тифа’»_

ре, Ó’ сапщльтдед »fr-'rf 'ng' ." ­ ì» ъ ~ ` '

-' 6. Onla meeäuflîàulieu'dezund'e, fupph'mé deurne

certains' lubûanrifs ,' oul'ulageue le prononce ‘pascomç

'me , grand'n'nre , ”дать“; ‚ ‚джигиты Мм.

„неимущим, âgrmdfpeinl. Ee en- ее moìggm

il: :Yencette plurale, обидь-134742; ' f' ‘ч‘ f . :f5 “т

' V7`. L_?a de lfarnele 14,’ ell: гит„щедры 'deuanrlcs

_voyelles : comme,l’a»¢ç;l.’­ë/Ioile, Штамп. Excepté apré."

les Imperarrfs: comme: ‚ш; la au' ‚гика/ь ”Ы шепнет
cep'tìouefìl гит pour шпагешиитсшщцтмщ

feтай/оп ращу чц‘опгргрйопеещшъ 13) frmaifm._Mái`s_

ñ lesрюши relfatíues,¢n­ 8c 7 {ьшепш oula,on ‚щ;

iousjours .l’apolìrophe :feommegil :ß питаюс-шeß _ce

„штатам:рагйгкдтаирг all. 'm' "д" ff>f­_$:’­§i,1§po&rophelon ¿dmanr-:'18: ils'. s'il Штат; _

‚шепни 1113"“ \ ш" ­ = - ¿1_ '- . ‘M1-f _ al ё; .Aprésge «Se мы rroiñèrbes'perlpuees дачным

¿cnam им; ¿gc ‘ammmrbrfogemg' юнum:vu ‘fr’ :une

.-_r -f 1'- ll; ­ i, \`. ‘ "
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час apoßrophc-z comme,­ Parle-fü? р471ш-Ь31?ра1с-2’е11д

park-¢’an?qu‘y ìït‘íli‘jbeiiir’a-z’o’ËĲP’NcBÎtèsìamaing dirk

Гоп? que fera Гоп? Qlŕdqucs-vns, au licu de l'apofiro—

рЪен «imm Фок 6 ст: ‘Î" ÊÈBÄ‘WÜÀP ’s‘ïî‘f‘ ¿â

tres, òu‘pctízcsîîíghc’; dè jiaifon, cn cette façon. Que dirk—

om ъ ‘ 'm м ‚\ :aas-.m и ‚шаг-к

g.. о. Kon. oumlIb qi accom@ Н Ад: A er-` Í
‘Ïöqlàcls‘, a‘auâî wie agdfh'ophc àpäçlflà bomghè Ёрш.

«fen‚шт. тёщи àJ'Impcmif‘ò‘. „в; {lìèw . " “ за}

_ x l. Les impératifs dela premicré conjugaïfqn het.'

mincz dcl'a «Sade Ye feminin, prencut vn z., ou эти.

же 1’ароЩорЪе;‹1сиапс les „mĳnтанцем, ;:

сеттера-231подмени—Кутаисижди-грушам? ` ’ba

' fièllqie; »lema-’y mmсам. илиял:штат/сдавший;
l lk‘îl’fllàîflfl'llíl. '_ 1 7 u, ‚лёг l u" mm ь 1 юл:

u. Ccsadjcfitifs‘; bm, штатах; misîmmcdíët i

:mcnèdcuanndcs fuhßamifs вешнее: par de} my .

‚ks,‘ {а changçnt, en ветошь rùimmlgeb«fan:man#

. ‘Ьфьт vieil mi. Mais .quand ,ic hbfiamif’nc (ui! mi ¿s

.mura pgés штурмов: rim, Beau-ú' бил. .Nmuuxír

средне, vieux á vfe’. Vieux., peut авт cßrc mis дриад:

.kdubfizntifs z ‚m так Мите ,vn ‚vieux [mbit @.17ng

.gcfoii ńtilbçmßtce ей mica: dit. I ‚. г ‘‚‘‚‚!“‚.1

  

im'. ‚ › .h ‘‚ .. .' ““íì‘üi I- "гр ‚‘“3‘! ‘V“:‘;

:wf-'.52 ‘ 3. ’ ЦЕН-Ё “ъ;ьлютсчёыгигчЬ

—. " ‚з '.1_“: ’avv ï.‘ u: .‘‚—‚‚”.m!‘.‘u if? ц“, ’ 31.1; ‘.;-‚1

Â‘Îì .и‘ , “ "‘ ­ ¿\‘.'\".A“... а”. 1' ““‘ "‘““‘- _"".“'‚‘‚ “"ì

¿dan? "1 "ï ‘;_ì‘1:‘|" l: Ĳ икр !.‚‘ Ü ."'ï'ß На!)

‚’1‘: .‚ ‚ ‚г; n" “ 2“ -x- ‘‚- „Ы: ДсгъЁЬ-дЦЕ‘.‘ ‚LÌ ”1’‚_.)

‚‘‚W‘Ĳm‘ ’~‘ ` vrĳ»: м щ .‘‚.’„_‚’‚‘r.....‚. ;. 'B+

. . ‚‚ . . .

“‘05 IH' ‘ и U? Y" i: .' “r‘ "ту uw! „v_ '_~~.__ _mq

vj. ­' ‚nî‘ zz.; имя: î. 3, ат“: ЩИТЫ ’ Y!“ ' fi!!

­ L Ì (юг-лица ‚J'J.‘ ‚Ё. Ï'.»“:î„ Э:..1‹ь..:д. ь} (‚фил Ik“;

Ёмш щ; ‚ N 4 . sire.'
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k..­.` : '­..zr'­.~~`f')€.j. ‘_' .

De jla prononefanon дегтя/дли];
~!~..s.»'.". i. '«:.'.i‘.""s . ­

nales; deuant[итал commencez,
._‚. ._. „д _.. _ „ ,. .v_ _ ‚ о -/ f _ s

' j ‘ ' pañales odrìjâneí'ßuparhafßzreeqas

Л Cd” l аик‘ши'ит 860” 0738. ._

ifggzairw . . e . ~

.tíits'l о L_ ' l marier.' '~ п :.l :.l. "s 'l - fr.

:lf/Ilkptemîtsolvegle enerale. A lañn des periodes:

onifmit ecours desparoles , parir-‘re

prends-@fon baleine; lesconfones qui Башен! 1с dernier.“

snot~ ne font jamais prononcées. Par yexemple. Ne donnez'

fortuinPrononce'zua, fans faire Катает 1е r. „

-ïî yau La leconde- reglegonerale. Les conlones finales

‘.ryefetprononceot point, quand le mot {uíuant commen

те par vne confone'rcomme, ll prend kaueoup de peine. ll f .

шмыгает. Life2', vlI pren бивни de pelote l dì. barde'

Митя, . «_ 'i' 31s.. un.,

'41'- 5.- Uoicyr les exceptions де cesdeux'regles.0n pto

lnonce tousjours les confones finales des noms сам.

gers, lont que l'on Finille là, ou que l'on continue tout

d'vne traite : comme, L’bomrne de bien lol ë lfhomme de bien

loo ш: úr. De melme aux autres letrres,l[aar,Barae, Da

m'd, „мрад, Aman,luppirer,Mars, ludirb, дудит, sud,E/l.

ОМ? (fr. On excepto авт ces quatre lettres finales,

C,F,L,R,defquellesil faut parler icy en particulier.

4. C fe prononce à la Накопите Лили, дошедшими,

parefamlur dat. Tous ces mots terminez en e, le font lon

ner, foitaux interruptions , ou aux continuations, quoy

qui luiue, L'Aduerbe Auer ell де ce nombre , où le с le

_La ¿r . prononce
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De 14 grammaire?. :or

'prononce `rousiours' ‚ quoy quev dife au conm'íre vn ~

вшитыми. Aux noms rerminez fen игле: .ane'pro

nonce pas : мышцами/да&с. Life2, 8f pourmíeux

Erin, eff ríuez шт of“, „гм, Mp6, Bcc. 'Efcriucz and?,

заЕпг‚йр/Мтддфйвг,де[ипг:р10Нов que Salm? ‚атаманша,

млад: Mais ces mots. ать-ЕЕ, азид, мне, c_xaä; le t 8:

за fc prononcent.- Ces mors fuìuants ne prononcentia

mais leur с final; non-pas щебне eflanr foiuis de quelque

voyelleúlancáanßjlam franc,iono,­rrono,cln¢, (птица

o/pif,qu'on efcn'r mieux,e[]1y.lîrceux cy prononcenŕle' o,

quan: ‘ ils font {uiuisd'vne voyelle,mais non pas 'deuant

`les 'confonanres Umori“, ou туфта, dono .­ comme.

eine hommes ; prononcez le с :: ein; femmes; Life2 ein; Dona

-auzeimerrogations ne prononce pas leo. riß ¿Prion affine?

Lìfez,don. ' . .‹. ' “п. z к":

:a ç. F reprononee'rousjours à la En des' mors ', чту

qui les fuyue: comme. duf, nlief, иврит-мм foifr

¿mL-nerf, mf 8:68: plus de cent 'autres mors Битой,

terminez en f.- il en__four feulement exc'eprer , ищем,

4enlqvoolr'«v¢”,'olhraf;or; l'f'ne fe prononce jamaiszôc ces trois

norma pluríer; мцрщмир: comme, le; bœufs é' les

мылитà'. laрейд!“ baóirsìmnfs, ú' тубе“.- Lilez»

:Ьщпьт. Au ваша сев :rois morsme'fonnenr as l'f

«deuant les confones atomare,Y naaf-mrм. Lilgz'n:

~:irais deuant, les' voyelles, il eli índxfferenr de le pronon.

“umon non. [le @bre neuf ,I 'Hrítriv d‘vne voyelle,

prend le-Ícmclel'v eonlonanlexomme, neuf b.um;pro­

'ma „lu'alfßl;;, -' . ‘ ъ, 2' ‘ .~ .‘ .x

6. L. (è prononce rousiouu à la'. Jie, 'ôtquoyfquí-fuíi

Vue t comme, voyaisul,ßl.ßul,fiuü.ůr/l¢il, тиши, orgueil,

wil», nl, mal, exil' (ya. Excepté r . ceux_cy,_quí ne pronom» о

¿cent jamais Щ, quoy qui fume;„щадящим идти:

.[ouoil.шатия; Аттик,рыжими,сшитым,

.r rl fm”.
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facili, тащишь genoüil,v¢rrai¿il,l~`ìl, ne fe prononce qu'en

сене-цифре]?! т'ирёиедхсергё 2.рам, mol,&c. qui
fc prononcent len au, comme i'ay dit en la fcâion 3. в.

5;. Excepté: 3. Le pronomii, qui ne foune point l'lde
uamt­ les confones : comme , il dit , prononcezn' dit. Ny

aux interrogations,quoy qui (uiuezcomme, Que dit il? Li

Íez, @edit i? P»11¢.¢'i1àm P Life2-,I Parle-:ï З ушР—Мдй

hors de Pinterrogaeion, il foune l‘l deuanr les vvoyelles; il

в, iiaime : 8c au plurier,il ne forme que-Vail: т : Lil-ez;

iz' ont. De ces trois adjcûifs ‚ M, wund', viril я ‚ 979213

Sed-ion precedente , n. n.. f i, »nim - ' „ъ

. ^ 7. Quant à L'R, il y a plus dediueríitc' qu'aux ат;
trois precedantes. En voicy. les> regles.l ч- "i

La r. R, fonnc dilliuétementàla iin, 8c quoy qui:qu

ue,en rousles mots termincz en ar:comme,m,par 85mm)

tourccux qui (ont terminez en_ air wer ,quin lie описи:

tiair,p4ir,f¢r.mrr да. Еп tous lesотcommeтиф: весь

Bn tous les airzvair, пинай, miroir дс;.Еот0щ.1езш‚{иг‚

planeó/'aun все. En tous les our,- Ceurgmrhulaur ôte. Ie ne

“(узу point d'exceptíon en tout cela,li ce n'eüîquion peut

Íupprimer l.'r, en ce mot, »cubrir de'ròi.- Mais cette рю

nonciation vient des femmes , qui veulent faire'les deli»

'catesßz prononcent en parlant plut de confones'que les

hommes,craignant de s’eÍcorcher la langue- В: il ей bou

de remarquer en ‚идёт, que la prononciation des fem

L|'u`es;<:n«toute languem'èntde la ynatalicílì. de leur iìxe, 8e

ne doit pa's (скидка: loy au langage des hommes. " f“ ~ i

La z.. Tousles â, qui ont l’ë mafculin, 8c tousf'les il,

prononcentl’r.deuant les voyelles: comme, джигитам.

житие:ammiumm.' Deuant lei coulbnegon ne' la pro.

- тис: pasmomme,aimerßdcllcmentdedefir de valu штифт

hfermn. Lifcz, aimé, мацу. Nean'tmoins de prononcer

ДЕНЬ: numsen irrcomme drfrme ne Дней: pas vue faute.

Ада ‘ ` La 3.

n
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La 3. Les noms d’Oflice, де dignité , 8: де mellier,

i terminez en'ìer, ‘8c quelques fublìantlfsaulli terminen en ч

la dil-tongue ier;comme,meßìer,panier, offer, chandelier 8:с.

pareillement lesnpms verbannen eyrŕenmme, diferir ile

fables,eompreur de harder, rieur-d'eau _ce mot Moni/leur:

1peuuent „может _citant les conlones _: mais _il ell.'

"_meilleurde ne la point prononcer. `

8. Si de ces quatrelettres C,F,L,R, il s'en trouue deux

enlemble à la [indu mot, on lesprqnonce toutcsïle'uit;

f_rnelmes deuant les eonfones. 11 п’у a que huit mots de

rcette forte; шит are;mare,pare,pors,eerf, nerf. Car cleft

l pelounejamaisle . Gngrooonccl'sßtlee,enmnfe. luft

136111?- - ' - ' . ~
'i a 9.=Qoand aprés: eesquatre lettres finales C, F, L, R, il

e-‘trou'ue e-_nla melmefyllabe, quelque autre confone

que l'vne de ces quash-lont Yvne,ou pluůeursuarnais elles

he fe prononcent -, _ii 'le'motluiuant commence par vne

couldnt. Par crxemple',llfar"t de bien dire. Les [au de lle’. и:

eresdeslandq.' „шимми; Les fugirifs де l'armëe. Les

bazale ile le guerre; Les de la mer. ‘les датам-решив
lres. Life2, l.’ar,ß`ef,ìaro,¢o'r.flgirif,ba_z;ar, efrueiLdolsleur. :Cfeñ

ile mefme deuant les-voyelle?. :'cornme, lieti om ¿r [трешь

p1'fwià-le'ßlble. делите? les 'I_‘uneres'Tures ú' les lirifsty

flasweì'dsgq'lesieìneslßtêìLife z;пятилетним“;Neonu

ы pourroiŕaufliv prononcer lis», т: peu douce*

Ретинит vn 2.'.wMaislle r aprés lirgféfprouonce tous;

ji'oiirs aux interrogations des ‘Verbes .­ comme dort-il)
ми): ißt li' cleft Yuna, il fe'prononée außì comme le e.

еще: fenартритищет haePLifezfpenti? _Deplus le

’tlc поновее-ирга le s; en ces mots=lorreál,direä,exalìs «i

”до.” seas, doit' {выгонке ртопойсеп’: Hnale,pour oui

1,rer 'lesïequiuoques defìng :commes _im homme -de bon feos»

тещу м: ua are.. -5гс*е1шв6чиерапет les
‚р1и5д1 ers. ' i ` ` ~ SEC'

i' i ‘

z
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s ne Tre Me.

­ ì

v

f А sncîroN

'De14prononciation des сап/Эпидиа

Í i. lesdeuant les Voy'el/er.

. v

' ь EN се point ie n’ay plus rien â dire des mots стап

' gers: comme, lob, отказе. ny des quatre lettres

Биде; E.F,L,R: ayant desir: parlé де leur prononciation,

tam deuant les confones, quejeua les voyelles, en la

Seâion precedente. Carles conlònes.qui Ге prononcent

deuant les conlones ‚ à plus forte, raifon fe' prononcent.

deuant les voyelles. Voicy maintenant vne regle gene-t,

rale des сонате; deuant les voyelles.

2. La derniere confone d’vn 'mot s'vnir par la pro.

nonciation, en vne mefme l'yllabe ._ внес la voyelle qui

commence le inotfuiuantxomme: Y» excellent hom

m. Prononcez. [надежными-ищи. Voila la Regle

generale, telle que les Grammairiens ont coutume dela

Conceuoir. Mais pour mieux entendre fon vrage, Safes

капающая faut que i’y ajoute vne obßrnation impor

’rante qui découurira vne merueillenle proprietéde'no

Èrelangue, 8c donnera vneA grunde' lamiere à route la

prononciation ¿es conforter finales deuant lesyoyelles

quieornmencentles mots (шпате. `La voicy. Les confor

nes 6mles,principal¢mem l’a.le t.&.le'd' prononce' com,

me vn t; ont coutume де lefaiee, enrendreôc de, Юное:

clairement deuant les приезде: mors fuman“, quand

ces motsfuiuants lònt regis parle precedent, qui finir en

:unione: autrement тощий [едет »dieérifdeuanr [on

{abllanerßlapt'epolitiondeuantiesmrle 'verbe дети;
f ’ . ‚. „. ew

Lr.'
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“вицъжчтчт

1: cas qui en eli tcgiiläduerbe on,ou l’on,deuant lo'n ver

be impetlonnel,fout fonncr leurs confones finales: com

me en ces exetnplcs;Petit-r’¢nfant.ßon­ri’bornrue. Grand-1'0

raieur.Deuont-r’bie'r. 1l Аллой-131 lo „лимит. fà 14 шиши

n’aime.L’on­ n’a aimíötcßutrement vous ne prononcetiez

pas ces conlonesuliiantßeti (З- ioli. Ben Ó' ышат: ó'gros.

рамп ú' derriere. 11 olloi (y тешит (y renom. Veen-on

aller làìôccßela preluppol'e', mon Lcâeur entendra plus

facilementôc plus iudicieulement les regles fuiuantes. “1

3. Le lr nc fe >prononce point à la ñn de с: mor,

ploml. Nous n’auons que celuy-là,qui fe termine en lr. =

„ада 1: d final le prononce , :liant vni à la voy.

elle fumante, il prendle fondu r:comme: Grand homme.

Il/rend ‚Пари. Lilez,Gren-romme. 11 ten-r'ì lefin. Or on le

prononce x. A la fin des verbes, eßant precedé de l’n, 86

fuiuy d’vn cas чи’111:31111::сошш:,11иш1‚11ргш1‚ il vend,

il виним! entreprend (и. Il tend rn радар: ilрта tm oifeau де.

2.Aprés QgendwommegQuendil viendroLilez@AMMA

prés ces deux adjeêlifsgund 8: geland, quand ils font mis

immediatementdcuant leurs fubltantifs commencez par

quelque voyelle: comme, grand orateur. Lifcz gramm.“

teur. Autrement,on ne le prononce pasrcommeggraml óf ч

gros. [Лидии à'gros. En tous les autres mots le d ne le

prononce point, quoy qui luiue: comme;lr!ed,шщщ

nati,„шимми гарем: mord,rond,l2tend, шииты;

canard 5cc. Quelques- uns- prononcent Pied ¿rennen cem

façon,Pie-r’à tem. Mais d’autres (“Гениивишни su; ­

on prononce led :parce que dell vnmot eûtanget." Сч ~
g. Le g final nele­ prononce jamais: comme,ioug,lo»g, -— , .

poing,5/iong,fuxbeur¿,8tc. Prononcezjou lon 8tc.Excepté

en ccs deux mots щ; & bourg; où il'elì tononcé com@

me vue, deuant les voyelles. Le [eng ú' levied: банд 6' la

gille;prononçezfm,ómrcglìlulìcursne{фаты plus en

г 995
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ces mots lefôìnßinnoin, приди; benin, malin. взад) 8: ŕîngk

ne prononcent point leg: 8: en Delli, le t шт ne fe pro~

nonce роте. " ^ ’ y

6. L'm,à la En des mots ne fe prononce que comme

Рифа: ioindre leslcures:commc,[aim,daim, (тат, efluim;

renom. Par exemple, la faim úlnfoif, vn рифт ‚ш:

lent.

, L'n Gnal ne s’vnit pas aux voyellcsïqui commencent

le mot fumant : comme, Platon a dimm certain homme: 1m

rilainyuragnmaißn cuidentr: chacun а ffm да Ala гейше

des exceptions fuiuantcs.

La 1. l’n lonne en ces adieäifs, рифм, дитя, саттип,

diuin; à condition que leur fublìanrifcommence’ par vne

voyelle fuiueimmcdiatcmem: солить-‚три homme : vn

бал ami : 1е dìuin amour, duammun атд : i: п’ау wu шит

homme. Lilez, fin-uhmm, дЕиЗп-мтошмттш.массам,

диски-ишттефвтштд. Ajoutez,mi¢n,tien, [im 5 deuant le

Íublìanuf: comme, vn mien «mi 8:с. Mais ceux qui [раг

len: bien, ne s’cn Батист plus cn cette façon : 8: d1 ent,

rude те: amù; em de me: freres, ou , manfun .­ au lleu де

dire„eun mien frm, »vn mien ami._ „ '

La z. Mon,t0n, fm,& vn, deuant les {ubllantifs 8: les
idioâifs , commencezÀ par des voyeles, lonnent leur n:

сотые, Mon um', um лишне[тем enfam, un «umjour,

inmellentpeinm. Life2, тешит, mmmfam, vmmuzre

де. Cette remarque де la prononciation de ее; ladieůllfs

шихте: en imo», un, im; dcuantèleslublìantifs, dell pas

obferue'e. par les Grammairiens; cnon plus que celle du

n.4. Atouchant les adjeéìlfs ‚ grand 'Ó' ¿demi : ainfi que

i‘ay дамп commencement del certcSeâxon, n.2. Etce

pendanr ce n'eß qu’on cette ocealìon que ces mors pro

noncent lemI letttes finales : car on ne les fait paslonuer

en д'аипе: vlageszcomme,ban ,ú- ши : fin ó' ruf’.- l¢ mieli:

‘ Ú'1.42

l
l



'De la Grammaire. 207

 

(y le штиб- deux. Pour la melme raifon, миг-гиды.

сии ‚ quelrun, ne forment jamaisl’n; parce qu'il ne font ja.

mais fuiuis de fubûantifs. ' ­

_La 3.0» &l’on, deuant les verbes imperfonnels com.

mencez par des voyellesôc deuant les particules,ужи.

prononcent l'a :comme,on a dit,l’on афиша” en дотам;

penfera, Lifez ‚ en_-na dir, Гоп-питии (fr. Mais aprés les

v_erbcs,aux interrogations ‚ il luiuent la regle commune:

comme, que dir onìla Cour? Ne mettez jamais vn z.,aprés'

omdeuantles verbes commencez par des voyelles: corn

me, On L'a dir,0n äußeren. Dites,0na то” aßeure.

La 4. En, prononce l’n deuant les voyelles : comme,`

on vn momenr,en дать}! 7 en a áeaueoup. Prononcez,en­nurr,

т-пс (гс. Excepté apresles Imperatifs : comme,'ojlez.­en

rn peu. . _ . ‚

La 5. Biemprononce l’a,quand il ей aduerbe: comme.'

Lien литий; bien entendu, Life2 депутата bien tremenda.

Rien, foune шт quelquefois l'a:comme,Rìen autre. Life2,

вдел-п’яти. Ajoutez ces trois mots, Amen,Examen,Hymen,

qui lonnent t'ousiours leur n. ' ‘ -.

8. L’n,qni le trouue aux troìlìemes perfonnes du plu.'

sier des Verbes , ей comme li elle n’y elicit pas quantà

la prononciation:car elle ne lert qu’à_l'elcriture, pour di

ih'nguer le plurier du впадинами ,parlent ищи: pagloiut,

ilr- parleroim.. Lilez, Iparle birra' parlar'rp' parlerair. Excepté

les pluriers terminez en on , où cet on le doit prononcer.

Nour parlans,noruparlerons,ilsритмы: onr,jlr fam 8:с. _

9. Le p le prononce tousjours en ce mot CapJe up de

_bonne студии. De pie’ en cap. Et deuant les voyelles en ce

motßamp :commer .Tour leeamp ф alarme. .Beartsoupefrn

Trop,prononcent audi le p deuant les voyelles; quoy que

plulìeurs ne le prononcentpas. Mais felon la Regle du

paragraphe 2_. ie tiens qu’on пе les c_lpit prononcâr que

' ~ i citant
.tu
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deuant lesmots qu'ils tirent aprés eux, felon leur regime

propreö( naturel é comme, Га; пар attendu ite lien e/Ltrop

eminem. foy beaucoup entendu. En ces mots, l'ep,ne le pro

nonce jamais, dup, cbornpßalopßropnoup, трясти, corps:

ny deuant iet, [epßprompnúe Excepté, rapt. '

to. ch prononce en coq, 8c en см. С: dernier s’cf;

crit mieux,clrm Nous сноп: parle' de cinq dans le c, en la

Seâion precedente. On ne prononce pas le e en Coq'

finde : Liiez, сдам. '

lt. @and Ys,c'efl vne regle generale qu’clle fe pro

nonce entre deux voyelles` 8c qu’el|e prend le lon du z.:

commefaire: encore le ‚пе/тел.“ Anger ú' les hommes.Lifez:

Ради-{ритм Loy-zongen’ ley-{ernmen Ceux qui man.

gent 15 en telle occafion,prononcent mal,- dllans, Feit'on

comtes Ang'et les hommes. Cette mauualfe prononciation

deflruiroit beaucoup de vers dans la poëlie. Les Efpag

nols,qui veulent fçauoir parler la langue Françoil'e,doi~

исп: apprendrece {on-du (en l'oyant prononcer :parce

qu'ils ne'l’ont pas en leur lan ue, oùtous les z., башне:

1:5 5 entre deux voyelles , ont prononcez comme vue

‘double 55. Aulli-cû ce tout-vn,cn leur langue, d’cfcrire

vne s ou 4deurnentre deux voyelleszcommeßontißrnwn

‘s

u. Les confones, qui font deuant 1'5 finale, comme

d,t, g,p ôte. ne Г: prononcent point; matsl's leulement:

comme, щадить «mit , les ште- пи, ies rangs еще”:

49:61:5‚1оир5 á- órebù. Lilez, gren-urm'o,elu­{et roo ,lay-un

(ejloint, lou'zet-breioi. Mais apre's ces quatre conlones,

e,f,l,r: comme nous auons dit enla feâion precedente,

n.9. 1’5 ne fe prononce pas ‚ quoy qu’elle (oit fuiuie

I d’vne voyelle. ' ‘ . `

' 5 3. Ufficiale ne le prononce pas'e'o plulieurs mots.

quoy quïl Гайка: _er voyelle, lea artiue en quelques
_ "и u _ a n m0“
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mots terminez en meommemn fou/ria amiable: [Щавеле

1i. Vne fourù,vne тащим мы,” тдщ'ип шрам рамам

treilane pandu,vn гареме: ‚для (ее fourmi), vne perdfia'. Et err

ceux cy,a` гниют) придти, werjiu, ют... moanoye;
дети дележ, dfßbui (7 (1111110. " Ä

14. 1': nele prononce pas aux rroifîemes perfonnes

du lingulier de l'OptatifÍQe'ila!!aß,qu'il voulu?? 8:с.Ма15

leur t le prononce deuant les voyelles: comme, ‚фр ~qlfíl

voulu/l efwum,qu’il evi/l entrer, Excepté les Opratifs termi

nez en afi,où plufìeurs ne le prononeem pas: comme,A­

uam qu’il1erournaß\bu ingu. Lilez, retourna. _ ~ ‚ 1

15. T. fe prononce à la En des verbes 8: cles particl

pes en am. deuant les voyelles:comme,llmet endangerglls

vieni a may; Aliant д Rame (ye. Mais cela fe doit 'entendre

felon la moderation dela Regle , que Yay cllablie су

deflus, au n. 2. Ainlì l'on dlr prononçant let, VnИ ‚ют

mean Saint Apo/he: Droit à la тати: Puißmt en neáít : Таи:

aum : @am annui (ya, Où ccs motsterminez en t, regif

fem proprement cequi les fuit. Autrement,­ vous_dircz

lans prononcer le r, Vn jv’ @vne/me: Vn Sain ú' ,vne Sain

uzle dfai (y le :allude divi (y la fai/on: шиммирыт

ment : 1е tau (7 [es parties (ye. Ailleurs on ne prononce pas

le t:Comme,L’e[iar е]? en trouble. Life2, Hij/ließ 8:с. Tou

tefois on le prononce aprés 1’е feminin du plürjlèrrdes

Verbesxomme, 11: rbanrem ú' ils riem, ЫЕ2,1‘1бдще-г'дй

тищащ aux trOiÍïcmcs perfunnes du lìngulier de пш

parfnlt де l’Optatil`, i’en ay parle’ cy deuant immediate

ment, au nombre 14.

16. En ceux cy, le r feprononce non fculement де

uant les voyelles, mais außìdeuantles confones. Vn far,
­efr/m ú' mat,exa£l,cme&,din&,indireëlmn plant 51e тут.

lnir, vn rapt : 8: еп се dernier mot le р le prononce auf?.

Eß, Qin/l, Nude/î, furie/l, 'vn ull. En ces cinq derniersl's fe

' О prononce

i
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prononce anlf.

17. Vingt, deuant les fubllantìfs commencez par д es

voyelles,pronorrce le t; 'vingt hommes. Et deuant les neuf .

nomb_res,qui le {uínentjufques à trente: vingt д remitir/_gt

elerrx,wingr­rrot'e,8cc. iulq ues дыру-Жилой il faut pronon

cer le t, quoy qu'il foit luiui де сопГопеэ. Cent prononce

le t deuant les fubílantifs: commc,rent ерш. Lilez can-re’

щ. Autrement non: comme, Сет 'vn : cent ú deux eener.

Lifez can vn dre. Les efirangers prononcent quelquefois

le t де fepr, deuant les confones; difuntfeprjours, [epi ehe

uaux : commeßt-iours, fet-eheuaux. Mais cette prononcia.

tion ей inconnueàla France. Еп се Saint Nom, lefrtb

Chris?, l’on ne prononce ny Юту 1е t,de Chriß.

18. La conjonäion Et,ne prononce jamais le ucom

lme шаткие- aller.. Prononcez; (лаек. С’ей pourquoy elle

n'eli jamais miie en poëlìe deuant les voyelles. ’
r9. L’x, à la fin, le prononce comme l's: 8c deuant lesl

voyelles, comme le c, ainli que nous auons dit де l’s:com

me; Les maux infupporrahles. Life2, les mo-cinßepporrailes.

Dix дин/19: hommes. Lilezßicanssizommes. Excepté en ces

mots, où il fonne comme eh : Ajax, anthrax, тих, perplex.

Phenixßryxßnymprelîx,lynx. En се mot, Cruorfx, l’x ne fon

ne jamais,quoy qui urue.

2.o. Dix prononce l'x en s, quanti on compte ainiìsdíx,

vingt,rrente,quarame. Deuant lesautres conlones, i~l ne le

rononce pas;comme,dix rheuaux [Пеший eheuaux. C'ей

mefme де Six. Mais en cestrois nombres, díx-fêpr,dix

huit, dix-neußl'x foune comme vn (дошить/штат

neuf _

2 r. Ces mors, thanx, porrefaix,gueux, choux, pour, toux,

ne'ionnent point leurs x. La ehauxó' lefahleLiicz, than ú'

[Милеgueuxeß imporrun.Lilez,gueu: voyez enla feâion

r 5.n.12. quand il faut dire vieux ou vieil.

22.. Le
»l
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_ 22. Пс: s’el`crit àla Fin des f'econdcs perlbnnes du

pluriel' des Vcrbes,tcr'minées en @8c cn iez.:comme,t/ouc`

airiieLJous aimerez'. 'vom aimiez., vous aimeriez’. voue aimaßiez:

ôccßc fait lonncr cet ez; en ímalculinPar'eillemcnt on le

met _aux pluriers des noms mafculins en í; commc,la veri.

reflet verit'eà. Осах olli efcriûent ces pluriers par vne s, ad'

ucc vn accent futi’í.ne font pas bien :parce que cette fa.

çon d’efcrire ell refertiée à l'e ouu'ert , qu'il ne faut pas

confondre auec l'e malculin: comme,­iet progre'ides ence/.iles

proce? 8сс. Voyez cy delfu's' la Scétion 3. n. 31.
23. ,En ce lubflantif, le nez; le z. ей entierement fop-1­

primé: comme,lc ne( @lesyeuxLilee níú'lesyeux. En

ce mot .ißt/z., plulieurs ne prononcent nonv plus le z de-i`

uant les voyellesscomuie,i’ay ofen attendu: ils prononcent

ïay effe' attendu.'

24. Voila, à mo'n займе qui le' peuf dire' toucliatit la

prononciation des confonantes,qui finichnt les mots.I Si

ce btaue cfcriuain,qui a tant obligé пойте Langue vat les

belles 6c curieules Remarques,»qu’il en a faitesïe pris la

peine d'cxaminer plus profòdemêt qu’il n'a {айда matiere
de cette Seâionnl n’cufl pas fait tam de fautcsìen fiY peu

de pages. Tant il cfl veritablc,commc i’ay dit en la Prc-l

face de cet Ocuure,que la plufpart de ceux` qui donnent

des preceptesde Grammaire s’en acquítent fou legere

ment. Ie ne dis pas cccy,pour diminuer d’vn feul point la

gloire de ce rate elprit, de qui ie confefTe que Yay beau

coup appris: mais pour dire la verite', àquoy m’oblige,i

chtteprifc de cette Grammaitezôc pour vler de la liber

té , que medotinetoit volotitiersla modelìie de M. de

Vaugelas,> s’il étoit encore en vie'. C'efl trulli pour aueniß

ceux qui écriuent pour le public,d’ellre fur leurs gardes»y

quandils font des идиш des loix de Grammaire,y qui

решил! canler dfautant plus d’erreur, que l'autorité de

' О 2 ceux
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ceux qui les couclientpar lécrit, ell де plus grande con

Íideration. V­oiey la cenlute де Га Remarque fur la pro.

nonciation des conlones finales deuant l'lr confonc , ¿k

eneralement deuant toutes les autres confonantcs.

r. Leb,рифт le mot , [e prenante deuant vn aum met,

qui commentepar vne tonßne:camme,atbab te meftbanr. Cela

ell: vray : mais il [e trompe en ce qu’il ajoute; Морг: _langue

n'e paint de met quian par cette lettre. Car се mot, plomb,

finitpar vn b; quoy qu'il ne Ге prononce, ny deuant les

conlones, ny deuant les voyelles.

z. Le c, пе [e rnange point non plut: on le prenante en dißnt,

rnfat де bled. Il en ŕàloitexcepter neul`ou dix mots,blanr,

бакалеи: 8:с. Voyez les dans la Seâion,n.4.

t 3. Le д ne [e pronunce point: tamme, vn [ond creux. Тоще—

foison le prononce aux mots ellrangers,Dauid,Aod 8:с.“

faloit doc faire vne exception generale de ces mots де

langue étrangere, pour toutesles lettres; puis qu'il en a

uoitfait mention cn la regle du b.

a 4. L'f, fe mangeum dimm œufde pigeon, [ат prenanter l'f,

>N’ell:«ce pas vne pitié que pour vn œufde pigeon, qui

luy ell venu en penlée, il le foit oublié de plus de lix

vingts mots, qui forment leur f finale : comme, thef, jef,

penßpůtc. G 1’оп faifoit beaucoup де regles femblablesßc

qu’on les gardall: , пойте langue auroit bien-toll changé

де face. Voiez cy deflusJa Section 6. 11.5. '

_ g. Leg, [ernangeaußmn dimmfang brrikíSi ell-ce qu’on

le prononce aux mots étrangers,agag, Abißg (et.

6. шил mange paintwn dit vn cruel traitement. Sur cet

te regle dela prononciation де 1'1,1е remarque deux cho

fes. La premiere, que l’Autheur en deuoit excepter vne

bonne vingtaine de mots,que vous pourrez voit,au n. 6.

- dela Seâion precedente. La leconde fernira â maintenir

1_’ancienne coutume, queifay gartlg'e , {деть le nombre

' - platin,

1
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piurier, 8€ non pas,pluriel ; comme le inerme autbeurla

voulu introduire, en vne autre де 1е5 Remarques, .com

batant l’vlage parla raifon , 8c renuerlimt par ce ~moyen

la Maxime fondamentale де tout fon liure ;.que F11/age e#

le tiran ‚имидж; , e'o' qu’il luy faut от: свинг tourer les rar.

fons tirés de l'erymologießu del'arralogiellsfeli: vouluffondcr"

fur ce que,commele mot latin,jìngpl_arie,eiì bien exprimé

panßngulier, auec vnerà la fin;aulïi ie latin, pluralu,doit

сйге exprime' par pluriel,auec vnel finale. Aprés cela,i1l _fe

faitluymefme vne objeûion , еще l'vlage femble luy

contredire, 8c querela doit prcualoir au railonnemenr.

_Mars il croit y auoir relpondu pertinemment,diianr qu’ö

ne fçauroit ‘le conuaincre де raux par l’vfagezattendn que

quand on dit plurielcn parlant; celuyqui écouteme @au

roit dilcerner s’ily a vne! , on vne r , à la Fm cle се mot.

’l Tout cela п'ей. qu’vn pur raifonnement contre vn vßge

auiiì ancienôc null-i сойдет qu’il y en cull jamais en tou

te nofire langue.Car ep premier lreu,l'Antheur confeife

que jamais Grammairien n’elcriuit ’autrement que plu

rier : 8c ie ne croy pas u‘rl veuille accuier tous les Gram-1

tnairiens,qui l’ont precedé,d’auoir ignoré que plurier viët

_ де pluralù. @anta la prononciation, puis~qu’il auoiie,

en cette Remarque de la prononciation des conforms li- _

naies deuant celles qui commencent les motsfuiuants,

чвс1'16па1е ne ie mange point deuant les conlonantcs

quila fuiuent; ce qui ей vray lans exception,ten tous les

mots terminez en al, el, 8c iel; pourquooy dit il qu’on ne

lçauroit dilcernerle fonde l'l en ce mot pluriel,s'il elloif.
terminé par' vne lîNe le difeerneroit-on ypas авт facile

mentqu'en ceux cy,miel.fìel,eiel,ßelrßantiel,8c tant d'autres

dela mefme terminaian è il ей vray'que quand on dit;

plurìer; Гением on ne'prononce ра51'г. Mais cela prouue

d'autant mieux quella derniere lettre ей lvn r', pathna

0 3 logic
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logic d’vn grand nombre d’autres noms terminez en ier,

çomine,meliíer,cbarpcnrie_r &c.oi`i l’r ne s'entcnd pas. Voy

pz.en Pobfcruation cy­dellus, (садов 6. п. 7. exception

3. Ainfi ie ne reibutecerte nouueautç' que par les Maxi

mes 8c p_ar les Regles du тсГте Autlieur,qui з’ей сойдё

ment contredit, ouiplufìoll condamnç' tluy mefmc. Gu

iire que la raifon,quj’ill oppofç à vaage, n'elì point de Hin

сойё tant quill fe perfuade, fe leruant de l'analogie des

autres mots de noflre langue, tire z de mots latins' termi

ncz en alu.Car il ne me motilircra jamais en tout; la lan

gue Françoile vn mot tire.Í d’vn autre mot latin terminé

en alie, qui ne й: termine en al; comme, General, де Gene

raiia,ou en el : comme,Natttrei, de Naturaiiegmais jamais en

iel, fi le mot latin р’сй terminé en ialù : comme, l’eniei,de

Veniaiù. Or ей il que les Latins niont jamais dit Plurialic,

D'oů i’infere que Piurier ей vn mot de pur lvingt: allimi­

tation de Singulier; Se qulil ne (uit aucunement lianalogie

des autres mots tirez des latins termine; en alu. `

L’m,ne [e mange pac cierran! les солдаты! comment dirait

on Abraham. злым,/ântprononcer l'm? Que veut dire ce’

cy? Au d, aug, àln, à l*s,il n'a aucun égard au; mots ё—

trangers, qui font де jolies exceptions de fes regles, 8c

founentleurs lettres finales , que cet Autheur condamne

nu filence :comnie,Dauid,Magog.Aman,Naac «И. Е: icy il

n'auancc2pour prcpuc де la regle,que des Abraham,~` des

lerufalem,dcs Bctlileem;fans le fouucnir qufelle ей ge.

ncralement faulle en tous les mots naturels de пойте

langue, terminez par yne m, tousjours muette : comme,

faim, daim, глади, ejlaim, nom, pronom, renom, fumant, alum,

parfum. . l `

ï Le q. [e pronoricmâ;I Von (linnn coq de paroijfe, en prononçant

icq. Oüy : mais quand on dit,cinq[ëldats,8c,vn (ш! (Шт/е,

a te
.FlonOQN-tïon le q 3 ,

мы...
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R, [i prenante „(сайте aux irnìniriß. Voila deux

fautes. Пупе, qu'il n’cxcepte que4es infinitifs : carily

en a beaucoup d'autres terminez en ier, 8: еп ein. _L'au

tre, qu’ifexcepte tous les infinitif`.s,­­ quoy que l’excep­

tion ne fi: iuflifie qu’en ceux qui fe terminent едет, 8:

cn ir; comme, aimer,oiiyr: 8: nullement en ceux qui fe

terminent en oir; comme, Ivoir, vouloir &c.oùl’r ell:

fousiours prononcée. _ ' _

Voila ce que Гну remarqué fur cette Remarque, pour

vous faire voir, mon Lecteur, qu'il n’y a point efAul

theur,qu.elque auantage qu’|l ait fur les autres 'en firbtilitéV

8: en experience, 'qui doíuc pafler pour vn oracle doué'

d’|nf`aillibilitç'. Au refte, fçacbez que cer petits defauts,

e`n les verilles tle_ Grammaire. n'cmpefche pas que ie n'c

Шт: М. д: Vaugelas jufques â l'admiratvon ;& que ie

ne еопбдсгс сея petits me'eontes, comme vne mouche

fur vn beau virage. Е: quand à l'approbation de Pluríer
plu'ftotquc Pluriel ,I vi'ay eftç' fort'aifede trouuer dans la

Rhetotique Françoife д: М. René Bari, que се @auant
homme eftoit де mefme opinion que moy.y '

_SECTION HvrrrBME.

La prononciation cles Conßrnec , 'au

commencement ЕЁ _an milieu Aoz'er

maté’. _ _ . _ ­ ___ ‚

1_'. LEs confones doubles fla-prononcent prefque cour#`A

_ me les fimples. Mais Бицепс elles ont quelque ef.'

fet particulier en la prononciation .­ comme en ces mots

' `O 4 т e,
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tette, lantern; le premier: Fait pronloncerl'e,qui le prece

седедоиосг: 3:соцг:. De meÍine en ce mot , femme , la

Premiere т fait prononcerfom, pour d:re famme ; 8: поп

pas fumo. Il en faut excepter la double [Laptés l'i, la dou

blejfl'a double п, 1е double gg, 8: le double ccgdònt nous

patlernnsllenl'otdre де Chaque lettre.

2. Le ô Íeprononce de (nn propre fon :сошше, оЬ

uìer, аббат, coupable dro. On nele prononce pas en ccs

шов, clue,jîeburedeóre,d:bteur,endeòter,doubte,deuoìr,loull$»

8: 1е5 compofez , [Щеп дышал. Maintenant on efcrit

тащит, дата. douteux; шагу, миазм. Il y along

temps quel’o_n n’el`crit plus,prebjlr¢,mais,p1e[ln. On eÍcrlt

mieux ритмично ритм“, ou [аи/тете.

3. L’on dit 8: Гоп cfcrit maintenant, omettre Storni/‘

/ionßc non pas обшит, ny oòmíß'on. Cette mauuaife pto.

nonciatìon де quelques-vm ейо1: venue де Pignorance

de ceux qui n’ent».=ndoint pas l'etymologie latine де се

mot,qui 'vient du Verbe, omino; où la premiere {yllabe

ей briefue: 8c non pas oômirro, qui ne futjamais latín.

Maisles fçauants ayant tenu bon, cet oómerm (i mal for

gés perdu Íon credit.

4. С, деиат1’: 8: l'a', Ге prononce comme la double

‚теплу: Life2. идёт). Вецат1’а‚1'а. 8: 1'и;сошше lclç

ugr, coquin, vaincu. Lifcz, l@ e, щит. „мы. Excepté

quand fous le с il y a vne virgule: comme, daga, rango".

Lifez, 'rie/il, mnßân. On l’appelle alors vn с à queüe.

‘­ g. Le Cb,deuant 1е5 voyelles, leprononce comme le

ce,¢í,cles Italicnsunais fort doucement, fans desbandetla

langue,aínÍî que fbnt les Efpagnols,qui prononcentmu

фате-сотте.таи-и1м.:фа.(‚'сй pourquoy en elcriuant

certains motsAFrançnís,qui naiflent des langues afhange-l

res, VHebl-aique, la Grecque, 8: la'Latine 8: prononcent

lsf:`¢b4,çho,chu,c9mmc,kç,l@,làg, 11 ей meilleur де n'y point

mettre
. ‚

5. ед

í
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mettre ¿71; comme, медиум/св]:‚вымещает,Есбмтбщ

1e, pnfcal, citare/e, дротик. Excepréahœur, que Гоп ей Con~

traint d'eferire auec vn lJ,pour le daßinguer de mur. On

prononce dial/le ú' eaále.0\uoy qu'on efcriue Chri/f, ст.

[lienfepulzhmon prononce сметёт ['epulm; 8e ainíî des

autres Chr. Ne prononcez jamais, ajmer, comme fait lc

peuple де París: malga/Jeter.

` 6.A En ces mors, Cidade, лишим, 1е c fe prononce

comme vn g, сшита, ряда; МЫЬ .поп pas en [Pere-I

(дне.

7. Cri,deuant les voyellesfe prononceícomme ф, où

seìmólianfdëtieux бес, Il en faut exceptcì' les temps des ver-L

bes qui ont l’ianitif terminé en éter: Алтай”, шпал,

аЛЪйсцЁпрЛег‚аббейет‚с!г{е&е1,/ште&ег,пляшет,атеисош.

me; паш deleâians, vous Меткие. ou le c 8c le l dur ontI

leur propre prononciation. Selon cene regle, il yal gran.Vv

de ¿ference де prononciation, fans д iference d’cfcri.

ture,4 env ces mots; Le; катайте les „штамм les umm-
¿lions de ап‘а!“ аттапз; les ínfeâìa'nls ,les „тешат: où ccS

Nomszqui Íonrrousde queue fyllabes prononcent дюб—
me es. Mais eßant verbesil'sïnbnt'que trois lfyllables, чека

que la derniere comient'laldiñongueìn, 8€ fe prononce

'd urement. Маш demfiìqns, nm платит, наш eontraélions,

паш qfeëliongnau: дфтаттш„врагам. Cmdспец: les auf

tres voyelles, a,e,a,u, feprononce durementr : comme, Di

âateurJzíenfaäeur,Paůale,riuíere;faéìllre. l'ay mis àdelfeìn

cer exem plc де Bienfaóleurzparcc que, comme dit M. Re

_ né Башен fa Rhetorique, on di: ind afferemrnent Bienfa

та! 8i Bienfeifeur: mais au, femlnin,i’aiinerois mieux dige

Bienfaò'hiee, que Bienfaínìee. l _ `

8. Aux noms terminez en eâxommeejßó'hreßuâ SLC. е

lee ne le prononce iamaisßc il ей meilleur de nele point

efcrire.Voycz ce que Ven ay dit en laleâion 6.n.4.& les

­ exce
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‚ схссргбопз- N'Cfcfïuez pas[abiding ny Martian, mais [u

` jetìan,commc ille prononce. Et generalement où le с ne

fe prononce pas deuant le :Jes fçauants,pour la plus part,

„ ne l'cfcriuent pluszcor'nmc, Iit,¢dit,draìt,f4ìt,prìnr,wntraint,

point,aurluur,Poiwu; в: поп plus, пижамам. Paralle

ment efcriuez 8c prononcez, aßlrjertirhùt, imm, Шт; 85

non pas. афиш/т, 5е&,1ейап‚ iec'ìer. ‚ч ' ~

9. Le double cc, deuantl’e. 85.1?, prononce com

me c: ou машинисты: де. comme, arfant, ac/îdant да.

Поп. n’elcrit plus[шт ‚ mai; tuer, ainG qu'il vfe pro

nonce. _I '

lo. Le ¿au milieu des mots ей prononcé clairement:

comme, admirar, admirable câ'c. 4Voicyles mots qu'ilcn

fautexcepter, Où le dne fe prononce pas , & les plus fça

uans ne l'y elcrluent plus.Ajourncmjaurnement,ajoutar,aju~

Igenquoy qu'ou prononce le d en мамаши: ‚тет, aju

jlernent,amodierßmodítitìan, amodiateumuancer, аидтетст,

ииапмдемитй,диспетепмнение: le temps de l’Auenr,auen­

читавший, диепттепщиймифт, auìfáuuoiier, шеи, лив—

¿dítaumttenll faut dire 8; саммиты: non_pas Admi

;41. Le plus grand 8th meilleur vlâge ell: maintenant de

dire, vinrent в rihrent: pluÍloÍl: que, таит ¿y аминь.

Autrefois quelques-vus difoint, par ignorance de Гену

mologie,aducrßon,pò`ur aucr/îan,qui veut dite horreurßcl

dain. Contrecœur, hainennais pteientement il n'y а plus

que. quelques femmes qui retiennent cette erreur.

и. Е. àla En d'vne lyllabe, deuant vne autre lylla.

be du mefme mor, commencée par v confone, ne (e pro

nonce point du tout : comme, леи/„ш. griefuerí, Магией

luíflu, пата, reufue до. Mais tous ces mots feroint mieux

çfcrits fans f,exccpté Iuífue. 'En ce mot,chef­ û’œuure,8:c. l'f

’ ne le prononce pas. '
Y Y1Y­’­_­ Gnngr Sigi, fc prononce comme l'j conl'otie5g0hl

и... .. u.

l

l
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ril, comme, 101111;д1юп‚сотте]1юп‚ат‚ Geo.' Gm, ie pro

noncentcommejajoj'u. Ilmangeamouunangeonsmn grand

mangeur. [Лег manja,manjom, mangeur. Excepté en Gaan'

où l'e п'ей pas lupprimé, 8:1: mnt й prononce en деш:

13'11аЬе5‚]го2п. La prononciation degla.g1e. 315,310,311“ 8:

celle de gra,gre,gri, ‚стук, fonnent' leg clairement aucc

111, ou l’r, qui fuit. Оп prononce Vagabond; comme, Vara,

bond : 8: Gangrene: comme, Слияние; `

' 13. G fe prononce deuant l’vncomme,afgmmtenQyäd

vne n fuirleg, les deux font vn fon liquide :comme l‘n

des 862811015:сатрддпщсатмдпй,интриги”, аттра

nanr.Les Allemands ont peine d'cxprimcr cette prononf

ciatiö,& diient,c¢7paniô’ &c.Mais en ces mots,fi'griiforßgnor2

4131311“,:одпаттртадпфщштде g ne Íonne nullçmgtzů l’an

elcrit mieux ces deux dernier'sfans g:ronnoi/1re,prono/1iqucr.

t4. 11 п'у a plus degna, pourga,dans пойте languezcar

le mot дедиа711,с11111е111дюйма“, nej: д1:‚пу ne s’ef.

çrit plus;maisgaèri1,guerifon. (Дыр: à gue êç'gui,l’ú n'y ей

ро1п: entendu , 8: не ferr qu‘à_ faire prononcer leg,I dut

deuant l'e 8: l'i comme, guerreguideßque les Allemandsr SÉ

1е5 Flamäds efcriroinr,g1mrc ou gernßes natfös du N'orr,

qui prononcent ordinairement le en l’accompagnant

çl'vne afpírationßomme le'Gan'n des Hebrieuxßç non pas

le Guimr1,trouucnt де 12 difficulté â prononcer noitrega,

gue,gui,go,gu,qui h’a"point d‘afpiratíorŕ,mais vn fon lee ö!
nerfoŕmé де Pefleuement du bas dela langue vers­ le pa

1215;8: vn peu lus fort que le ra,qile,quì,ro,i'u. ,A

1§.Toutef`o|sgui fait fonner la difronéue iii 8: par cori-`

fequcnt l’ii,en ces mots акафист/Этот propre de vville;

aiguilleßiguifion,aguülonmr,r/àuillerregßriíllertor. Eten 'Ceu'ì _

cy ¿le 8:111 ne font pas diftongues , mais 1e partagent en
vdeux {yllabes; argiier, redargil'er, qui ne font pas де boneA

merg rigiie, herbe чешский; beßgäe, outil de tailleur de­

pierres?
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pierres; & ces adjeâifs feminins, aìgù'e, nmôigìíe, comigiii;

luce ces mots qui en naiffent,aenbi¿uir¿ „штат: _

x6. O\uand il ya deux g denant l'e .­ comme диет.

fugge/lian; tous deux fe prononcent. Parce que le premier ì

appartient à la {yllabe precedante, 8с 1с Íecond à la fui

uante, en cette Façon : suggerer, frag-gener де.

. 17. H, en пойте langue ell: de deuxièmes. L'vne ne

`lertqu’à Véctiture , en plufieurs mots tirez du Latin ou

du Grec:& elles'appelle Hmuette,parcequ'on ne la pro

nonce nullement:comme,l’hanneue: lifezJanneur. L'autre,

qui s’appelle H confone , fe prononce en aioußant àla

voyelle quila fuít,vne afpiration ou fouiiie rilancé :com

me;le haine. A celle cy conuiennent toutes les regles, que

flous auons declarées cy дети , touchant la prononcia

tion des confones, «Sedes voyelles finales, deuant les con

fonesqui commencent le mot fuiuant. Par exempleJa

budieIeJe harangle; où Particle lane mange point Í`on 4,

par l'apolìrophexomme en ce mot fame: parce que beine

commence par l’b confone. Les мы :lifezJay вант; lans

prononcer l's; parce que 1': finale ne [e prononce pas де

uant la confone du mot luìuant.Ean tout ce que nous

auons dit de la prononciation des confones en general,

doiteiìre obierue' en l’/1 conforte ou aipire'e.

18. (liant à la façon де difcerner les mots,"'quiont

Pb confone де ceux qui ont la muetteze'eíi: vne regle gc

rale que les mots François, qui viennent des Latins. où

fe trouuel’b ne la prononcent non plus que ii elle n'y e

ßOit pas: comme, l'benneur, l'bnmme, fleeiire Sec. ll y en a

peu cl’exceptez,comme,heras,bannir, harpìe, Ист, hareng.`

i Au contraire ceux qui ne viennent pas du Latinfcomme,

la bonte, 14 barangue все. ou, s'ils en viennent ,ils n'y ont

point d’af`piration:comme,haut,de alim; prononcent l'af.

piration de l'b confone. Excepté quelques vns â comme,

Vinile,
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l 1'Ьи51е‚1’1ипп5и,Инд/т, Vbìeble все. qui out vne lr muette:

quoy- qu’au latin, aleum, eremita, финт, eóulum, il n’y ait

point d’afpiration. .

19. Voicy vne lille des mots qui commencent par l'b

conloneou alpire'e: mais ie n’y mets pas des mors barba'.

rcs 8€ inußtez , comme ont fait quelques Grammairiens;"

par exemple,lmit,c’clì à dire,en vieux Gaulois, alegreffe `

8e promptitude .­ badíc’elt àdire laffe', ennuyézůe àutres

femblables vieilles friperies.

h Hu,barbe,’bacber,bulrù, bagard, штифт, buineux,ha'r'r, \

)mire de cilice ; вшита, balebran, petit canard ßuuage;

Ми du loleil, Ми, hule', Ми, lieu de marche', couuerteń

haut : haleeretfutralfe legere, baleterßellier, b4meau,bampe, °

manche де Ь‘а1еЬагде‚ои poitrine de cerñbarreheßemôanr,

elpece d’herbe; banetanßannir ou lrenriir,b4rmißemem,henre

de halcbarde, le meime que hampe; kapper, ba'ppelaurde, .

baqueníe, baquet, Charette à deux roiies; barangue, bami.. `

guerJJarangueur,hawßarnßerßaneler, huneleur,‘b.zrde‘, trou.

pe де beites Íauunges : comme de‘eerf5,de (angliers бес;

harder , troquet denrées contre dentees ; berries, bagage;

lnrdi, lm rdiejje, bardiment,hareng,barengere. [мудрит/итог;

forte de viande;herìdelle,bargnt,flageolenbarnàebeßbama

стилет, lrarnaugle cry de метрами, barper,barpeur,

hart, lien де fagot,riorte; штифта, Ькфатешффп

drukßafïrrdeufement,beißfemelle de coml;hajle,ba[ler,baßiß

beimfá-lmrìuement, fruits de luftiueau, травм/мидиями

ou lrauberge, cotte de'maille; bauboù, baue, beure, baußir,

штативе: 8c fuperbe;baurainementßauminerébaute.

mentJmuteur, baute~eontre,'luut4in, еГресе де vigne; huye,

‚шита, bereut, berce, bercer, ‚туру, berißîm ‚ heron, le heros;

maison dit Метис öl l’beroique,par vne h muette:heflrm.

дели, gros poulet; heñrexl'pece de chelne:lreu,groífe bar

que peiante 8e шаткими",Ьшшфддои, hidelx,bie,outil à

coigne

\
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_coigner le pavé5bi'erle paué hb,lio14,boc11er,liocber. creffcreli

le d’cnfan_t; bonte,honneuranteußmentJooquer, митт

1ion,coup rude fur 12 :ейе 011 111: 1е со1; boŕr,bormr`e, borre,

houbelon ou, houblon,- boiie, boue', родин, boie'yauJiouletre, hou

plamle,tnanteau de campagne;boupe,boup£,bouj]1illef,d cichi

rer en 11:21"ап:‚.Ьви.[р‚1тфпе‚1мих‚ arbriileau; [мумие/щ

bui/eer, lmet, трёп/ште7,1шпе.1шрг,сгсйе de plume; bape/j

hure de fanglierJnnler,burlement,buie, buter ‚

20. Huit, fe gouuerne comme s'il auoit vne b confone;

neantmoìns fans l'aipirerzles buit premiers. Diez, 1.17 buit#

винит, la buiraine. l _

21. Il y a quelque morsmù l'b afpirée fe trouuelau mi

lieu:comnie,debors,reloaußr,enbardir, erbaute’ : pronocez ce!

deux dernieres, embardi. í-bonre’. —

22. Ces mots ellrangers Hierufalem , Hierarchie, Идиота”

ói. s’eicriroint mieux comme ils [e prononcent [талант

lerarehie, [поте (ye. Y

23.11п’у a rien à dire de 111 confonefny'du ь, qui ей

rare en noler langue, comme en kalender, [катит (ус. à

24.L,au milieu des motsfe prononce en al,el,u1,quand

_elle ей fuiuie d'vne autre confone : comme, rnalm'enemalà

гильдии, culiiuer, multitude. Ie ne {тонне point d’exem­

ple de l’e deuantl 8: vne autre conlone , ffno'n en quelì

ques mots ellrangerszcommeßaule Celtique;& en итт

de, fi ce mot ейо1: plus en vrage. Car en ces tuots,que1q\ue,V

quelcun, que1ronque5il ей meilleur де ne pas prononcer l’1.

Щит à,i1,deuant les confones, 11 п’у a qu’vn mot, où l'l

le prononce; qui eil,pb.'ltre.- ~

_ ag. L,apres les diltongpeequand elle ей Ги1п1е d’vne

autre confoncme le prononce jamais: commefauleard»

renfeulr1e,poulee,poulmon,pouls,ßu1do7er 8:с. On la retrenche

aujourdhuy, cn ceriuant, en la plus­part де lembi-¿bles

mots; car on deferit plus,t/euli,f4u1rJanitor, mouldreëcc:

_ mais
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mais шерифштатами" ¿n.11 en Faut cxcepter,

j рои/ре 8: roulpe, qui prononcent l’l, ququu’oo efcriue 8:

qu'on dife , сии/рам: , Елпз l. Nous auons patle’ des mots

terminez en il,en 01,8: en “Щеп la feâion 6. n. 6.

2.6. La double ll, li elle п'ей pas precedée de l’i,fe pto

nonce comme la limplexomme,lelle,releüefalle,null¢ д‘

27. La double llaprés l?, a vn (on gras, que d’autres

appellent liquide „d’autres mouille'. С’ей 1е mefme fon

que dela double Il, en la langue Efpagnole: comme Ua

ти, llorar :8€ en Ialangue Italienne, де gli:comme,pt;gll°~

are , maglie. Ainlì en François nous prononçons Gaillard,

que l’Elpagnol “пирамид: l'ltalien,gngliardo: oùlbn

entend le meline (on de 1’1 qu’en gaillard.

z8. La double ll apre's l’i,(eul,` 8: Íans quelque voyelle,

fe prononce aullì graffement, 8: Гоп entend аут le fon

де l’i:comme )il/:piller да. Excepté en ces mots,a1gr`lle,.4­

сЬШе,туй/[татотд!!:‚сли1[!мдоп‚ disiiller, щите, illicite,”

lußon,illu/lre,illuminer,lllyrienjmbetille,millepupìllefyllabeßrí

„заданной 1а double ll n’a le (on que d’vne (imple. Et

' il (croit meilleur de n’y elcrire qu'vn l. excepté, ville,pour

la dillinguer de vile, feminin de vil. Mais quand deuant

íll,|l y a vnc autre voyelle ou vn'e diftonguemn pronon.

ce cette voyelle ou cette diftongue, 8: nullement l’i: cat

11 ne fett qu’en Portographc, àmonllrcr que la double

ll doit auoir le fon gras ou liquide : comme ‚ en шиит“,

gonfeiller, шаг, de/jwiiiller; on n’entend que l’.r, l’e' описи,

1'ш, 8: l'ou. Ейо111е Ге-ргсшопсе 8: le doit elcrire, efloil'e.>

Aiguille, prononce (à diftongue ilißc l’l graffe. Gentil, aan

feminin Gentille, auecl liquide: quoy que les autres ад

ieólifs en il n’,ayent en leurs feminins qu'vne Ешр1с1:

comme , vile, маге, riuile да.

29. La (imple l apre's l’i , au milieudes mots,n'a jamais

le fon gras qu’en ce mot,Genlilb0mme :prononcezcomm:

s"
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s'il eûoît elcrit Gentillwmme. Ala fin des mots, la fimple'll

:prés l’i, a le lon яшма ccs trois rerminaifons, ail,erl, eiiil:

cöme trauaìl.fommeil,{êi¿il.Ma|s nullement aux autres ter.

minailons , où l’i eil deuant 17,qu lont мантии. Excepté

'en cestt'ois топь/штиле], gazoüìl, qul. fonncnt l’iliqui~

dement. Voyez la {стоп 3. n. 44.

30. Dansle mefme mot,l’rn le met deuant le b,le p,&

Рт :сошше‚сот1›ат‚ emporter, emmener. Et alors (à pro

nonciation fe forme lans ioínclte lesleures,ainlì que nous

auons dit des fons an,en,in отит : en la leâton 3.0.x. On

met авт quelquefois l’m deuant l'n, auec la melme pto

nonciation que ie viens detdlre :comme, damn?, folemnel;

Lifez,damne’,ßrlcnnel. Excepté en ces mots calomnie; „или.

nier,calemníareur, indemnité, indemnifer, hymne 5 où Гт 8c Гл

ont chacune leur propre (on.

31. Nous n’a)outerons rien âce que nous auons clit
­elel'n en la fcétion 3. au n.1.4z. 8e 43. 8c en la leâion 7.

n.7. Gnou que Canuem & Monllier , fe prononcent comme

Сшили: 8e Moutier _

32. P,deuant le где e,l’s,& l'u conlone,ne le prononce

текстиль/мрут:‚пришедшиетитр!“‚схетргетфрь

promptemenr,promtìtude,nepueu.p/eaume,p[autier,prißme,earps

до. Excepté ces mots, où il (e prononce; adapter, adoptif,­

aptitude, Ьаргттдымргтш,нарт, optique, precepre1 prete

pteur,pßlmádie,p/almiße,pßlmadier,p/Irlterian, Pralema'riíe,rapr,

„так, {eptantefepruagenaire,/epruagejìme. диет/пе, /epten

ìrion, [aupgon рамами. Eten tous, les noms verbaux ter

minez en prian: comme,adoption,ajhrmptiamexceptìm erm.

риал, quoy qu’en exempter le p ne le prononce pas; tonte

‚эпитетами 8сс.Оп n’e(crit plus /epmar'negmais [emaine:

comme {Не prononce.Pßalme,p[autier,(e prononce Stime,

Särier.

33. P b, a la mefmc prononciation que Ff: comme,

' Phari
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Pharîjien,pbtißque,plzr\afe (or. Lilez, Fari/ien , fiilique, fraß

с e. a - ° -

' 34, Qua,q„ue,qui',qu`o,fe prononce comme Ca, Ke, Ki,Co:

8c l'u>n:`s’entend» point. Qqanil, quel, quiconque, quotidien

Ú“ _ _ _ _ r .‚

3 g. Ur бтр1с';^а`\тп fon fort different dela double,V

laquelle ей beaucoup“ plus rude. Coniiderez le en ces

тощиguerre rie-dura Зине. Cette difference ейапс Ыеп

entendue, il fautobleruer que l’r, quoy que feule, foi-ine

comme ­la double au commencement des mots: comme;

rare,rire все. où la premiere r ей fonnée bien plus rude'

ment que la feconda ; parce qu’elle ей au commence

ment du mot; comme ii l’oń auoit efcrit пищит. D'e

plus l’r aprés b, c, d,f, g, p, t, fe prononce comme double:

braue, trier, drap,froid, grand, prendre, rrijle фа. Prononcez>

comme s’il y auoit, braue, trier úw. Enfin l'r leule n’a le

fon dela Gmple , que quand elle ей entre deux voyelles:

comme, ihariiípour eux, heureux (ya. Par tout ailleurs elle a

le fon de ladouble. ‘

36. L’on prononceôc l’on elcrit , Мигай, arbre , mar

bre;& non pas, Meriredi, abre, mabre. Voyez en la feäion

6. num.7. 8. 9. les regles de la pronnnciation del'r б

па1е.

37. Aprés ce que nous ations dit de l's Emile,l en la

flétion 7. num. ir. 12.13. il n’en rellcà dire que ces deut

point. Le premier ей que dans les mots , vne feule entre

deux voyelles, le prononce comme le L: par'excmple;

faißr,voißii,mefiire dre. Lilez, Мытищи, тешгедф‘с. Trani

Jäger, „травм, rran/iroìre, rranßiion; prononcent' ‘auilì Г:

сощше vne; папаши, (я. С'ей vn abus de quelques-`

vns, de prononcer Г: comme vn z.' en ces'mots , per/eru->

ter, perferureur, per/eration. AuxA mots compolez de la pre-i

polition n , )Sedes Verbes ou'des'noins commencez par

P l's, il

l
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l’s,il faut efcrire la double/f, quand elle о'сй pas pronon

cée,commele e.. Elcriuez donc, rmfemóler, refinergeßeanr,

ифтбгщтпйтетдфп‚пурин:‚ „Лишай, "[ufeirer (ye.

Mais vous efcriuez, "ЛЯ", re/bnner, eefoudn 0r. ou l’s a le

fon du z..

33. Plulieurs auiourdhuy n'écriuent pas l'i, en beau»

c_oup де mots, où elle ne le prononce pas. Mais cela (e

doit obferuer principalement aux mots qui font compo

Íez dela Prepolition E, des latins, 8: де quelques Ver

bes: comme, Никите, eleâion, щи“, elaegir, elangoury,

Мог 8:с. 6c leurs deriuez; ou quelques-vus fourrent

des s,par vn abus euident : puis~que cela ей viliblement

contrte'ety mologie des mots Latins, Elena, elige, elango,e­

largiar 8:с. 8: qu’on n’y gagne rien que де fallil'ier 8: д’еш—

broüillet l'orthographe. Pour la mefme raifon де Voti

gine latine, on n'ajamais mis dess, en таит: ‚шум,

emanciper ‚тент с". ,

39. Le (ccond point, ей que fscleuant les confones,

Jdans le incline mor, ей (ouuent muerte ou nullement

prononcée:corntne,efnire; Lifez ferire. Dauttefois elle le

prononce;comme,eßirir, eflìmer. Il en faut donner les re

gles :8c pour abbreget le catalogue des mots , où l’s doit

сйге prononcée, auant toute chole, retenez се precepte

general. Бите fe pronon ce pas deuant d’autres confùnes:

' è_la гейше des exceptions luiuantes.

t. L's (e prononce en tousles motsftermincz en фри:

соште, сытые/те, Caterbifme, Schi/ene, шаг/м úc.

Excepté, difme, 8: абфпг ‚ que l’on elctit maintenant abi

ane,fans szůcles pluriers des Verbes .~ comme , naw difmes,

nous fifmes der. `

2. Elle fe prononce авт en toutes les fyllabes,où le

tetrouue fans diftongue ijlßc y/l: comme, Саш/{штанд

_ Лёт/1!»лиги/гуделфдщтёпфш, myfleee, „там/гни, nn'

1M,
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ßìan, facriflíe, [фи , /ìm'ßre де. Excepté au plurier des

Verbeszcomme Vorufìlïes, шш riß“, oemoüí/les с'тс. 8C au!

’Oprattfs à la fin du mot, Qu'il ‚ладит: : & eh ces mots;

gij?, яте. gifler, epi/ire, (фи де la toile, идти; bili/ire , И)?“

„дыр ‚ 'wflemenn `

3. Еп tous les mots qui font старом де prepofra

tions, 8e Guillem par ce mot дарим : comme, irl/iri

tìon ,firperfcriprion , ßuftriprion, Ciŕconfìription. Leurs Ve#

bes aum prononcent l’s, длят: ‚ preferire éc. Exceptá

riferire, rícrire , гнёт '

4. Dcuant la lettre q, ou le c durtco'mme, hout'ralque,`

пуф/айву, bruíque, dileretion, Frifcade 8:с. Excepté, Бис]:

que,Pafiyuìer,pa[quù,}’afìfue;quoy qd'on dife,Pafral, щипа

cant Ps. En ces mots,1ufques& Рите ‚ il ей in типе

де prononcer Гс ou non. De braues Grammairiens font

cn dcfaccord litt la prononciation де l’s en ces >dem:

prepolìrio'ns, s’appuyantles vnsůcles autres Гш l'vßge

de la Cout e quielì en ligne euiellent,v que les deux pro

nonciations font receuables. Gln n'elcrit plus, thalilue;

mais duque, draaien; comme il le prononcemy'ßafconmais

acari. ­ л
j ç. L'e fe prononce en ces ß'llahes, quand elles com.

шелест le тоны, aa,- Ив, ш. сот, die, im, obs, pos,p1œ,fußr,

fupers, fue, tram : comme, al/lem'r , фиг, ajlre, bi щи , callar,

confpirer, difputer, мнут, aóftur, poße, prefierner,feebßßer, {il

peri'lian, {i4/lema, rranfpart де. Е: dans les mots, qui font

compofez de ceux cy: сошшелпдд/ртдЫе‚гладившей!!

[cuttindeß/Irejneanßant ät.- Il en faut exceptet, ‚мыши,

dìfme, dìßierßc leurs детища: plusред/штрафе: où l's nc

fe prononce Point.

- 6. Enfin elle'li: prononce'dans les mots, дот ie cou;v

chetayicyvne Tablefort exacte. Mais pour la mieux

entendre, ie vousfprie de gmarquer. ces quatre abolir.`

._ z а -



2.2.8 Secondo partie
La premiere , ­que ie n’y mettray point les mots,qui [ont

desja contenus dans les cinq regles precedentes; car ils

fcroint en trop grand nombre , Sala peine en [croit inuti

le. La-leconcle,que quand aprés vn mot,ie mettray vn Er

cetera, comme on a coull'ume de l’écrire ainlì en abre

gé, 0o. cela voudra dire le melme que ii i’eicriuois tout

au long ces paroles : Er le reßede fefderiuez.. Pat~ exemple,

Тез/1:1 (ус. iìguiiìera, relier, tellement, tdlamentaìre. Majejie’

únfignifìeramajejlí, maje/lueux, maje/lueußmenr. La troi

üeme,que ie n’y mettray pas des mots inulìtez en nolìre

langue, «comme а fait vn certain Grammairien, qui com

mence, (a table par `Abfums. La quatrieme, que ie n’y rap.

porteray pas les noms. propres , qui viennent des langues

eûftengeres :,comme, Arillote, Augujlin, Demol'ilierie,& autres

femblables,qui prononcent l’s, à la façon des langues dont

ils font empruntez. ‘ _»

~ 4o.' Table des-mors où l’s doit ejlre prenante?. ' Acro/ler (ya.

aduße (fr. «fu/ler, для“ (ус. «lube/ire, quoy qu’on diie, al.

birre :apoßar (yo.apoßer,2¢po/1i11e, apoßolar , [ре/Западе, quoy

qu’on dife Apôtrempoßrophaapojlume 0r. „или Úc. дядин:

(yo. außere де. außral, balie/1re, bapti/mal, baliant, baßille,baf_

[Ишь (‚птицы/гамме, quoy qu’on dife bâton : дед/нац

qu’oy qu’on dife ”щита! (и. bimesflre,bla/]ibeme ¿o'obufle

de pourpoint,oaßade,ou cheute d’eau нажимали/Баш,

¢e1ejl¢,ohaf1¢ ¿itcßlirißJ quand il п’ей pas ioint à 'telus : car

_on prononce Ie/ie~ClJri`: стоп/рей, 0r. стоп/Эти ‚ clande

flin,combujlib1e,cambu§1ion,romeßible, conßfquer (fr. PererCon

ßripts,conreßer (fr.conrra/le,rontreßarpe,corref]iondre фифе »

de foye,erepufìu1¢, до. cuflode, dama/quin", dëbufquer,de’maf­

quer,demonílrationdemonfirat@ quoy qu’vn dile,demonßrer:

аде/4117: Úrádefefpoirúd. delli» úw.афиш, афиши, ile/11u

âeur, quoy qu’on dife détruire; dere/ler (7c. deuaßation, dige

Лёт ú'r. Digejies du droieeiuil, dome/ligue де. Eulefwße, гс—

» i i .­: а" ‘ rle/iajli.

l
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elefìaflique, egeflian, ernbufrarle,l трети, enregi/lrer, quoy

`qu'on dife, regine; стати/те , epijìbpal. epißolaire; quoy

qu’en dile, epirre: efcabeeu. ejiabellenfcaeiron, фит, efeala-V

7187, tframper efrapade, финал, mot Prouen'ça-l,fqui' (igni

ñe, e/rerue/eÍ приди, efraróouele, ou ántôvüßlr, фант, ¢f­ `

cargar, фетиш/л: ('76. efrarpoullette, фале , efclandre, efelaue

фа. eßlauine, Efelauon, торте (и. efcnre, riuagc haut 8:

taillé à plomb; фаты/1:07“, eßoilarrle, efcrime Ó'c. фит!

«allume/lian, ejpadaein, „мм, Efpagne úw. едим, ejpalier,

ejpalule,e]]iece,e/]ierer, (fr. стоп, е/[аёотип quoy qu'on dife

yffii', ú êpier; e/jziegle, e/planade, е/[этйцедиЕиепе/йрет‚вдарили

fß4m¢,¢flampe,art d'imprimerie, eflime до. ‚ритма vlcere',l

vieux mot : фас, eflo'cade; тата, ellourgeon, фит, eßradiot,

ì/lramaßön,eßrapade, eilrapier (fr. {лига/15414: ‚ {платим

(И. flafque,feifrade [итт- ói. {вперед/й, fußiger', Galion `

‚ де.3.1[12111еп2а1‘1ш1ши‚Задери/рта, grotefque, МЫ” 0111303

lacaulle, ‚за/131141116 ha/Piralìer, quoy qu'on dife hôpital; lia/lie,

Войне únhoußiillerjafmìnjaljze (32. ilu/ire úw. ¿wmode/ie éd;

impofieur да; inceße (fr. incanfi'anr dre. inflige/ie там/т:

(Я: Índißenfable,1indrypojltìan, lndìfllafí, indu/lele ‘Úniireflrert'f

'(’ym'ne/limable (ya. infr/ler Ó'c. {пр/Тафте. inteßianueflìŕdysri

jurifivnfulle,штамп,juri/)lrudenee,`jnfleú'r. languitlle', lauf;

greener, legijlat'eurjelle до. lil/ire, »raie/là датам/ф: ú'e.. mal"

nufcrit, ma/earade, mafiulin, тата, niietaenfnre, бедный/1:
Ó'ë. mole/ier, пони/15113, mnnnßique, mon/ire deV nature; 1n'rniii

Лиши: ó'rnnaufìluet дамой/141112,ти]`с,‘5ти12411е3 lnnifele, 'my

ßique,nanobßanr,'opu/ìule, ojlenrarìón, рае/туфа, „таим:

belle diffamatoire; ‘Pafejriin7 nom propre; „ремонтам.

ßenade,paßeur др. per/peůiue, рамам, per/Pirarirá-„pjejte @el `

рыли/Наш,1р1ег1д]!л1‚1рплйи‚ pi/larhe, plaßfnnrpoeraßreygrte,

flat, preddliner фа. риз/тет, preßrire, pre/le, habilement;

pre/lement , где/Щи де. prnnofliqu'e @ci prateßëtë'fi* pagarle,
сём/11011 фи. refreinquand,­ il nom fubßantif': при: ¿if-g

Й y' if ’ .' P 3 - пайке:
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refpìref dit. re/plendir (плети/Ми,ге/рт/Ёлчиоу qu’on ili

fc rípnndre; терпит úe, relie dre. reßipuler дни-Щит (я

reßriâion, rejŕringeantlre/ìriâif; quoy qu’on dife rerrer'ndre;

rilli-Jlbfìfpvŕle. repartie ou vengeance¿roba/le (я. enflamm

ßre, rrr/ligue (и. farisfaire dre. [ЁЖ/те 6c. мифам ár. Se

baßienJeme/lreJene/ire, vieux mot, [тифа úc. ßlßìe'e, fauf

m're, fpafme, [иди/1415073, (if. jirggßian, rSìIue/lre, taraáußer,

ветре/гам terupejlueux, quoy qu’on dile tempête, tempeter,

terreßre,teßer,teßarnent dre. "Нади á'e. telion,re/lanner,ïisůe',

Тайм á'e.vaßadaur,rrajle,Veßale,veŕiiaire , quoy qu’on dile

vêtirmitemem; ”щадите/5:6 _L ф. En Mai/Ire de camp, il ей
meilleur de prononcerlü. 'l

Qt. Чей maintenant vne bonne coutume de plu

(ieurs Г ацапз. de ne point écrire l's, en beaucoup de

mormora elle ne [e prononce pas principalement en ceu;

qui font cqmpolèz де demi; met; le contentant де mettre

naccent aigu lurlí: comme Mier, e'n're, mémoire. On n'e

Ieri; plus шиши: ‚ traifiefme бес. mais deuzieme ‚ rraìßeme

âge'. Mais, àdire vray, tout cela `defiant qu’on trop peti!

remede la bizarerie qu'il y a en поте orthographe,aq

fuietdc l's, s'il la faut prononcer, ou non; ie ne vois autre

moyen d'en faire vne parfaite dilìinäion . que d’elcrire

vne doubleтаи lieu d’vn_e limplc,quand elle fe doit proa

noncer deuant les conlonesY Par exemple, Dfefuireßucc

vne feule s, puts-quelle ell muette; 8e эфирам, auee

deurs, pourlignilìer que lì: y. doit elite rononcée. Сеfcroit vn remede infaillible : mais ie nlollearqiq commencer

„le premier vn li grand changement en пойте Ortogra

phe: чипу: que cela leroit extremement commode, 8e
bien Facileàfaire , (i les Матка де la languel fautori

oint.

4:.. Nous anons desja parlé de la prononciation du

I_~ баз! ,ìçnlafeéh pmu, i§.r7.'18_. _ _’ .

­ f ‘I l . т’щ
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D43. T, nele prononce pas au milieu des mots compo

(еще?! ей fuiuid'vne confone; comme, аист coureur,poß.

ptr/er ; Lifez, auantoureur , pońiofer.

х 44. Th, des mots venansdu Grec le prononce com

me le (imple r. fans alpirationzcomme Tlreologie,tlrrafimique

8:с. Lilez .Teologie,rrafonique 8:с. l

4g. Tì,deuant l'o Pa 8c Ре, (e prononce comme oi `: par

exemple, paríenr,.inrention,aâion, шипит, martial, partial

бес. Life2. pa'ri'enr. intencion, ‚гепатитам, marcial, рты

8:с. Excepté lesiuiuans. oùle t retient la prononciation

naturelle. ­ ‘

r, @and шале trouue apre's 1': ou l’ae :comme, mix-i

tion, que/lion 8:с. ‘ ~' ­ « i .

2. (Luand белей dif'tonge, 8; пе ‘Еайщо‘те- llabe:

comme, tien, iienne,{ouj1i'eii, maintien, Cbrelli'en, ie riens, ie `

retiens,qu'i1 rianne 8:с.. Voyez lal leótion num.-i3.Re-­

gli: 4. i ' l .aim .. _.

3. Dans les temps des vterbesmomme, nous porre'onewoue

portiez.; nouefortionrmntu @tuez-_; noue eßiorismoue batiens, »our

-combaiions ‚ nom мандат 8:с. Карропеъ icy ce que nous

ations dit de ¿igen cette {ее}. num.7.Voyez ШЕЕ]:й&.4.

num. 4. ' ~'~"~ . -

4. A la Fin des mots terminez e'n iii: comme, шалма

гйдтйгдбдшпййдтаишфдг Et en tie; comme partie, ири

tie,[iirti'e.ortie, [ieri/lie, boßle, tba/lie ôte, hormis profeäie, pri

~me¢ie,3¢ Ю nomi COmpolez de `rnentìtgcìeità rli`re,idioina­~

lion z. comme, шепните; vliíromańtie 860. -Puotioncen

p10feeie,pyromantie, паротит, ebiromanoie ôte. Мощи y

.quelques noms propres de Prouinces тощими Dalma

tieJa при: 8:с. [.in Dalmatie, щади - к я - '

46. Ну a pluiieurs mots, oùle ri',l federn-,oit plußot ell

çrite ei, comme il fe prononce : auilì ей се l'vlage des`

mieux entendus. Се font les mots, qui naiflent de cenit

P4 ‘ш

¿at

'a
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`

. quiterminçnt en re. Par exemple де Vire, vicieux, par vn

c, р1ийой que par vn r. Le mefme doit ейге obferué aux

mots fuiuanswaricieux. audacieux. artißtiel, -eon/ìíenrieex. d» '

lirieuxefeucielgracieux, минимумами, fenrenrieux, Липа

eiairei{Itacieux,[Peeieuxjuißanriel. i ­'­` ‘ ‘

47. Il n'y a plus rien à dire de l’r'conlone ,~ гиде, ri,

vo,vu,rra,vre,vri,vrn,vau. ­ »t ‘ ; i, v

48|. 'Nous аист parlé dela prononciation de l’x àla

fin desmots,en la (стоп 7.n. 19. Au milieu' des mots il a

la prononciation ordinaire de es : commonpaplexie, Деши

dre,vra:arion,dexrremenr 8:с. Ь1й2 apoplecjr'e, Alerfandre,veef4i­

'tieni дефицит-8:с. Voila la regle generale." en voicy les

exceptions. ~ . , ­ ‚ ‚ _ r ‹

"г 1.2 депеш: commencez par' с): firiui zd'vnevoyelle,

prononcent Px commegr. : par exemple ,'exalter .­ exemple,

eneiii:i`eii,.eiril,` exiger, топчет, exulrerer,штыри 8:с. Lilea.,

'egzalrenegzertirgegzil 8:с. _ - ‚ ,î4 .

ai» т..- Bn ces mots, [i'riaianteJexiue1 il fe prononce comme la

-doubleßfoißanmleßiua Le melmey arriueten beaucoup de

nomsptopres де villes Bade prouinces :.comme, klarem'

ôomgaux'ereemuxenneßruxdlei, Xaintangeâcc, ЦйъЬиДт

болид,АиттмифппьтиЛШп, Saintes, Saintonge 8:с. Ер en

ten'OßleSi Maixanr,Lifez, S, Maryam, .fr ‘ ` . д.

i ‚ 3.511“: motsfeietien, &fauxóourg, l’x ne fe prononce

poinrtlîiilezjetier ,faubourgf .- ч ’ `- :' . ›,-ч."1д.35

_ 4.;­I,¢sëmieux entendus n'cfcriuent .plus deuxieme.,ßai'e.

mudairinnmaieicommiil « fe prononce,-тешьте“
i'lil-ulllûiif'. ­ ъ‘мчшшхп, 'i ­ i„цв; ,Il ne relierien àidire duif. , парке: сечи: поит!

auonsdit, enlakœyrnmzmge. una. .:. . naît..

Ã` м мн i wat i .e ¿ai ï
А il'iit g of." ­

‚Т: к! Ёьр.:зс-:2=:.1‚.::.;_.

‚ С
_ ,e .i ,

— 1

  

n “1/2.“7

l n

,':IJt'i

’
\

Il
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¿i .DEV'ZIEME 3 TRAIT-e. _

„д’
u..

ign.” d“

1.1L: 'culi eßéfà'louhaitehqueles пашете: Fran

::`. „çoisn'ouseulfent releue' de la «peine dienle-ignerde

quel депге‘1ш1е5Ыотз Subllantifs. g -Qre leur сайд!

coulic’ .dïimiteri'ieriîcela'les Dérionnaires Latins, 86 lcS ‚

Grecs, qui ajoulìent l'Article aiu-Subllamifs ,pour dileeI

incr de _quelgenre' .ilíeß?Ne».po.uuoint il. pas mettre yaprés

les Subllantilì, vne #non vne, f, _ou vn c;pour dormer à er, ‘

.rendre s'ilsfont d'u genre mafeulinpu du feminin, Qu du

commun? Mais puis q'u’il . ne. Пот pas fait.- Barque ce de,- _

fautmfimpofe la necefIité dfyremedier, nona падшем

'cette matiere auec ordreöc clarté.. e t .. y; . .-_

ем. .Nous appellons en .poëligterminaifonfeminine,

мне де Pe feminin : commeшиш,гит .&c. Ionica les

.autres terminaifons.s’appelient mafculinesfi` t

‘ 3. Cela' prefuppoié , voicy, les regles l.goficrclsi

du difcernement des fubûantifs malculin's 8c des femi

mns.
. y c c. ‘r ‘ ‘. w

"
\

Les Д; Пали]? maßu/z'm.

.mii а: 5: if", .2?, ,~ 'f .

‘
4'.' Á'Tous les'nòm's propres d‘es`Anges,` ‚антитез,

"8eücsßieû'xïfabuleun'; fonti mafculius comme ¿Wikim

гдрьрдатгди;щршцшутит. f ‘ - f л «“~ 'f

"L y." Tous ìlesnonrsßftŕblìántlfs >lie' dígnítez, депеши.

_’_i'ré : l -‘ 'i . ‚сгон—Е.

i fr»

`

ь
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(Рейсы, qui conuiennent aux hommes, Гоп: ma l'culins: f

comme, Pape, Euefqueßoy, Соте, Chancelier, contrarier &с.

Toutefois on dîr le лишаем ronde, la решите бес. Mais

on dir au шашни, vn guide, we tromperie, 'un comme de ш

, uellen'mm enfelgneлишит, vnguide de rbemin, vn garde du
Roy. Pareillemenr rousles noms, ­qui coquiennenr aux

mafles des animauxœomme parlant des chcuaux :vn дат

бтт bougre Все.

6. Les noms des moisân des iours font tous maleulins:

тат, бес. Dimanche Sec. Mais en compof'irion, on dit

le illy-acume 'ny-Mm (и. La S. Remy, lafS. lean бес.

7. -Les noms desarbrcs [ont mafculins, comme, ni

lierre, vn chefne,vnfre/he, 'un orme 8:с. Excepté Вешек, le

renee, la раме, Pyeufe: ó' l’eôene que M. cle Vaugelas met

dans les fcminins,auflî bien que l'yuoìre.

8. Les noms де villes font les vns du mafculín: com- ­

me, Perù, Lion, Armer: 8ес1е$ autres du feminin :comme,

Хна/лит, Ien'cba Src. 8c ceux qui ont la rerminaifon de l'e

feminin: comine,Rame,Venife, Naples, спиртном. Er par

ее qu'on п’еп @auroit donner vne regle certaine, à caule

ae leur grand nombre: vous ne fçauriez failli: (i vous los

faites tous Реп-подмен yujoußzant ces mors, la villezcom

me le ville deРт eggrmde. . ь

Les fuêflantzfì femmine.
Á „ e ‚\ .

‚ ч ,__,\

9. Les noms propres des femmes, font tous Решё—

пйт: comme, динамит, Ciree,Al¢&a бас. ,Mariam M”ng

8:с. Q'yi'nr aux noms des dignitez, des обещан ЧМ!!

tez , ou de melìiers des-femmes :_ils feront 1005 СОШР"!5

.danibugie-generale ,du ‚пни. .à свайquälâ [от Kimi'

‘ .‚' , ' 'пеъ

f
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ne z en е feminin. Les noms де femelles entre les ani

maux, [ont авт feminins : commC‚ш lament , ‘ne unbe,

vn: bieb: 'un пиуе 8:с. `

lo. Les >noms des vertus Contiemínins :ecommeJl

foyJ-z файла la рт8:с.

La Regie Genera/e du genre des /ùäf

.e Давид, дули: фимиам: termi

лифт; ° ` "о
п?

i.. _. .

` ц Се: ее81е5'ейапг prefu ройся, уойу те

generale pourtour 1: telle des БЬйатвй.‘ ` .‘ ’ _ .

‚ Tous les [nbûantif's tctmipez е feminin ,i Тер: fe

minins.' l ' , ‘

Tous lcs autres , \qui ont де: terminaiföas тайид

lines, font mafculins'. Cette­ regle s'applique tinfa'illígf

blcment aux noms des ro aumes 8: des Prouinccs-:»

çpmlïlta 14 Меди. la fragte , lg Haufen (и. 'Le Peruìle Lan

guedoç, и Palatina, le'ßrabant 8:с. Etaux noms де let

tres,`on dit, vn l, vnó 8:с. Mais on dit уберешь,

еще l, m,u,r, s,Parçe qu’on 1:5 аррейемледафееш, enigen?,
ищет. А ' 5 ‚

n. Cette regle . generale ß deux parties, qufil'fâûî

traiter l’vtiey aprés Гари: , рощ ett (ездой; lesjcxc'e.

ptions. ' _ ‘ ' ‚' _
1. . дрых. x

.QI
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e

’_ 13. Les Sah/fautif: féminins,

’ qui от 'la terminaißrz'ma;

_ Кайле.
г .

` l е »­ !\.\ l

- -. .. ,J _. ем.

_ 'xi -Tousceux qui font compris Cyrielfus, clans'. n.
9. 86 to. comme , lunari, Marien, la [ay 866.` _ l

­­ a. Tous les lubllantifs tetminez en tie’ коше; ‘pitìe'

8u. _

3. Tous les fubliantifsterminez en` tí. Excepté” т

Ира paßí, traité: 8c ceux qui conuiennenr A_auxl признаем“:

__ on le n. comme,vn Apprintí, ‘tm Depure’&_c.comr_é, buche), _

Éuefrhef Arrheuefehë, font du genre communzmais plus ~fou

uentdu malculin. _ _ _ _ _ _ _ _ а "
_ _ 4. _ Tous les lublìantif's termine'z ken gian :commendi

движут 8:с. _' _ _'Í _' _ _._ _'

_ __g. Ennianzcommeßpinian, _vniqnêra Y _ ‚т .‚

_ _ _6. En fran, non, 8c xian: comme ,__cbnuer/idn,._ ma;

¿ou im». «топ'эгртгщ armee.' arenaria»
ion. — ‚ ‚ _, _.

‘t _ 7. En ifm : comme, guerìfon, prifön 8cc. Excepté, ПР“;

рашпипфп. - - _, . . _ -

_'8.Enaifan:commmmaîßngaijhn Sec. _. _ _§.Eu „фи,сотще‚мт„,рд/тьтпг Excepté , дури: (Я

paìßn, qui ell tousjours malculin. '

xo. En eur: comme, peur,fleur , valeur, erreur, qui ell.'

maintenant tousjours feminin ôte. \ Excepté_ les noms~

que Гоп voit euidemment conúenir aux hommes:

comme, tailleur , trompeur Sec. Er ceux cy ‚ clueur»­

cœur шт, heur , bonheur ,malheur , 86 pleurs, qui mdk

.'l
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dit qu’aup1uricr. f’ ‘ ` к

и. Voicy vne lille du гейс des Sublltantifs feminins,1

qui ont la terminailon mafculíne. Amour de Dieu e'nuers
f les hommes, ou des hommes enuers Dieu, tousiours 11m-I

fculin: l'emeur humain ей indifferent aux deux genres:

дети, brebis, bru,¢beìr,¢benfon,ebaux, депеше, croix, vne tuil

lier: cuißen де pain, ou de douleur cuilante : dent .­ mais les

compolez lont malculins ,euredenß „шт: 8:с. eau , facon,

faim, [лимфу], ‘vne foie, ferefl,fourmi, qui ей aullì mafculin:

[одет ей du feminin, quand l’adjcétif le precede , com.
me, voila de bennesgents: 8: du mafculi'n, quand l’adicâißl

le fuit : соште ‚ voila des gentsbien bardie :f8: auec се mocl '

tem , il ей mafculin,quoy que cet ваша: 1с ргеседе : рае

exemple, иш les «genes de bien apprauuerent voßreшт:glu,lal и

hertgumenr, legen, щитам: maisles compolez lont malca

lins, 'un швами, vrt leuemain úc. marrißßn, тише, mer? -‘

mercy: on dit , minuit e/Lßnnë: mais on peut dire, 14 tttitmit',>

ou le minuit: les bennes mœurs, тати, la mort, nef, noix. 'tuig'

peix,pan,peeu,perdrix, paix, one queuxnençen, ßif, рт, qui

ей aullì malculinwne teur де ballimenr, toux, tribu, vata,

voix. '

‚з q
14. Les Sui/fente# тег/битл; n -.

qui ont le terminez/en femi

_ nine. '3

. . ›

‘

'- lx. Tous les-noms propres, 8: les appellatiŕ's, qui con:i

viennent aux Dieuxyaux Anges, aux hommes, Зина.

:halles 'des animaux: ainlî que nous auons dit' aux uum,~

4.5’. 6 ‚7; connasse,LNeptunemfmerleeßierre, джемпер.
д l l’ ` D ' que



238: Seconde fame

que, Prince, 8:с..Е: aux arbres:comme nl die/ke, 'vn teilten

plane, vn enable 8:с. _

2. Les mots qui deuiennent fubßantifs , eny alou

tant Particle, le : comme, le [вида-т (einge, le [e: de' Fbumidq
А le ůaìre, le тандеме deuant älerlem'ete öcca

3. Les noms des riuieres (ont ordinairement malca

lins : cominci: Параде, l'E/be, le thfne, le GengeJ'Eu

phute,le Tigre 8:с. Toutefois on dit la Seine, la зам, la V

flule. la Спите, le Meufu 14 Life : 8: encore quelques au

tres. ,

4. Maintenant il faut' dreilcr те table де ceux

qui reflent , ainG que ie l'ay fait des Subßantifs fc

lninins, qui ont la terminaifon maiculme , au num. 13.

Mais pour l'abbreger , no_us en навесом, auant с:

la , vn bon nombre , felon leurs diuerfes terminai

kns. .

l 5. Tous les fubßantiŕì terminezen ege, font maim

linszcomme, nuage,arage,ga¿e&c. Excepté,rage,plage,ima­

“page d’vn liute, rage, амида: ‚ qui ей tousjours au plu

Ílcrn l y i I

6. En ege, ou age : сошше :allege , Лед: ‚ deluge

8:с.

7. En “щёоштсмгмш 8:с. En eme, 8:еп efme;com­

me mâle/me, áaptefme 8:с. Excepté, de 14 "фиг. En дате,

оте‚о{те:сошше‚бдите,гите, fantofme 8:с. Excepté. peu

me, epito'me, Rome.v En (те, ou l's fe prononce :.comrne, le

C/'Jríffienifme 8:с. _

8. Voicy maintenant la 11йе du гейе des mafculíns,'

qui ont la termination femine. Aáime, elifymbe, nele, ad

ruńmdulxerepour lc peche'; aigle ей du genre commun;

фишки; alarme el! indifferent, mais mieux au Feminin:

_ anrbre, тритии. anagrame, quoy qu'indiñ'etent, ей

mieux; au mafculin t ance/lm, encre, â cfctire ей du genre

‘ commun:
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commun; Ange, angle, мягкими, antidote,antimoine, antre,

apophrbegme, apoßurne; approches ell mieux au feminin; ar.

bre, Ariliipelague, armoire, article, arrißce,_aßle,ajire, ‚пище,

atome, aire, auditoire, auge, augure, autome , axiome, balußre,

Ьдргтпефаите,импотент, óíeure, hifque, hrßexre, bitume,

61.2me,!rla[plreme,bort e, boile де bouclier , ou де muraille;

branle, тише, ůußŕe, Вити: де Ratue, афиш с/мЫе ‚ cada.

ure,caduce'e,calilrre,calice,talme,cancre,can[ie,Qcantique, спаде

n, carme caprice, carefme, слот, capricorue,cafque, catalogue,

cataplafme , catlrerre , матери , caltrere , centre , cercle, cerne,

changre, change, thanure, chapitre, charme, cbejld'œuure, clreue-v

ßre chifre, pour efcriture feci-ette ;ciboire , cidre, cier e, cime.

rerre,cimetiere, стат, cintre, cloißre, clyßere 5 code, iure'du

droit,coche;pour chariot;coß`re, Colifeêuollege, colloque, тиф;

colure d’vne fpbere; comble, commentaire , commerce, compte,

concile, conclaue, concombre, congre, conß/loire, conuiue, corollai

re, coudre, vn couple de deux bœufs à vn melme joug, cou»

ценимым.петлицами, crime, crocodile, cube, cuiure, culte,

cygne, cylindre, decalogue, Decembre, defajlre , ищи, dialogue,

diamo/ire , diaphragme , гадите rliůiorraire; идет, liure du

droit, Dimanche, dioreßudiique, tliuorce,dognte, dogueßomaine,

dome,domicile;double, pour copie d’vn elcritgdoute, dromedai

re,edrjîce,eloge,empìre,emplá`rre,ernpyrâ, сжатые, entotâßiafme,

дриады/гадите ell mieux au malculinypitapbe, ell u gen.l

re communzepithalome;epithete ell mieux au feminin : equi­

noxe5equiuoque ell' mieux au feminin5eßarre,eßlandre,efcorne,

efcriuiße; efpace; Mais il eil feminin en termes d'Imprime

ric:eßude,pour le rrauail d'elludier, eli mafculin; 8c pour la

chambre oule cabinet, dansleqnel pn elludie, il ell femi

nin:euangile.exemplaireiexemple .~ mais tl ell feminin pour vn,

modelle d’e'criture;exercice, exorde, faiße, ритме, faße, fetc

. tre, jlafque,Леши, formulaire, foudre ell mieux au feminin;

(автоматами; 'on garderolrlre, que les enfans portefnt

и:
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lurleurs habiispout les conleruer ; депеше , genie, genre,

germe, ge/le,gingembre. gi/Ie, glaiire, globe, gelfe,gou/`re,grabuge,

grad, guíe; mais il ей Feminin pour vn (cion d'arbrc, que

Гоп стедуётадт haure, hellebore, бету/Миг, hymeníe, helo­

sail/le, homicide,herloge; дилере, ей mieux malculin que fe

minin : hofie; huile ей du commun genrqhui/lre, hymne, hyf

fope.111/Ре, idole ей [теще аи шаГси11п;]еи[пе‚ incendie intefle,

indie.,i„{.eie,im¢m.11e; intrigue ей mieux au feminin §inuen

taire, hihuiame, Labyrinthe, langes, legume , leurre, libelle , lierre,

lieure, Limbe, limites, linge, 'liure à lireJebe, Louure, laire, [шлё—

naireJufire, luxe, таит, maleßte,mantbe де Kcouteau, manege,

ru manifefle, marbre, martyre, mafi]ue,ma[fure, Миф/Египе—

\ moire,pour lille ou billet; menfonge; merite, merle, тереме,

meßange, meuble, meurtre, mede, modelle, menailere', monitoire

mende,monepele;menjlre, prononçant l’s;lrneule, miq'le, mur

mure,mu/ilemiyßeremauire,negeee,nitre,nombre, Nouernbre, ebe

диаметры”, атм, effe ей du genre commun; спите

pour vn liure ей malcuhmpour vne aéìioli, il ей feminin;

au plurier il ей tousjours feminin :tangle ей mieux malcu

lin; opprobre, oratoire, ordinaire. De tablc,ordre­, mais quand

il ей Sacrement, on dit, les Saintes ordres , 8: les ordres la

crez; organe, orge, orgue au Singulier ей mieux mafculin,

au plurier mieux feminin; euurage pampre, panaihe, parade

ke, paragraphe, parallele, parie/rie quand il ей lublìantif; par

terre, parrieipe,tPafques,patrimoine, peigne, Pentagone, perinane;

periode, pourle haut point ou le declin dela courfe d’vn

allre;periteine : perfonne ей шайиНп quand il Íignilìe Nul;

ear on dit, perfonne n’efi venu; autrement il ей tousjours fe

minin;comme,c'e{l 'une perßnne пениса/ё defi lone bonne per

{пиле : peuple, phare,philtre,pi`gme’e, pinacle, plâtre, pleŕge,pleena/­

me, peijle,elluue; poirere,pole,perehe, pore,perphyre, periique,peße

de loldat, ou pour les petites bales де plomb des arque

bules 8C despilìolets; реши : pourpre, maladie contagieule:

аппе
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autrement il ей toufiours feminin: preamóule, precepts, pre

cipice,preiudice,prelude,prepuce,preßbe де Huguenot,pre/1/gc,

prerexrc,pretoire,princìpe,prodige,proëme, prologue, promontoire,

prono/lique,propre, ГuЬйапг11} proßie,protocolc,prouerlie, ритме,

Purgatoire,vn quadre де tableau 5 „на, reciproque, refcâoire,

refuge,regime,rcgijhe,regne. темпы, remede,rcp4ire, repertoire,

привиты: au pluriet il ей feminin:reptile;re/le; excepté

en cette (eule phraieß toute „депеши/‚е ей mieux femi

п1п;1й?1ие‚г1иише‚ив12‚младше, frere д 'vn Roy,рифа,

[Аран‚[л11‘1ии1ге‚[аи1е‚13ифсефсуе‚Ёапддефдришщтрпе,

,тиражами‚рт/терпит, ßpulc'hre, feruioe, дам/1:11“

fiqneßlmcefrmple, pour ‘herbe medicinale;ртами, linge,[i

тещи: штат, amme, Hinge, fwrilege,/oußie,'[oulfre,jiile,

fuelrean/ìdefucre, (крыш, fuppoßtoire,f]lnhle,ßfnode, биту

те‚:етр1е pour Eglife; territoire, terre, texte, шатен/1:11:

que ей du genre commun;rigre,tìmbre, tintamarre, тщис

me,.ronnere,tap4ze,tregle,triengle,triompbe,trâne,trophée, tropi

que,trouble, tumulte, vacarme; ежи/Ё à contenir quelque cho

1едчаидеи111ешеп:ищете verre; vejpremiais au plurícr,pour

l’vnc desHeures де 1’О1Бсе д1и1п.‚ 11 ей femininwcßige;

Vefuue,montagne:vire, vignoble, vinaigre, Мирт, vlcercmoile

a couutir; mais on dit 14 ‘voile du. nauire: volume, luydange,

Lele, Zodiaque.

i ç. Ebene 8: Tuaire font touiïours feminins, 1е1оо1'ор1- _

nìon де Mnde Vaugclas;aul1ï bien que сушей, rymáales,

8: reguelì в. Кепсатщей du genre commun , felon René

Bari,dans Га Rhetorique Françoiße, contre Vaugclas,qui
le fait touiìonrs` feminin. А

16. Les eompofez (ont ordinairement шепни; :

соттемродимым-64111, perce lettre,perç’.oreille,cur’­

‚пищит/ищите, perte~feüille,poeee.cbaire, боте-Митте

141пе,саирре.дще,:/1фдаты/‚фата: dri.

‘el Ikon
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TROISIEME _TRAITÉ

@els Ädz'eëïiß dafuent eßŕe m13 de

uant ou aprés le: Хитин/З.

x . CE: огдгеей де grande importance cnpofìi'e lan

« gue : д’ашат que с’ей Ыеп fouucnr une lourde

faute d‘y manquer: comme,quidiroit,gn`a формациях:

тратту bon; pour obapequ gnk, capot rouge, han amy. Les
Grammairiens, aprés auoir donnel quelques regles genc

ralcs,rcnuoyenr le гейе à l'vßgc. Mais comme cer vlagc,

â caufc де fa grande diuerliré deuroir ейге де beaucoup

d'années,ic ral'cheray де l'abbreger parl’inßruäion­,puis

que ic fais profeflìon де loulagcr , le mieux que ic pour

ray,ccux qui apprennent la langue Françoile.
Y 2. 1l y a des adicâifs qui vont rouliours deuant leurs

Subßantifs: dfautrcs toufiours aprés :d'aurrcs qui lont in
diŕf'erenls à preceder,ou à fuiurc. i '

2. Qian: à ceux qui vom deuant, i’en trouuc де trois

fortes. x. Les noms numeraux;rín,deux,noù,& ainlî де tous

les fuiuanrs. Vn homme, deuxjour , пой той (fr. Les nom

bres ordmaux aquìIcomme, le premierjour dela jemeine, le

рестарт (yale dernierjour ¿om On dit pourranr, parlant

' des Princes Ecclelìalìiques 8: feculiers; Alexandre [гребе

me,Fe1dìnandtm]ïeme фи. Mais on y fous cnrcnd vn ест.

’tiñAlexandre [eprieme de ce nom entreles Papenôc ainlî des au

tres, enrre les Empereurs, les Rois, 8: tous ceux,qu’on a

соцйцше де diilingucr ainñ. Dc plus quand on circles

ч diuifions де quelque liurczcomme, Tome „стадии deu

(Зета, obupixre минимизирует, article “будете,”

" ' " ` ` щит
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„graphe ott nombre cinquieme (roles nombres proportion

nels vont aullì deuant: comme, ßmple rrßemmißmple [ё

meile, dorible projït,triple touronne (yt.

En lecond lieu,lcs Pronoms pollellifsmon, ton. fon, no

ßre,'voßre,leur.Et ccs autres pronoms qu’on appelle Inde

ñnis; (Mibtel, antun, quelque,ihaque, forte, plu/leurs, nul,taut,

autre,tertain.@elronque,va mieux aprészcomme, палатам

appellation quelianue. Mefme, va dem nt, quand il exprime

се mot Latin Idem : comme; le meline „тат a entere ile
/ ­ ­ l

pefeque (yt. Mais il va apres,quand il correlpond au mot

latin , Ipfe :comme , le Boy mefme ф 'venu en ритме. l'iray

moy me/rne.

En troiliehnc lieu,il y а desnoms adieâils,qui veulent

сйге mis deuant : comme ceux cy. Ample ранит, beau ta

hleau,bel enfant,bon стр/т amy,ihere marshall/li e, cheiifem

plo],diuers lieux, rieure liqueur geland homme, grand Prime, gros

fardeau, ieunegargott, large rife, long ihemiii , тиши: temps,

meilleur amy, тел/ми: trompeur.,l orde питие, pauure homme,

pire condition, prorhe parent, riihe marchand, [ige ton/eiller , [ale

cuifinier, femllable rencontre,1raillant foldat, vieux valer: vil prix.

En voila vn allez petit nombre. Cell pourquoy ic m’ell

tonne qu’vn certain Grammairien , qui a compolé vnè

Grammaire allez bonne, & la meilleure де toutes celles

que i'ay pû voir,ait faitlà dellus cette Regle li generale:

Les тавр de loiiange,blafme,quanlir¿ ú’ de bonne ou mauuaife

eend/'tion (y qualite/,fe mettent deuant le 111/11:11:11. Certes il

paroi't bien que cet lionnellc homme , 81 que i'cllime

beaucoup, n’auoit pas l'cxperieuce qu’il faut auoit pour

ейге Ьоп Grammairien. S'il еий cnüigne', la langue Не

braique, la Grecque, 8: la Latine, ille lult rendu plus ca

pable de bien former des regles, Il енй appris que la regle

doit ейге plus generale que lescxceptíonsxn quoy celle

су manque enormement: veu que pour ync viniainc де

Q_z tels
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tels «lieviti-equi doiuen't aller deuant les'iubßantifs, ily

. ena lusde cin cents, ui vonta rés.Maisvoila ce ui
P Ч Ч Р Ч

trompe ces Grammairiens. Quant il cil quefìion de for

mefvne regle de Grammaire,ils s’arrefìent à clix ou dou

ze mots, qui Гс prelentent à leur memoire;p'1r exemple,

чисти, locamgros, petit úw:A vont deuant les fubflantifs; 86

là deflus, lans examiner plus auant, ils prononcent leurs

_ artefls de Wiege dela langue. vIe n’cn ay pas vfé dela

{ortezcar auant que de former les regles de ce Traité, i’ay

parcouru 8c examine’ tous les adieétifs de la langue Frm

доки!!! Íi quelcun m’efl efchapc', ce n'eil’ pas faute de di

ligence. ' ‚

4. Remarquez qu’en la regle precedante , 8c cn cel

les qui fuiuentje ne parle que dc ce qui Гс pratique com

munément en Рейде des mots, que ie comprends dans

la regle.Car en certaines phrafes particuliercs, quelque

fois ces melines mots ont vn autre rang , qui ne fe peut

f changer. Par exemple , Pay dit que гадаеагг Gros vt
toufìours deuant le fubßantif: mais on ne ­laifie pas de di.

'rc 'one fommegroßê 8c alors il Íigniße,emeinte: au lieu que

groß? femmefelnn la regle commune, iigniñe Жил gros ror

fageßmße, à replette Ainü aux plirafcs fuiuantes , l’ordre

ne fc peutchanger: le Шуе arbitre, cle plein iour ‚ те даф

j'oßëJa дат-сети, les Pays Bruyn [ubit [ong , rn (ошибайся,

vin vieux, vin попами, fruits nom/emr ‚ fils voit/ue, faux tef

moing, vlo doux , à plotter tou/lures, ernaar propre, 'öl quelques

autres icmblublesßc qui rfcmpcfchc pasque les regles ne

fulififlent, puis-queleuts exceptions-lont ii raressůt ñ re

„дф ßreHies.
 

5'. Remarquez en fecond lieu, que cesadieétiiîs de

qualité ou cle quantité, peuuc'ntallcr aprés, quand on 'y

ajoute quelque adnetbe: comme, vn homme parfaitement

bon, их: rpeinture `forr-beüeöçrt. ` `

" ‘ 6.‚Кс
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‚ 6. 'Remarquez -cn rroilicfmc licu ', qu'il a des ailie

Qifs. qui vont deuant leurs 'fubßantifs, en vne Будьте”

тйоп58: vont aprés, en vne autrcm'nli que i’ay«dir,"ien'pcu

auparauanr,degnmlìfemme, 86 femmegro . Dc 'mefme en

ceux сути gemilgareonwn homme gemäß: ей â 'dírexpa'yem

‚Нотте vain, с'ей à dire, fuperbe :vue vaine битый, vn

train effort :pour dire, inutile 8: lans effet: vne ищет ‚ il

me ‘bint пишет ó'e. с’ей àdire,vn iour que ic тратте .

pas precilément :mais on dit aligne( тау vn дош— certain,

pour 'uuider cette affaire : с'ей àdirc,vn i'our añeure' 8c pre

fix. ‘ `

7. Dil'ons maintenant les regles de ceux qui vom vvá

prés. Tous les noms de ènuleurs,commc, имам, mg?.

(ye. de qualirez elementalres,comri3e,ehauŕ1,froid,linie, fer,

humide (и. де nations,comme,ltalień, Allemandú'rtßctuús

les participes des verbes , principalement îlesvpaflïfâs` com’

* mc.hatu,n1eurtri,taße’ú'e. vont aprés. L“ exemples en lont

f ytout familiers : vn chapeau grit, vn tapot rouge,vnfett тише

- l'eau роте, те terre humide, 'vn pieton Efpagnol, m шт

Frantoio, vn pot caffe/5m hw meurtîì, 'un toit/hau treneham (“о

8. Adiouûcz y les adieóìifs де figure, де qüaïńfifëß¢

condition,dc qualité:comme,rmhoù шт, соидЬеТдшёте

piene quarríegonde, hoße', angulaire; т :bemin стати?!“

deliéúc.0n dit ncantmoins,long temps, long дитя, 'large

VtampagmeJDc mefme vous dircz,vn ЬмтЦабттйМИе, И!" `

` tueux,vicieux, eoutumaee, тети, importan, rude, риф]; ирри

`heñ`jîf,f& prés de cent autres rerminez en if: „ш: netlf,

vne maifon neuue: car cet adicátif-v; fouíìoursla, IÉÉ'fQU

lubíìantifll en ей де шсГше де plulieurs autres dicióut'es

fortesde terminaifons, en tres grand nom'b're. Maisyoi

cy quelques exceptions. ' l ’ ’ "

9. .Il'faur excepter,en‘ pŕcm'icr licu,ccs vingt ou пса;

te adicâifs, que i'ay rapporté c'y deflus', fur la En ‘dum 3.

' ’ - ` ` En

`
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En leconcL lieu,quelquesadieétifs,qui font indifferenti í

à ейге mis deuant ou aprészcomme, im parfait courage ,n

courage parfaitzvn [euere cha/limerit, ru cha/limone feuer: т.

Les voicy prelque tous : Abornìnable, admirable, ancien, 11111

дётёепттитсшеь diuin, efrayable, е/раиилпмш,еже/[тьм

treme,fidelle,heureux honnejledrorrible,ilu/lre,iri/igne,malin, par

fait, fenßble, Ежи/1111111, foudain, terrible фа. Mais prenez

garde que plulîcurs de ces indiñ'ercnts , сйап: mis aprés

ces lubllantils,homme, ou femme, vont mieux aprés : com

me,hemme [incl-re, [шпате/111; femme illu/ire (yc. d’autrcs

vont mieux deuant: commcfvn honnejie homme (fr.

La troiliemc exception porte vne remarque .allez cu

rieule,& inconnue âlnos Grammairiens : qui ей que plu

lìeurs adieâifsoui, enleur lens propre,vontaprés leslub

lìantifs, peuuent, 8: quelquefois doiucnt aller deuant,

`quand ils font pris cn vn Ems lìguré ou metaphoriquc.

En voicy quelques exemples. Homme aueugle, aueugle paf­

­ßonztoile noire,noire ßireurdeiiille ”темпе reprimande : hortime

vißvif reß'entiment, viue fourre, 'viue Латыш: douleur :viande

fade,fade entretien: homme magre, maigre chere : eau ehaiide,

chaude colere: chofe rare,rare efpritzrerre ferme,ferme refoluiion:

eaufroide,freide mine : fruit meur,meure deliberation :fruit nou

ueau,zrin neutieau,c’ell: à dite,qui font de cette année,8c де—

puis peu de femaines, ou de mois : mau ott dit, ru поимели

jour, 'une neutre/le vie. .

lo. Ме voila au bout де ma Grammaire; mon cher

AlÍ.e<‘5ìeui'.Si #y ay bien realli, la gloire en loir à Dieu, 8c le

profit à vous , que ie prie de mettre plus d'étuclc à bien

vinte qu'à bien parler. Nous lommes en cette vie,comme

desarbres, qui doiuent ейге tranlplantez au ciel, ou iet

tez au feu eternel. Les paroles n'en lont que les feiiillcs:

. mais les oeuures en (ont les fruits;` felon lelquels principe»

lement nous ferons iugez. c
_ , v _ ‚ A“
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'Au refie„li vous efludiez bien cet ouurage, vous vous

rendrez capable де difcerner ceux qui efcriuent nette

ment de ceux qui ont vn langage mal poli5quoy que leurs

œuurcs ne laiflent pas d’cftre efìime'es, quand elles font

recommandables pard’autres bonnes qualitcz. Et vous

vcrrez par experience,comme dit M. de Vaugelas en les

Remarques, qu’ily а peu d’e(criuains , qui ne faffent des

fautes. De impart, ie confell'e ingenuincnt, qu’en mes

œuures , que Fay données au public, auant que ie com

mençaíle de rrauaillerà cette Grammaire, i'ay failli,aulÍì

bien que les autres , aux politeifes де quelques Obferua

rions que i'ay icy couchées :fans mettre en compte ce

qui arriue prelque tousjours, que les Imprimeurs ш'у

от 'aide' , par leur negligence, ou par leur caprice.

Mais гейше qu’a l’auenír mes nouuelles produétions,

qui fortiront en lumiere, 8c celles que Гоп remettra fous

Га preÍTe , dez cette année 1658. paroitront auec plus d'e

xaétitude : afin qu’on :fait pas l'occafîon де me repro

cher , que ie ne garde pas moy-mefme се que ifenfeigne

aux autres. . ‚ \

FIN.' t,
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